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1. Předmět projektu.

Předmětem projektu je návrh měření a regulace vzduchotechnických jednotek větrání a klimatizace příslušných pracovišť objektu, včetně silové elektroinstalace k pohonům souvisejících s klimatizací. Jedná se o pohony ventilátorů vzduchotechnických jednotek a pohony oběhových čerpadel ohřívacích dílů vzduchotechnických jednotek. Celý systém měření a regulace je pojat, jako samostatně pracující s cílem dosažení plně automatického provozu jednotlivých vzduchotechnických jednotek se zajištěním zejména:


-evidence provozovaných hodin jednotlivých zařízení


-automatické řízení provozu jednotlivých jednotek


-automatické řízení ohřevu, rekuperace, vlhčení a chlazení jednotek s příslušným posunem mezi těmito úkony a korekcí na letní příp. zimní extrém a omezením parametrů vydechovaného vzduchu do prostorů


-automatickou regulaci otáček příslušných ventilátorů na žádaný podtlak v prostoru


-automatické ošetření a zaznamenání poruchových stavů


-protimrazová ochrana rekuperátorů, ohřívacích dílů na straně vzduchu i na vracečce z ohřívačů


-poruchy ventilátorů


-zanesení filtrů


-poruchy čerpadel cirkulace


-uzavření požární klapky


-odstavení příslušné VZT při aktivaci elektrické požární signalizaci


-dálkové ovládání, provozní signalizace a korekce žádaných parametrů vzduchu v prostoru


-monitorování ostatních zařízení objektu (tlaky plynů, provoz diesselagregátu apod.) pro evidenci v rámci 

 ASŘ nemocnice

     
Dodávkově je součástí této části PD veškerý montážní materiál (čidla, kabely, armatury jsou předmětem ÚT) pro uvedený rozsah MaR.  Součástí rozpočtové části MaR (dle sazby za datový bod) jsou i náklady na programové vybavení (SW) a oživení včetně parametrování systému MaR. Za SW nese záruky firma, která ho investorovi dodá. Projekt uvažuje s maximálním využitím tras vzduchotechnického potrubí a stávajících tras MaR a elektroinstalace.

     
2. Podklady.

Podkladem pro zpracování byly návrhy strojního vybavení strojoven VZT, podkladové materiály jednotlivých technologických zařízení, požadavky příslušných specialistů, požadavky provozovatele, katalogy, normy aj. podklady platné v době zpracování dokumentace.

     
3. Technická data.
	Technická data:
	

	Napájecí rozvodná soustava:
	3NPE,~50Hz, 400/230 V/TN-S

	Rozvodná napěťová soustava:
	3NPE,~50Hz, 400/230 V/TN-S

	
	1NPE,~50Hz, 230 V/TN-S                                                 

	
	2NPE,~50 Hz,  24 V/TN-S                  

	Prostředí je dle ČSN 33 0300 :
	čl.3.1.1.: obyčejné-základní

	Prostředí je dle ČSN 33 2000-3 tabulka 32-NM1::
	AA5, AB5, AC1, AD1, AE1, AF1, AG1, AH1, AK1, AL1, AM1, AN1, AP1, AQ1, AR1, AS1, BA4, BC2, BD1, BE1, CA1

	Prostředí je dle ČSN 33 0300 :
	čl.4.1.1.: venkovní (snímače BT01,BT02)

	Prostředí je dle ČSN 33 2000-3 tabulka 32-NM1::
	AA7, AB7, AC1, AD2, AE1, AF2, AG1, AH1, AK1,  AL1, AM1, AN2, AP1, AQ1, AR2, AS1, BA4, BC1, BD1, BE1, CA1

	PS02DT3:
	

	Celkový instalovaný výkon:
	Pi= 65,00 kW

	Součinitel soudobosti :
	 0,75

	Celkový soudobý výkon:
	PP= 48,75 kW

	Jmenovitý výpočtový proud:
	In= 125,00 A

	Bilance potřeby elektrické energie:
	A= 427,050 MWh/rok

	Počáteční rázový zkratový proud:
	IK"= 15,00 kA

	Nárazový zkratový proud:
	IKM= 27,70 kA

	Ekvivalentní oteplovací zkratový proud:
	IKE= 15,00 kA

	Souměrný zkratový výkon:
	SKS= 10,40 MVA

	PS02DT4:
	

	Celkový instalovaný výkon:
	Pi= 97,50 kW

	Součinitel soudobosti :
	 0,75

	Celkový soudobý výkon:
	PP= 73,125 kW

	Jmenovitý výpočtový proud:
	In= 187,50 A

	Bilance potřeby elektrické energie:
	A= 640,575 MWh/rok

	Počáteční rázový zkratový proud:
	IK"= 15,00 kA

	Nárazový zkratový proud:
	IKM= 27,70 kA

	Ekvivalentní oteplovací zkratový proud:
	IKE= 15,00 kA

	Souměrný zkratový výkon:
	SKS= 10,40 MVA



Ochrana před nebezpečným dotykovým napětím neživých částí elektrických zařízení je navržena tak, že dle ČSN33-2000-4-41 splňuje požadavky na provedení základního stupně ochrany: 


-základní-automatickým odpojením vadné části od zdroje, krytím a izolací


-zvýšená-doplňujícím pospojováním.

Jako náhodného ochranného vodiče použít roštů, nosných konstrukcí apod.


Jištění proti přetížení a zkratu je řešeno pomocí jističů, motorových spouštěčů,  pojistek, teplotních čidel PTC, teplotních kontaktních čidel vinutí motorů. Tato teplotní (PTC) čidla jsou napojena na vyhodnocovací zařízení (Ux-yz), zabudována do rozváděčů. Při překročení nejvýše povolené teploty vinutí se vypínací přístroj spustí a vypne motor přes blokování v ovládací části stykačové kombinace a tím k odpojení pohonu od napájení. K opětnému uvedení vyhodnocovacího zařízení do původního stavu (po ochlazení motoru) je třeba provést v PS02DTx. jejich aktivaci přerušením jejich napájení příslušným tlačítkem (SBx-yz) uvnitř PS02DTx. Napájení rozváděčů MaR=PS02DT3, PS02DT4 je řešeno pro napájení důležitých obvodů (DO). Napájení je předmětem samostatné části PD-elektroinstalace.


Napájecí systém rozváděčů MaR má rozdělenou soustavu na samostatný ochranný vodič PE a pracovní nulu N, čili systém TN-S. Volba přístrojů MaR odpovídá klasifikaci prostředí ve kterých budou přístroje namontovány. 


Protokol o určení prostředí je součástí části PD-elektroinstalace.

     
4. Technický popis.
       
Za pomoci  volně programovatelné regulační stanice Honeywell-EXCEL 500 bude zajištěna žádaná automatická provozní kvalita regulovaných a měřených okruhů. Mimo to lze automatický provoz korigovat přenosným ovládacím panelem, kterým bude možné korekce provádět přímo ve strojovně VZT. K dalším "vyššímu" ovládání jednotlivých zařízení VZT se bude alternativně používat nadstavbový software na počítači dispečerského pracoviště nemocnice. Vybavení rozváděče signálkami je zajištěno prostřednictvím LED signálek jedno a dvoubarevných (chod-připravenost, porucha...). Pro případ detailnějšího zjištění stavu zařízení je k dispozici jako součást stanice zobrazovací a ovládací jednotka XI581AH, pomocí které bude možné provést  (odborným a zaškoleným pracovníkem) detailní buď přeparametrování nebo lokalizování příslušných provozních stavů příslušného zařízení. Stanice je vybavena komunikačním modulem pro začlenění do systému ASŘ. Jednotlivé regulační stanice (EXCEL500) jsou spojeny po "C-busu" a budou spojeny s ostatními regulátory v objektu na tuto datovou sběrnici. Přívod a odvod linky z rozváděčů je opatřen přepěťovou ochranou datových sítí fy SALTEK. Prvky měření a regulace, jisticí prvky a silové napájení pohonů jsou soustředěny ve skříňových oceloplechovém rozváděčích, který jsou o třech polích a umístěny jsou v příslušných částech strojovny VZT ve II.PP.

 
Návrh ovládání vybraných regulačních okruhů je proveden tak, že v případě poruchy řídicí stanice (Honeywell-EXCEL 500) lze pomocí přepínačů  v ručním režimu zaškolenou obsluhou ovládat příslušné prvky a tím tak zajistit dočasný-nouzový provoz VZT. V případě letního provozu, kdy z velké části doby není třeba u vzduchotechnických jednotek vytápění a nejsou tudíž aktivována čerpadla ani směšovače, provede se programově jednou týdně zapnutí čerpadel (nutné navolení na PS02DT3, PS02DT4 provoz AUT ) na cca  5 minut a otevření a uzavření ventilů směšovačů. Tímto se zajistí jejich stálá provozuschopnost při přechodu na trvalé zimní provozování. Venkovní  snímače teploty slouží také kromě již uvedeného pro vyhodnocení, zda v případě potřeby chlazení vzduchu do prostoru nelze použít venkovního (chladnějšího) vzduchu (noční "předchlazení").


Vazba na provozní rozvod silnoproudu spočívá v přivedení napájení z rozvodů DO do pole silové části rozváděče. S částí MaR je silová část rozváděče provedena pomocí vnějších kabelů na příslušné svorky. Zpětná provozní a poruchová hlášení ze silové části do částí MaR je opět provedeno vnějšími kabelovými propoji a to stíněnými kabely.

     
Na vybraných místech zařízení VZT jsou rozmístěna čidla, která snímají hlídané provozní stavy jednotlivých regulovaných veličin a provozních stavů jiných zařízení. Poruchové stavy jsou také vyhodnocovány softwarově (SW). Při jejich eventuálním překročení nebo zareagování se uvede do činnosti poruchová a havarijní optická signalizace. Přivolaná obsluha provede nulování tlačítkem "RESET-STOP". Po dobu trvání poruchy po stisku "RESET-STOP" přejde světelná signalizace  z trvalého svitu na svit přerušovaný. Stiskem tlačítka "DEBLOKACE-START", netrvá-li poruchový stav, blikání signálky ustane a poruchový vstup je připraven reagovat na další poruchový signál a odstavený okruh se automaticky uvede do činnosti. Přístroj i po nulování reaguje na nově příchozí signály od jiných vstupů. Došlo-li ke stisku "DEBLOKACE-START" a přitom poruchový stav trvá, dojde k opětovnému spuštění optické signalizace. Tyto poruchové stavy jsou signalizovány automatem VZT a jeho prostřednictvím jsou na regulačním okruhu, ve kterém je indikována porucha provedeny případné akční zásahy. Tlačítka se zdvojenou funkcí "RESET-STOP"  a  "DEBLOKACE-START" rozlišují  svou funkci délkou stisku.  Krátkodobým stiskem se provádí činnost uvedená jako první z významu (RESET, DEBLOKACE) a má význam při výskytu a po odstranění havarijního stavu. Stiskem delším než alsepoň 5 sekund se provádí činnost uvedená jako druhá z významu (STOP, START) a má význam při odstavování nebo startování celé VZT.

     
Algoritmem automatu lze rozlišovat dva stavy:


1. Poruchový stav

při mírném nebo krátkodobém překročení nastavené meze (od snímačů xBT1, xSPy, xBPy apod.) je na PS02DT3 nebo PS02DT4 a na příslušných manipulačních skříních MS přerušovaným blikáním signálky a v dispečinku zobrazena výstraha pro obsluhu, je případně prováděn takový akční zásah, který zajistí návrat do potřebných mezí ("aktivní" protimrazová ochrana ohřívače nebo rekuperátoru). U zanesených filtrů, výpadku cirkulačních čerpadel se signalizace opakuje po dobu cca 5 minut vždy na počátku nové hodiny. Informace automaticky vymizí při návratu veličiny do normálního stavu.


2. Havarijní stav

při výskytu nebezpečí námrazy na straně vzduchu, sepnutí některé požární klapky, výpadek některého ventilátoru nutného pro společných chod v rámci jedné VZT (od stykačů KM, od snímačů ST, SQ apod.) se uvede do činnosti trvalá havarijní optická poruchová signalizace a na LED signálkách vstupních karet a případně na připojeném přenosném displeji ovládacího panelu je zobrazeno příslušné překročení havarijní meze sledované veličiny. Automat provádí speciální zásah-odstavení nebo přepnutí příslušného zařízení. K opětovnému uvedení zařízení do provozu může dojít ručním zásahem obsluhou po odstranění příčiny poruchy a její deblokaci tlačítkem "DEBLOKACE-START". 



VZT lze "normálně" provozně odstavit celou z provozu stiskem tlačítka "RESET-STOP" (stisk delší než cca 5s). Programem se zajistí ozavření jednotlivých servoventilů ohřevů, chlazení, vlčení, přestavení klapek a vypnutí ventilátorů i čerpadel. VZT lze "normálně" provozně spustit celou do provozu stiskem tlačítka "DEBLOKACE-START" (stisk delší než cca 5s). Programem se zajistí příslušné pootevření jednotlivých servoventilů ohřevů, chlazení, vlhčení, otevření klapek a postupné zapínání (ošetřit programem a to k zamezení příliš velkému případnému proudovému rázu) ventilátorů i čerpadel.

 
4.1. VZT18-klimatizace septických OPS a zázemí OPS.
	Složení okruhu:
	
	

	ohřev
	18MY1
	

	chlazení
	18MY2
	

	vlhčení
	18MY3
	

	rekuperace
	18MK3
	

	dvouotáčkový 
	18M1,2
	


     
Vzduchotechnická jednotka  tvoří dvouotáčkový přívodní a odtahový ventilátorový díl s klapkami, rekuperční díl, ohřívací díl, chladicí díl a zvlhčovací díl. V závislosti na snímači teploty a vlhkosti vzduchu z prostoru je řízen výkon ohřívače a chod chlazení-při vysoké teplotě. Chod chladiče je současně řízen podle relativní vlhkosti v prostoru, přičemž je vybírán větší z obou signálů. Při vyšší relativní vlhkosti v prostoru nebo při vysoké absolutní vlhkosti čerstvého vzduchu se automaticky vlhčení vypíná. Snímač venkovní teploty je společný jak pro snímání teplotní diference, tak i pro letní zvýšení teploty. Ohřívač a chladič jsou postupně řízeny dle požadavku teploty v prostoru s korekcí od venkovní teploty (letní zvýšení) a omezením parametrů příváděného vzduchu ve vydechovacím potrubí. Pomocí regulační stanice se zajistí  žádané parametry-ohřev, ochlazování nebo vlhčení přiváděného vzduchu do klimatizovaného prostoru se zabezpečovací protimrazovou ochranou, vazbou na blokování chodu na současný chod ventilátorů jednotky funkčně nutných pro větrání příslušných prostorů (M1 současně s M2) a otevření klapek. Jinak není vázána funkčně na ostatní jednotky respektive na stavební vzduchotechniku. Řídicí automat zajistí teplotu a relativní vlhkost vzduchu klimatizovaného prostoru na žádaných  hodnotách (220C-zima, 200C-léto s odchylkou +-20C  a 45 až 50% relativní vlhkosti) snímané v odtahovém potrubí z klimatizovaném prostoru  s omezením horní (280C, 80%) a spodní (180C, 40%) hranice teploty  a vlhkosti vydechovaného vzduchu do prostoru (snímače BT2, BH1 v přívodním kanálu potrubí). Teplota uvnitř klimatizovaného prostoru je řízena na konstantní hodnotu s poklesem při útlumovém (nižší otáčky) režimu o dva stupně. V případě, že vlhkost v klimatizovaném prostoru bude po dobu cca 10 minut vyšší alespoň o 5% než žádaná, bude provedeno vysušení vzduchu předehřevem a potom dochlazením. Při útlumovém (nižší otáčky) provozu bude vlhčení blokováno-uzavřen venil vlhčení.


Návrh ovládání je proveden tak, že v případě poruchy řídicí stanice lze pomocí přepínačů na rozváděčích v ručním režimu provést zapnutí ventilátorů na vyšší otáčky s nutností nastavit do potřebných poloh akční prvky (ventil ohřívače nebo chladič) a tím tak zajistit dočasný-nouzový provoz VZT. V těchto režimech akčních prvků je také reléově zajištěna  zabezpečovací protimrazová funkce systému a odstavení z titulu reakce některé požární klapky. Volba druhu povozu se nastavuje na rozváděči MaR pomocí přepínačů. Má tři polohy: AUT-VYP-ZAP. Provoz AUT znamená, že chod VZT je ovládán přes regulátor a pomocí  manipulační skříně MS1nebo MS2-na tablech OPSI nebo OPS II v prostoru personálu se volí příslušné otáčky (při operaci-vyšší, jinak-nižší). Od pokynu pro "automatické" spuštění VZT (ve dvou stupních-vyšší nebo nižší) je systémem  ovládán ventilátor přívodu M1,  oběhové čerpadlo ohřívače M3 a ventilátor odtahu  M2. 


Programově se ve stanici zajistí rozlišení místa navolených vyšších otáček (OPS I nebo OPSII) jako prioritního místa pro provádění případných korekcí parametrů vzduchu z místa obsluhy. To znamená, že v případě operace na OPSI jsou zde navoleny vyšší otáčky a regulace klimatizace se provádí dle požadavků z tohoto místa. V případě operace na OPSII jsou vyšší otáčky navoleny zde a požadavak na případné korekce se bere  v potaz z tohoto místa. Probíhá-li operace na obsou sálech, je případná korekce průměrována. 

Po zadání požadavku na automatický provoz v příslušných otáčkách větrání se podle venkovní teploty  v případě, že je nutné provádět ohřev vzduchu, nejdříve provede sepnutí čerpadla cirkulace ohřívačem, krátké pootevření směšovače MY1, pro prohřátí ohřívače a potom dojde k otevření klapek MK1 a MK2 a pak ke spuštění VZT. V případě  změny  obsluhou mezi otáčkami je nutné programově provést časovou prodlevu mezi sepnutími příslušných otáček (nastavit při oživování systému). V případě volby vyšších otáček otevřou se současně se zapnutím VZT klapky MK4 až  MK9, které zajistí potřebnou regulaci průtoku vzduchu. Při nižších otáčkách se dá pokyn pro jejich "zavření". V případě potřeby lze ventilátory nebo čerpadlo cirkulace ohřívačem zapnout "ručně", tzn. mimo stanici. U ventilátorů přepínačem volby provozu v poloze "ZAP" se spustí vyšší otáčky a přepínačem čepadla opět do polohy "ZAP" se toto zapne. Zapnutí jsou signalizována signálkami na silové části rozváděče. Klapky je nutné otevřít pomocí přepínačů na výstupních digitálních modulech stanice.

     
Protimrazová ochrana ohřívacího dílu je snímána na straně vzduchu přímo na ohřívači kapilárovým regulátorem teploty s činnou kapilárou po celé délce. V případě poklesu teploty vzduchu za ohřívačem na +4oC (ST1) v ručním nebo automatickém provozu, dojde k odstavení všech ventilátorů a uzavření přívodní klapky. V automatickém provozu dále dojde k plnému otevření směšovače ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapek MK1, 2 a MK3 do polohy cirkulace vzduchu. V případě výskytu této poruchy se nejdříve odstraní příčina (prohřeje se ohřívací díl) a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. Protimrazová-"aktivní" ochrana na straně výstupu topné vody z ohřívače je snímána analogovým snímačem teploty a je co nejblíže výstupu vody. Hodnota kritické teploty je sowtwarově nastavena na +10oC (BT1). Dojde-li k poklesu vody na tuto hodnotu, tzn. pouze v automatickém provozu, odstaví se chod ventilátorů, plně se otevře směšovací ventil ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapek MK1, 2 a MK3 do polohy cirkulace vzduchu. Po odeznění rizika vzniku námrazy jednotka automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i na manipulační skříni MS1, MS2 u obsluhy. Protimrazová ochrana rekuperačního dílu je snímána regulátorem tlakové diference (rozdíl mezi odvodním a výdechovým vzduchem). V případě aktivace dojde k plnému otevření přímé cesty bez rekuperace, tím dojde k prohřátí rekuperátoru a po uplynutí cca 10 minut se rekuperční výměník vrátí do původní-žádané rekuperační polohy. Po odeznění rizika vzniku námrazy rekuperace automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i na manipulační skříni MS1, MS2 u obsluhy.


Jsou-li ventilátory vypnuty provozně, je směšovač ohřívače uzavřen je vypnuto i cirkulační čerpadlo M3, vypnut chladič, vlhčení je na minimu (vypnuto) a klapky MK1, 2 a MK3 jsou přestaveny do polohy cirkulace vzduchu.


V případě letního provozu, kdy z velké části doby není třeba vytápění a není tudíž aktivováno čerpadlo ani směšovač, provede se programově jednou týdně zapnutí čerpadla (nutné navolení na přepínači čerpadla provoz AUT-normální stav ) na cca 5 minut a otevření a uzavření ventilu směšovače. Tímto se zajistí jejich stálá provozuschopnost při přechodu na trvalé zimní provozování. Venkovní  snímač teploty slouží také kromě již uvedeného pro vyhodnocení, zda v případě potřeby chlazení vzduchu do prostoru nelze použít venkovního (chladnějšího) vzduchu (noční "předchlazení").

     
Ventilátory se automaticky odstaví, (zajistit programem) když nejsou otevřeny příslušné klapky (MK1, 2) nebo neprobíhá proudění vzduchu (nejsou sepnuty současně SP1-přívodní ventilátor nebo SP2-odtahový ventilátor). Hlídání chodu ventilátorů je třeba ošetřit programově, tzn., že do jisté doby (zjistit a nastavit zkusmo při oživování systému) od pokynu pro spuštění chodu ventilátorů (sepnutí výstupu regulátoru), musí dojít ke zpětnému hlášení sepnutí "hlídačů" proudění vzduchu. Nedojde-li do nastavené doby k přepnutí "hlídačů" chodu, dojde k vypnutí stykačů.  Chod VZT v příslušných otáčkách nebo poruchový stav je signalizován příslušnými signálkami na dveřích rozváděče i na MS1, MS2 u obsluhy a to dle společného popisu v úvodu technického popisu.


V případě výskytu havarijního poruchového stavu se nejdříve odstraní příčina a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. 


Pomocí regulátorů diference tlaků (SP) jsou hlídány a dle společného popisu v úvodu technického popis opticky signalizovány a přes systém ASŘ pro evidenci hlášeny zanesené příslušné filtry. Filtr třetího stupně filtrace je hlídán snímačem tlakové diference (BP) s analogovým výstupem pro zjišťování jeho stupně zanesení v %. Na tablech v příslušných OPS jsou zapojeny kromě ovládacích, signalizačních a korekčních prvků také ukazovací panelové přístroje teploty, relativní vlhkosti klimatizovaného prostoru OPS a také stopky pro možnost sledování probíhající délky prováděné operace. Pro  případnou korekci žádané teploty  prostoru jsou na MS1, MS2 (na tablech)  potenciometry-jednotky dálkového nastavení (BT), kterým lze pomocí programu stanice provést změny nastavené žádané teploty v prostoru o +-cca 50C.

 
4.2. VZT19-klimatizace ambulantních OPS a zázemí OPS.
	Složení okruhu:
	
	

	ohřev
	19MY1
	

	chlazení
	19MY2
	

	vlhčení
	19MY3
	

	rekuperace
	19MK3
	

	dvouotáčkový 
	19M1,2
	


     
Vzduchotechnická jednotka  tvoří dvouotáčkový přívodní a odtahový ventilátorový díl s klapkami, rekuperční díl, ohřívací díl, chladicí díl a zvlhčovací díl. V závislosti na snímači teploty a vlhkosti vzduchu z prostoru je řízen výkon ohřívače a chod chlazení-při vysoké teplotě. Chod chladiče je současně řízen podle relativní vlhkosti v prostoru, přičemž je vybírán větší z obou signálů. Při vyšší relativní vlhkosti v prostoru nebo při vysoké absolutní vlhkosti čerstvého vzduchu se automaticky vlhčení vypíná. Snímač venkovní teploty je společný jak pro snímání teplotní diference, tak i pro letní zvýšení teploty. Ohřívač a chladič jsou postupně řízeny dle požadavku teploty v prostoru s korekcí od venkovní teploty (letní zvýšení) a omezením parametrů příváděného vzduchu ve vydechovacím potrubí. Pomocí regulační stanice se zajistí  žádané parametry-ohřev, ochlazování nebo vlhčení přiváděného vzduchu do klimatizovaného prostoru se zabezpečovací protimrazovou ochranou, vazbou na blokování chodu na současný chod  ventilátorů jednotky funkčně nutných pro větrání příslušných prostorů (M1 současně s M2) a otevření klapek. Jinak není vázána funkčně na ostatní jednotky respektive na stavební vzduchotechniku. 
Řídicí automat zajistí teplotu a relativní vlhkost vzduchu klimatizovaného prostoru na žádaných  hodnotách (220C-zima, 200C-léto s odchylkou +-20C  a 45 až 50% relativní vlhkosti) snímané v odtahovém potrubí z klimatizovaném prostoru  s omezením horní (280C, 80%) a spodní (180C, 40%) hranice teploty  a vlhkosti vydechovaného vzduchu do prostoru (snímače BT2, BH1 v přívodním kanálu potrubí). Teplota uvnitř klimatizovaného prostoru je řízena na konstantní hodnotu s poklesem při útlumovém (nižší otáčky) režimu o dva stupně. V případě, že vlhkost v klimatizovaném prostoru bude po dobu cca 10 minut vyšší alespoň o 5% než žádaná, bude provedeno vysušení vzduchu předehřevem a potom dochlazením. Při útlumovém (nižší otáčky) provozu bude vlhčení blokováno-uzavřen venil vlhčení.


Návrh ovládání je proveden tak, že v případě poruchy řídicí stanice lze pomocí přepínačů na rozváděčích v ručním režimu provést zapnutí ventilátorů na vyšší otáčky s nutností nastavit do potřebných poloh akční prvky (ventil ohřívače nebo chladič) a tím tak zajistit dočasný-nouzový provoz VZT. V těchto režimech akčních prvků je také reléově zajištěna  zabezpečovací protimrazová funkce systému a odstavení z titulu reakce některé požární klapky. Volba druhu povozu se nastavuje na rozváděči MaR pomocí přepínačů. Má tři polohy: AUT-VYP-ZAP. Provoz AUT znamená, že chod VZT je ovládán přes regulátor a pomocí  manipulační skříně MS1nebo MS2-na tablech OPSI nebo OPS II v prostoru personálu se volí příslušné otáčky (při operaci-vyšší, jinak-nižší). Od pokynu pro "automatické" spuštění VZT (ve dvou stupních-vyšší nebo nižší) je systémem  ovládán ventilátor přívodu M1,  oběhové čerpadlo ohřívače M3 a ventilátor odtahu  M2. 


Programově se ve stanici zajistí rozlišení místa navolených vyšších otáček (OPS I nebo OPSII) jako prioritního místa pro provádění případných korekcí parametrů vzduchu z místa obsluhy. To znamená, že v případě operace na OPSI jsou zde navoleny vyšší otáčky a regulace klimatizace se provádí dle požadavků z tohoto místa. V případě operace na OPSII jsou vyšší otáčky navoleny zde a požadavak na případné korekce se bere  v potaz z tohoto místa. Probíhá-li operace na obsou sálech, je případná korekce průměrována. 

Po zadání požadavku na automatický provoz v příslušných otáčkách větrání se podle venkovní teploty  v případě, že je nutné provádět ohřev vzduchu, nejdříve provede sepnutí čerpadla cirkulace ohřívačem, krátké pootevření směšovače MY1, pro prohřátí ohřívače a potom dojde k otevření klapek MK1 a MK2 a pak ke spuštění VZT. V případě  změny  obsluhou mezi otáčkami je nutné programově provést časovou prodlevu mezi sepnutími příslušných otáček (nastavit při oživování systému). V případě volby vyšších otáček otevřou se současně se zapnutím VZT klapky MK4 až  MK9, které zajistí potřebnou regulaci průtoku vzduchu. Při nižších otáčkách se dá pokyn pro jejich "zavření". V případě potřeby lze ventilátory nebo čerpadlo cirkulace ohřívačem zapnout "ručně", tzn. mimo stanici. U ventilátorů přepínačem volby provozu v poloze "ZAP" se spustí vyšší otáčky a přepínačem čepadla opět do polohy "ZAP" se toto zapne. Zapnutí jsou signalizována signálkami na silové části rozváděče. Klapky je nutné otevřít pomocí přepínačů na výstupních digitálních modulech stanice.

     
Protimrazová ochrana ohřívacího dílu je snímána na straně vzduchu přímo na ohřívači kapilárovým regulátorem teploty s činnou kapilárou po celé délce. V případě poklesu teploty vzduchu za ohřívačem na +4oC (ST1) v ručním nebo automatickém provozu, dojde k odstavení všech ventilátorů a uzavření přívodní klapky. V automatickém provozu dále dojde k plnému otevření směšovače ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapek MK1, 2 a MK3 do polohy cirkulace vzduchu. V případě výskytu této poruchy se nejdříve odstraní příčina (prohřeje se ohřívací díl) a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. Protimrazová-"aktivní" ochrana na straně výstupu topné vody z ohřívače je snímána analogovým snímačem teploty a je co nejblíže výstupu vody. Hodnota kritické teploty je sowtwarově nastavena na +10oC (BT1). Dojde-li k poklesu vody na tuto hodnotu, tzn. pouze v automatickém provozu, odstaví se chod ventilátorů, plně se otevře směšovací ventil ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapek MK1, 2 a MK3 do polohy cirkulace vzduchu. Po odeznění rizika vzniku námrazy jednotka automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i na manipulační skříni MS1, MS2 u obsluhy. Protimrazová ochrana rekuperačního dílu je snímána regulátorem tlakové diference (rozdíl mezi odvodním a výdechovým vzduchem). V případě aktivace dojde k plnému otevření přímé cesty bez rekuperace, tím dojde k prohřátí rekuperátoru a po uplynutí cca 10 minut se rekuperční výměník vrátí do původní-žádané rekuperační polohy. Po odeznění rizika vzniku námrazy rekuperace automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i na manipulační skříni MS1, MS2 u obsluhy.


Jsou-li ventilátory vypnuty provozně, je směšovač ohřívače uzavřen je vypnuto i cirkulační čerpadlo M3, vypnut chladič, vlhčení je na minimu (vypnuto) a klapky MK1, 2 a MK3 jsou přestaveny do polohy cirkulace vzduchu.


V případě letního provozu, kdy z velké části doby není třeba vytápění a není tudíž aktivováno čerpadlo ani směšovač, provede se programově jednou týdně zapnutí čerpadla (nutné navolení na přepínači čerpadla provoz AUT-normální stav ) na cca 5 minut a otevření a uzavření ventilu směšovače. Tímto se zajistí jejich stálá provozuschopnost při přechodu na trvalé zimní provozování. Venkovní  snímač teploty slouží také kromě již uvedeného pro vyhodnocení, zda v případě potřeby chlazení vzduchu do prostoru nelze použít venkovního (chladnějšího) vzduchu (noční "předchlazení").

     
Ventilátory se automaticky odstaví, (zajistit programem) když nejsou otevřeny příslušné klapky (MK1, 2) nebo neprobíhá proudění vzduchu (nejsou sepnuty současně SP1-přívodní ventilátor nebo SP2-odtahový ventilátor). Hlídání chodu ventilátorů je třeba ošetřit programově, tzn., že do jisté doby (zjistit a nastavit zkusmo při oživování systému) od pokynu pro spuštění chodu ventilátorů (sepnutí výstupu regulátoru), musí dojít ke zpětnému hlášení sepnutí "hlídačů" proudění vzduchu. Nedojde-li do nastavené doby k přepnutí "hlídačů" chodu, dojde k vypnutí stykačů.  Chod VZT v příslušných otáčkách nebo poruchový stav je signalizován příslušnými signálkami na dveřích rozváděče i na MS1, MS2 u obsluhy a to dle společného popisu v úvodu technického popisu.


V případě výskytu havarijního poruchového stavu se nejdříve odstraní příčina a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. 


Pomocí regulátorů diference tlaků (SP) jsou hlídány a dle společného popisu v úvodu technického popis opticky signalizovány a přes systém ASŘ pro evidenci hlášeny zanesené příslušné filtry. Filtr třetího stupně filtrace je hlídán snímačem tlakové diference (BP) s analogovým výstupem pro zjišťování jeho stupně zanesení v %. Na tablech v příslušných OPS jsou zapojeny kromě ovládacích, signalizačních a korekčních prvků také ukazovací panelové přístroje teploty, relativní vlhkosti klimatizovaného prostoru OPS a také stopky pro možnost sledování probíhající délky prováděné operace. Pro  případnou korekci žádané teploty  prostoru jsou na MS1, MS2 (na tablech)  potenciometry-jednotky dálkového nastavení (BT), kterým lze pomocí programu stanice provést změny nastavené žádané teploty v prostoru o +-cca 50C.

 
4.3. VZT20-klimatizace komplexu CT.

	Složení okruhu:
	
	

	ohřev
	20MY1
	

	chlazení
	20MY2
	

	rekuperace
	20MK3
	

	dvouotáčkový 
	20M1, 2
	

	přídavný odtah 
	20M4
	


     
Vzduchotechnická jednotka  tvoří dvouotáčkový přívodní a dvouotáčkový odtahový ventilátorový díl s klapkami, rekuperační díl, ohřívací díl, chladicí díl a přídavný odtahový díl. V závislosti na snímači teploty vzduchu v prostoru je řízen výkon ohřívače a chod chlazení-při vysoké teplotě. Snímač venkovní teploty je společný jak pro snímání teplotní diference, tak i pro letní zvýšení teploty. Ohřívač a chladič jsou postupně řízeny dle požadavku teploty v prostoru s korekcí od venkovní teploty (letní zvýšení) a omezením parametrů příváděného vzduchu ve vydechovacím potrubí. Pomocí regulační stanice se zajistí  žádané parametry-ohřev nebo ochlazování přiváděného vzduchu do klimatizovaného prostoru se zabezpečovací protimrazovou ochranou, vazbou na blokování chodu na současný chod  ventilátorů jednotky funkčně nutných pro větrání příslušných prostorů (M1 současně s M2 a M4) a otevření klapek. Jinak není vázána funkčně na ostatní jednotky respektive na stavební vzduchotechniku. Řídicí automat zajistí teplotu vzduchu klimatizovaného prostoru na žádaných  hodnotách (220C-zima, 200C-léto s odchylkou +-20C) snímané v klimatizovaném prostoru  s omezením horní (280C) a spodní (180C) hranice teploty  vydechovaného vzduchu do prostoru (snímač BT2 v přívodním kanálu potrubí).


Návrh ovládání je proveden tak, že v případě poruchy řídicí stanice lze pomocí přepínačů na rozváděčích v ručním režimu provést zapnutí ventilátorů na nižší otáčky s nutností nastavit do potřebných poloh akční prvky (ventil ohřívače nebo chladič) a tím tak zajistit dočasný-nouzový provoz VZT. V těchto režimech akčních prvků je také reléově zajištěna  zabezpečovací protimrazová funkce systému na straně vzduchu a odstavení z titulu reakce některé požární klapky. Volba druhu povozu se nastavuje na rozváděči MaR pomocí přepínačů. Má tři polohy: AUT-VYP-ZAP. Provoz AUT znamená, že chod VZT je ovládán přes regulátor a pomocí  manipulační skříně MS1 v prostoru personálu se volí příslušné otáčky (vyšší-nižší). Od pokynu pro "automatické" spuštění VZT (ve dvou stupních-vyšší nebo nižší) je systémem  ovládán ventilátor přívodu M1,  oběhové čerpadlo ohřívače M3, ventilátor odtahu  M2 a přídavný odtah M4. 


Po zadání požadavku na automatický provoz v příslušných otáčkách větrání se podle venkovní teploty  v případě, že je nutné provádět ohřev vzduchu, nejdříve provede sepnutí čerpadla cirkulace ohřívačem, krátké pootevření směšovače MY1, pro prohřátí ohřívače a potom dojde k otevření klapek MK1 a MK2 a pak ke spuštění VZT. V případě  změny  obsluhou mezi otáčkami je nutné programově provést časovou prodlevu mezi sepnutími příslušných otáček (nastavit při oživování systému). V případě volby vyšších otáček otevřou se současně se zapnutím VZT klapky MK4 až  MK7, které zajistí potřebnou regulaci průtoku vzduchu. Při nižších otáčkách se dá pokyn pro jejich "zavření". V případě potřeby lze ventilátory nebo čerpadlo cirkulace ohřívačem zapnout "ručně", tzn. mimo stanici. U ventilátorů přepínačem volby provozu v poloze "ZAP" se spustí nižší otáčky a přepínačem čepadla opět do polohy "ZAP" se toto zapne. Zapnutí jsou signalizována signálkami na silové části rozváděče. Klapky je nutné otevřít pomocí přepínačů na výstupních digitálních modulech stanice.

     
Protimrazová ochrana ohřívacího dílu je snímána na straně vzduchu přímo na ohřívači kapilárovým regulátorem teploty s činnou kapilárou po celé délce. V případě poklesu teploty vzduchu za ohřívačem na +4oC (ST1) v ručním nebo automatickém provozu, dojde k odstavení všech ventilátorů a uzavření přívodní klapky. V automatickém provozu dále dojde k plnému otevření směšovače ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapek MK1, 2 a MK3 do polohy cirkulace vzduchu. V případě výskytu této poruchy se nejdříve odstraní příčina (prohřeje se ohřívací díl) a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. Protimrazová-"aktivní" ochrana na straně výstupu topné vody z ohřívače je snímána analogovým snímačem teploty a je co nejblíže výstupu vody. Hodnota kritické teploty je softwarově nastavena na +10oC (BT1). Dojde-li k poklesu vody na tuto hodnotu, tzn. pouze v automatickém provozu, odstaví se chod ventilátorů, plně se otevře směšovací ventil ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapek MK1, 2 a MK3 do polohy cirkulace vzduchu. Po odeznění rizika vzniku námrazy jednotka automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i na manipulační skříni MS1 u obsluhy. Protimrazová ochrana rekuperačního dílu je snímána regulátorem tlakové diference (rozdíl mezi odvodním a výdechovým vzduchem). V případě aktivace dojde k plnému otevření přímé cesty bez rekuperace, tím dojde k prohřátí rekuperátoru a po uplynutí cca 10 minut se rekuperční výměník vrátí do původní-žádané rekuperační polohy. Po odeznění rizika vzniku námrazy rekuperace automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i na manipulační skříni MS1 u obsluhy.


Jsou-li ventilátory vypnuty provozně, je směšovač ohřívače uzavřen je vypnuto i cirkulační čerpadlo M3, uzavřen chladič a klapky MK1, 2 a MK3 jsou přestaveny do polohy cirkulace vzduchu.


V případě letního provozu, kdy z velké části doby není třeba vytápění a není tudíž aktivováno čerpadlo ani směšovač, provede se programově jednou týdně zapnutí čerpadla (nutné navolení na přepínači čerpadla provoz AUT-normální stav ) na cca 5 minut a otevření a uzavření ventilu směšovače. Tímto se zajistí jejich stálá provozuschopnost při přechodu na trvalé zimní provozování. Venkovní  snímač teploty slouží také kromě již uvedeného pro vyhodnocení, zda v případě potřeby chlazení vzduchu do prostoru nelze použít venkovního (chladnějšího) vzduchu (noční "předchlazení").

     
Ventilátory se automaticky odstaví, (zajistit programem) když nejsou otevřeny příslušné klapky (MK1, 2) nebo neprobíhá proudění vzduchu (nejsou sepnuty současně SP1-přívodní ventilátor, SP2-odtahový ventilátor, SP7-přídavný odtahový ventilátor). Hlídání chodu ventilátorů je třeba ošetřit programově, tzn., že do jisté doby (zjistit a nastavit zkusmo při oživování systému) od pokynu pro spuštění chodu ventilátorů (sepnutí výstupu regulátoru), musí dojít ke zpětnému hlášení sepnutí "hlídačů" proudění vzduchu. Nedojde-li do nastavené doby k přepnutí "hlídačů" chodu, dojde k vypnutí stykačů.  Chod VZT v příslušných otáčkách nebo poruchový stav je signalizován příslušnými signálkami na dveřích rozváděče i na MS1 u obsluhy a to dle společného popisu v úvodu technického popisu.


V případě výskytu havarijního poruchového stavu se nejdříve odstraní příčina a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. 


Pomocí regulátorů diference tlaků (SP) jsou hlídány a dle společného popisu v úvodu technického popis opticky signalizovány a přes systém ASŘ pro evidenci hlášeny zanesené příslušné filtry. Filtr třetího stupně filtrace je hlídán snímačem tlakové diference (BP1) s analogovým výstupem pro zjišťování jeho stupně zanesení v % a v tomto případě slouží jako refernční pro stupeň zanesení ostatních filtrů dalších jednotek.  Pro  případnou korekci žádané teploty  prostoru je na MS1 potenciometr-jednotka dálkového nastavení (BT3), kterým lze pomocí programu stanice provést změny nastavené žádané teploty v prostoru o +-cca 50C.

 
4.4. VZT21-klimatizace vyšetřoven RTG, DAYLIGHT.

	Složení okruhu:
	
	

	ohřev
	21MY1
	

	chlazení
	21MY2
	

	rekuperace
	21MK3
	

	dvouotáčkový 
	21M1,2
	


     
Vzduchotechnická jednotka  tvoří dvouotáčkový přívodní a odtahový ventilátorový díl s klapkami, rekuperační díl, ohřívací díl a chladicí díl. V závislosti na snímači teploty vzduchu z prostoru (v odtahovém potrubí-BT3) je řízen výkon ohřívače a chod chlazení-při vysoké teplotě. Snímač venkovní teploty je společný jak pro snímání teplotní diference, tak i pro letní zvýšení teploty. Ohřívač a chladič jsou postupně řízeny dle požadavku teploty v prostoru s korekcí od venkovní teploty (letní zvýšení) a omezením parametrů příváděného vzduchu ve vydechovacím potrubí. Pomocí regulační stanice se zajistí  žádané parametry-ohřev nebo ochlazování přiváděného vzduchu do klimatizovaného prostoru se zabezpečovací protimrazovou ochranou, vazbou na blokování chodu na současný chod ventilátorů jednotky funkčně nutných pro větrání příslušných prostorů (M1 současně s M2) a otevření klapek. Jinak není vázána funkčně na ostatní jednotky respektive na stavební vzduchotechniku. Řídicí automat zajistí teplotu vzduchu klimatizovaného prostoru na žádaných hodnotách (220C-zima, 200C-léto s odchylkou +-20C) snímané v klimatizovaném prostoru  s omezením horní (280C) a spodní (180C) hranice teploty  vydechovaného vzduchu do prostoru (snímač BT2 v přívodním kanálu potrubí).


Návrh ovládání je proveden tak, že v případě poruchy řídicí stanice lze pomocí přepínačů na rozváděčích v ručním režimu provést zapnutí ventilátorů na nižší otáčky s nutností nastavit do potřebných poloh akční prvky (ventil ohřívače nebo chladič) a tím tak zajistit dočasný-nouzový provoz VZT. V těchto režimech akčních prvků je také reléově zajištěna  zabezpečovací protimrazová funkce systému na straně vzduchu a odstavení z titulu reakce některé požární klapky. Volba druhu povozu se nastavuje na rozváděči MaR pomocí přepínačů. Má tři polohy: AUT-VYP-ZAP. Provoz AUT znamená, že chod VZT je ovládán přes regulátor a pomocí  manipulační skříně MS1 v prostoru personálu se volí příslušné otáčky (vyšší-nižší). Od pokynu pro "automatické" spuštění VZT (ve dvou stupních-vyšší nebo nižší) je systémem  ovládán ventilátor přívodu M1,  oběhové čerpadlo ohřívače M3 a ventilátor odtahu  M2. 


Po zadání požadavku na automatický provoz v příslušných otáčkách větrání se podle venkovní teploty  v případě, že je nutné provádět ohřev vzduchu, nejdříve provede sepnutí čerpadla cirkulace ohřívačem, krátké pootevření směšovače MY1, pro prohřátí ohřívače a potom dojde k otevření klapek MK1 a MK2 a pak ke spuštění VZT. V případě  změny  obsluhou mezi otáčkami je nutné programově provést časovou prodlevu mezi sepnutími příslušných otáček (nastavit při oživování systému). V případě potřeby lze ventilátory nebo čerpadlo cirkulace ohřívačem zapnout "ručně", tzn. mimo stanici. U ventilátorů přepínačem volby provozu v poloze "ZAP" se spustí nižší otáčky a přepínačem čepadla opět do polohy "ZAP" se toto zapne. Zapnutí jsou signalizována signálkami na silové části rozváděče. Klapky je nutné otevřít pomocí přepínačů na výstupních digitálních modulech stanice.

     
Protimrazová ochrana ohřívacího dílu je snímána na straně vzduchu přímo na ohřívači kapilárovým regulátorem teploty s činnou kapilárou po celé délce. V případě poklesu teploty vzduchu za ohřívačem na +4oC (ST1) v ručním nebo automatickém provozu, dojde k odstavení všech ventilátorů a uzavření přívodní klapky. V automatickém provozu dále dojde k plnému otevření směšovače ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapek MK1, 2 a MK3 do polohy cirkulace vzduchu. V případě výskytu této poruchy se nejdříve odstraní příčina (prohřeje se ohřívací díl) a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. Protimrazová-"aktivní" ochrana na straně výstupu topné vody z ohřívače je snímána analogovým snímačem teploty a je co nejblíže výstupu vody. Hodnota kritické teploty je softwarově nastavena na +10oC (BT1). Dojde-li k poklesu vody na tuto hodnotu, tzn. pouze v automatickém provozu, odstaví se chod ventilátorů, plně se otevře směšovací ventil ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapek MK1, 2 a MK3 do polohy cirkulace vzduchu. Po odeznění rizika vzniku námrazy jednotka automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i na manipulační skříni MS1 u obsluhy. Protimrazová ochrana rekuperačního dílu je snímána regulátorem tlakové diference (rozdíl mezi odvodním a výdechovým vzduchem). V případě aktivace dojde k plnému otevření přímé cesty bez rekuperace, tím dojde k prohřátí rekuperátoru a po uplynutí cca 10 minut se rekuperční výměník vrátí do původní-žádané rekuperační polohy. Po odeznění rizika vzniku námrazy rekuperace automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i na manipulační skříni MS1 u obsluhy.


Jsou-li ventilátory vypnuty provozně, je směšovač ohřívače uzavřen je vypnuto i cirkulační čerpadlo M3, uzavřen chladič a klapky MK1, 2 a MK3 jsou přestaveny do polohy cirkulace vzduchu.


V případě letního provozu, kdy z velké části doby není třeba vytápění a není tudíž aktivováno čerpadlo ani směšovač, provede se programově jednou týdně zapnutí čerpadla (nutné navolení na přepínači čerpadla provoz AUT-normální stav ) na cca 5 minut a otevření a uzavření ventilu směšovače. Tímto se zajistí jejich stálá provozuschopnost při přechodu na trvalé zimní provozování. Venkovní  snímač teploty slouží také kromě již uvedeného pro vyhodnocení, zda v případě potřeby chlazení vzduchu do prostoru nelze použít venkovního (chladnějšího) vzduchu (noční "předchlazení").

     
Ventilátory se automaticky odstaví, (zajistit programem) když nejsou otevřeny příslušné klapky (MK1, 2) nebo neprobíhá proudění vzduchu (nejsou sepnuty současně SP1-přívodní ventilátor, SP2-odtahový ventilátor). Hlídání chodu ventilátorů je třeba ošetřit programově, tzn., že do jisté doby (zjistit a nastavit zkusmo při oživování systému) od pokynu pro spuštění chodu ventilátorů (sepnutí výstupu regulátoru), musí dojít ke zpětnému hlášení sepnutí "hlídačů" proudění vzduchu. Nedojde-li do nastavené doby k přepnutí "hlídačů" chodu, dojde k vypnutí stykačů.  Chod VZT v příslušných otáčkách nebo poruchový stav je signalizován příslušnými signálkami na dveřích rozváděče i na MS1 u obsluhy a to dle společného popisu v úvodu technického popisu.


V případě výskytu havarijního poruchového stavu se nejdříve odstraní příčina a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. 


Pomocí regulátorů diference tlaků (SP) jsou hlídány a dle společného popisu v úvodu technického popis opticky signalizovány a přes systém ASŘ pro evidenci hlášeny zanesené příslušné filtry. Pro  případnou korekci žádané teploty  prostoru je na MS1 potenciometr-jednotka dálkového nastavení (BT4), kterým lze pomocí programu stanice provést změny nastavené žádané teploty v prostoru o +-cca 50C.

 
4.5. VZT22-klimatizace vyšetřoven SONO, RTG, UROLO.
	Složení okruhu:
	
	

	ohřev
	22MY1
	

	chlazení
	22MY2
	

	rekuperace
	22MK3
	

	dvouotáčkový 
	22M1, 2
	

	přídavný odtah 
	22M4
	


     
Vzduchotechnická jednotka  tvoří dvouotáčkový přívodní a odtahový ventilátorový díl s klapkami, rekuperační díl, ohřívací díl, chladicí díl a přídavný odtahový ventilátor. V závislosti na snímači teploty vzduchu z prostoru (v odtahovém potrubí-BT3) je řízen výkon ohřívače a chod chlazení-při vysoké teplotě. Snímač venkovní teploty je společný jak pro snímání teplotní diference, tak i pro letní zvýšení teploty. Ohřívač a chladič jsou postupně řízeny dle požadavku teploty v prostoru s korekcí od venkovní teploty (letní zvýšení) a omezením parametrů příváděného vzduchu ve vydechovacím potrubí. Pomocí regulační stanice se zajistí  žádané parametry-ohřev nebo ochlazování přiváděného vzduchu do klimatizovaného prostoru se zabezpečovací protimrazovou ochranou, vazbou na blokování chodu na současný chod ventilátorů jednotky funkčně nutných pro větrání příslušných prostorů (M1 současně s M2 a M4) a otevření klapek. Jinak není vázána funkčně na ostatní jednotky respektive na stavební vzduchotechniku. Řídicí automat zajistí teplotu vzduchu klimatizovaného prostoru na žádaných hodnotách (220C-zima, 200C-léto s odchylkou +-20C) snímané v klimatizovaném prostoru  s omezením horní (280C) a spodní (180C) hranice teploty  vydechovaného vzduchu do prostoru (snímač BT2 v přívodním kanálu potrubí).


Návrh ovládání je proveden tak, že v případě poruchy řídicí stanice lze pomocí přepínačů na rozváděčích v ručním režimu provést zapnutí ventilátorů na nižší otáčky s nutností nastavit do potřebných poloh akční prvky (ventil ohřívače nebo chladič) a tím tak zajistit dočasný-nouzový provoz VZT. V těchto režimech akčních prvků je také reléově zajištěna  zabezpečovací protimrazová funkce systému na straně vzduchu a odstavení z titulu reakce některé požární klapky. Volba druhu povozu se nastavuje na rozváděči MaR pomocí přepínačů. Má tři polohy: AUT-VYP-ZAP. Provoz AUT znamená, že chod VZT je ovládán přes regulátor a pomocí  manipulační skříně MS1 v prostoru personálu se volí příslušné otáčky (vyšší-nižší). Od pokynu pro "automatické" spuštění VZT (ve dvou stupních-vyšší nebo nižší) je systémem  ovládán ventilátor přívodu M1,  oběhové čerpadlo ohřívače M3, ventilátor odtahu  M2 a přídavný ventilátor odtahu  M4. 


Po zadání požadavku na automatický provoz v příslušných otáčkách větrání se podle venkovní teploty  v případě, že je nutné provádět ohřev vzduchu, nejdříve provede sepnutí čerpadla cirkulace ohřívačem, krátké pootevření směšovače MY1, pro prohřátí ohřívače a potom dojde k otevření klapek MK1 a MK2 a pak ke spuštění VZT. V případě  změny  obsluhou mezi otáčkami je nutné programově provést časovou prodlevu mezi sepnutími příslušných otáček (nastavit při oživování systému). V případě potřeby lze ventilátory nebo čerpadlo cirkulace ohřívačem zapnout "ručně", tzn. mimo stanici. U ventilátorů přepínačem volby provozu v poloze "ZAP" se spustí nižší otáčky a přepínačem čepadla opět do polohy "ZAP" se toto zapne. Zapnutí jsou signalizována signálkami na silové části rozváděče. Klapky je nutné otevřít pomocí přepínačů na výstupních digitálních modulech stanice.

     
Protimrazová ochrana ohřívacího dílu je snímána na straně vzduchu přímo na ohřívači kapilárovým regulátorem teploty s činnou kapilárou po celé délce. V případě poklesu teploty vzduchu za ohřívačem na +4oC (ST1) v ručním nebo automatickém provozu, dojde k odstavení všech ventilátorů a uzavření přívodní klapky. V automatickém provozu dále dojde k plnému otevření směšovače ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapek MK1, 2 a MK3 do polohy cirkulace vzduchu. V případě výskytu této poruchy se nejdříve odstraní příčina (prohřeje se ohřívací díl) a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. Protimrazová-"aktivní" ochrana na straně výstupu topné vody z ohřívače je snímána analogovým snímačem teploty a je co nejblíže výstupu vody. Hodnota kritické teploty je softwarově nastavena na +10oC (BT1). Dojde-li k poklesu vody na tuto hodnotu, tzn. pouze v automatickém provozu, odstaví se chod ventilátorů, plně se otevře směšovací ventil ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapek MK1, 2 a MK3 do polohy cirkulace vzduchu. Po odeznění rizika vzniku námrazy jednotka automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i na manipulační skříni MS1 u obsluhy. Protimrazová ochrana rekuperačního dílu je snímána regulátorem tlakové diference (rozdíl mezi odvodním a výdechovým vzduchem). V případě aktivace dojde k plnému otevření přímé cesty bez rekuperace, tím dojde k prohřátí rekuperátoru a po uplynutí cca 10 minut se rekuperční výměník vrátí do původní-žádané rekuperační polohy. Po odeznění rizika vzniku námrazy rekuperace automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i na manipulační skříni MS1 u obsluhy.


Jsou-li ventilátory vypnuty provozně, je směšovač ohřívače uzavřen je vypnuto i cirkulační čerpadlo M3, uzavřen chladič a klapky MK1, 2 a MK3 jsou přestaveny do polohy cirkulace vzduchu.


V případě letního provozu, kdy z velké části doby není třeba vytápění a není tudíž aktivováno čerpadlo ani směšovač, provede se programově jednou týdně zapnutí čerpadla (nutné navolení na přepínači čerpadla provoz AUT-normální stav ) na cca 5 minut a otevření a uzavření ventilu směšovače. Tímto se zajistí jejich stálá provozuschopnost při přechodu na trvalé zimní provozování. Venkovní  snímač teploty slouží také kromě již uvedeného pro vyhodnocení, zda v případě potřeby chlazení vzduchu do prostoru nelze použít venkovního (chladnějšího) vzduchu (noční "předchlazení").

     
Ventilátory se automaticky odstaví, (zajistit programem) když nejsou otevřeny příslušné klapky (MK1, 2) nebo neprobíhá proudění vzduchu (nejsou sepnuty současně SP1-přívodní ventilátor, SP2-odtahový ventilátor a SP7-přídavný odtahový ventilátor). Hlídání chodu ventilátorů je třeba ošetřit programově, tzn., že do jisté doby (zjistit a nastavit zkusmo při oživování systému) od pokynu pro spuštění chodu ventilátorů (sepnutí výstupu regulátoru), musí dojít ke zpětnému hlášení sepnutí "hlídačů" proudění vzduchu. Nedojde-li do nastavené doby k přepnutí "hlídačů" chodu, dojde k vypnutí stykačů.  Chod VZT v příslušných otáčkách nebo poruchový stav je signalizován příslušnými signálkami na dveřích rozváděče i na MS1 u obsluhy a to dle společného popisu v úvodu technického popisu. V případě výskytu havarijního poruchového stavu se nejdříve odstraní příčina a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. 


Pomocí regulátorů diference tlaků (SP) jsou hlídány a dle společného popisu v úvodu technického popis opticky signalizovány a přes systém ASŘ pro evidenci hlášeny zanesené příslušné filtry. Pro  případnou korekci žádané teploty  prostoru je na MS1 potenciometr-jednotka dálkového nastavení (BT4), kterým lze pomocí programu stanice provést změny nastavené žádané teploty v prostoru o +-cca 50C.

 
4.6. VZT23-klimatizace vyšetřovny MRI+CT.
	Složení okruhu:
	
	

	ohřev
	23MY1
	

	chlazení
	23MY2
	

	rekuperace
	23MK3
	

	dvouotáčkový 
	23M1,2
	


     
Vzduchotechnická jednotka  tvoří dvouotáčkový přívodní a odtahový ventilátorový díl s klapkami, rekuperační díl, ohřívací díl a chladicí díl. V závislosti na snímači teploty vzduchu v prostoru je řízen výkon ohřívače a chod chlazení-při vysoké teplotě. Snímač venkovní teploty je společný jak pro snímání teplotní diference, tak i pro letní zvýšení teploty. Ohřívač a chladič jsou postupně řízeny dle požadavku teploty v (BT3) prostoru s korekcí od venkovní teploty (letní zvýšení) a omezením parametrů příváděného vzduchu ve vydechovacím potrubí. Pomocí regulační stanice se zajistí  žádané parametry-ohřev nebo ochlazování přiváděného vzduchu do klimatizovaného prostoru se zabezpečovací protimrazovou ochranou, vazbou na blokování chodu na současný chod  ventilátorů jednotky funkčně nutných pro větrání příslušných prostorů (M1 současně s M2) a otevření klapek. Jinak není vázána funkčně na ostatní jednotky respektive na stavební vzduchotechniku. Řídicí automat zajistí teplotu vzduchu klimatizovaného prostoru na žádaných hodnotách (220C-zima, 200C-léto s odchylkou +-20C) snímané v klimatizovaném prostoru  s omezením horní (280C) a spodní (180C) hranice teploty  vydechovaného vzduchu do prostoru (snímač BT2 v přívodním kanálu potrubí).


Návrh ovládání je proveden tak, že v případě poruchy řídicí stanice lze pomocí přepínačů na rozváděčích v ručním režimu provést zapnutí ventilátorů na nižší otáčky s nutností nastavit do potřebných poloh akční prvky (ventil ohřívače nebo chladič) a tím tak zajistit dočasný-nouzový provoz VZT. V těchto režimech akčních prvků je také reléově zajištěna  zabezpečovací protimrazová funkce systému na straně vzduchu a odstavení z titulu reakce některé požární klapky. Volba druhu povozu se nastavuje na rozváděči MaR pomocí přepínačů. Má tři polohy: AUT-VYP-ZAP. Provoz AUT znamená, že chod VZT je ovládán přes regulátor a pomocí  manipulační skříně MS1 nebo MS2 v prostoru personálu se volí příslušné otáčky (vyšší-nižší). Od pokynu pro "automatické" spuštění VZT (ve dvou stupních-vyšší nebo nižší) je systémem  ovládán ventilátor přívodu M1,  oběhové čerpadlo ohřívače M3 a ventilátor odtahu  M2. 


Programově se ve stanici zajistí rozlišení místa navolených vyšších otáček (MRI nebo CT) jako prioritního místa. To znamená, že v případě vyšetřování v MRI jsou zde navoleny vyšší otáčky a chod klimatizace se provádí dle požadavků z tohoto místa. V případě vyšetřování v CT jsou vyšší otáčky navoleny zde a požadavak na chod klimatizace se bere z tohoto místa.

Po zadání požadavku na automatický provoz v příslušných otáčkách větrání se podle venkovní teploty  v případě, že je nutné provádět ohřev vzduchu, nejdříve provede sepnutí čerpadla cirkulace ohřívačem, krátké pootevření směšovače MY1, pro prohřátí ohřívače a potom dojde k otevření klapek MK1 a MK2 a pak ke spuštění VZT. V případě  změny  obsluhou mezi otáčkami je nutné programově provést časovou prodlevu mezi sepnutími příslušných otáček (nastavit při oživování systému). V případě volby vyšších otáček otevřou se současně se zapnutím VZT klapky MK4 a MK, které zajistí potřebnou regulaci průtoku vzduchu. Při nižších otáčkách se dá pokyn pro jejich "zavření". V případě potřeby lze ventilátory nebo čerpadlo cirkulace ohřívačem zapnout "ručně", tzn. mimo stanici. U ventilátorů přepínačem volby provozu v poloze "ZAP" se spustí nižší otáčky a přepínačem čepadla opět do polohy "ZAP" se toto zapne. Zapnutí jsou signalizována signálkami na silové části rozváděče. Klapky je nutné otevřít pomocí přepínačů na výstupních digitálních modulech stanice.

     
Protimrazová ochrana ohřívacího dílu je snímána na straně vzduchu přímo na ohřívači kapilárovým regulátorem teploty s činnou kapilárou po celé délce. V případě poklesu teploty vzduchu za ohřívačem na +4oC (ST1) v ručním nebo automatickém provozu, dojde k odstavení všech ventilátorů a uzavření přívodní klapky. V automatickém provozu dále dojde k plnému otevření směšovače ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapek MK1, 2 a MK3 do polohy cirkulace vzduchu. V případě výskytu této poruchy se nejdříve odstraní příčina (prohřeje se ohřívací díl) a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. Protimrazová-"aktivní" ochrana na straně výstupu topné vody z ohřívače je snímána analogovým snímačem teploty a je co nejblíže výstupu vody. Hodnota kritické teploty je softwarově nastavena na +10oC (BT1). Dojde-li k poklesu vody na tuto hodnotu, tzn. pouze v automatickém provozu, odstaví se chod ventilátorů, plně se otevře směšovací ventil ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapek MK1, 2 a MK3 do polohy cirkulace vzduchu. Po odeznění rizika vzniku námrazy jednotka automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i na manipulační skříni MS1 u obsluhy. Protimrazová ochrana rekuperačního dílu je snímána regulátorem tlakové diference (rozdíl mezi odvodním a výdechovým vzduchem). V případě aktivace dojde k plnému otevření přímé cesty bez rekuperace, tím dojde k prohřátí rekuperátoru a po uplynutí cca 10 minut se rekuperční výměník vrátí do původní-žádané rekuperační polohy. Po odeznění rizika vzniku námrazy rekuperace automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i na manipulační skříni MS1 u obsluhy. Jsou-li ventilátory vypnuty provozně, je směšovač ohřívače uzavřen je vypnuto i cirkulační čerpadlo M3, uzavřen chladič a klapky MK1, 2 a MK3 jsou přestaveny do polohy cirkulace vzduchu.


V případě letního provozu, kdy z velké části doby není třeba vytápění a není tudíž aktivováno čerpadlo ani směšovač, provede se programově jednou týdně zapnutí čerpadla (nutné navolení na přepínači čerpadla provoz AUT-normální stav ) na cca 5 minut a otevření a uzavření ventilu směšovače. Tímto se zajistí jejich stálá provozuschopnost při přechodu na trvalé zimní provozování. Venkovní  snímač teploty slouží také kromě již uvedeného pro vyhodnocení, zda v případě potřeby chlazení vzduchu do prostoru nelze použít venkovního (chladnějšího) vzduchu (noční "předchlazení").

     
Ventilátory se automaticky odstaví, (zajistit programem) když nejsou otevřeny příslušné klapky (MK1, 2) nebo neprobíhá proudění vzduchu (nejsou sepnuty současně SP1-přívodní ventilátor, SP2-odtahový ventilátor). Hlídání chodu ventilátorů je třeba ošetřit programově, tzn., že do jisté doby (zjistit a nastavit zkusmo při oživování systému) od pokynu pro spuštění chodu ventilátorů (sepnutí výstupu regulátoru), musí dojít ke zpětnému hlášení sepnutí "hlídačů" proudění vzduchu. Nedojde-li do nastavené doby k přepnutí "hlídačů" chodu, dojde k vypnutí stykačů.  Chod VZT v příslušných otáčkách nebo poruchový stav je signalizován příslušnými signálkami na dveřích rozváděče i na MS1 u obsluhy a to dle společného popisu v úvodu technického popisu.


V případě výskytu havarijního poruchového stavu se nejdříve odstraní příčina a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. 


Pomocí regulátorů diference tlaků (SP) jsou hlídány a dle společného popisu v úvodu technického popis opticky signalizovány a přes systém ASŘ pro evidenci hlášeny zanesené příslušné filtry. Pro  případnou korekci žádané teploty  prostororech MRI a CT je na MS1 potenciometr-jednotka dálkového nastavení (BT4), kterým lze pomocí programu stanice provést změny nastavené žádané teploty v prostoru o +-cca 50C.

 
4.7. VZT24-větrání vyšetřoven-spodní část.
	Složení okruhu:
	
	

	ohřev
	24MY1
	

	chlazení
	24MY2
	

	směšování
	24MK1, 2, 3
	

	dvouotáčkový 
	24M1, 2
	

	1.přídavný odtah 
	24M4
	

	2.přídavný odtah 
	24M5
	


     
Vzduchotechnická jednotka  tvoří dvouotáčkový přívodní, dvouotáčkový odtahový ventilátorový díl, směšovací díl s klapkami, ohřívací díl, chladicí díl a dva přídavné odtahové jednootáčkové ventilátory. Zařízení VZT pracuje s cirkulací-směšováním vzduchu v požadovaném regulačním rozsahu (maximální poměr-60% venkovního ku 40% cirkulačního vzduchu). Regulační klapky jsou proporcionálně (0-10V) řízeny výsledným signálem z porovnání rozdílu teplot venkovního, cirkulačního (BT3) a vydechovaného (BT2) vzduchu do prostoru. Ze všech těchto signálů pro klapky je postupně vybírán signál pro nejmenší otevření klapky čerstvého vzduchu (s omezením na maximálně 40% cirkulčního). Tato se uzavírá (na hygienické minimum) v případě vyšší venkovní teploty než teplota oběhového vzduchu. V závislosti na snímači teploty v prostoru je řízen výkon ohřívače a chod chlazení-při vysoké teplotě. Snímač venkovní teploty je společný jak pro snímání teplotní diference pro řízení klapek, tak i pro letní zvýšení teploty. Ohřívač a chladič jsou postupně řízeny dle požadavku teploty v prostoru s korekcí od venkovní teploty (letní zvýšení) a omezením teploty výdechu ve vydechovacím potrubí. Pomocí regulační stanice se zajistí  žádané parametry-ohřev nebo ochlazování přiváděného vzduchu do větraného prostoru se zabezpečovací protimrazovou ochranou, vazbou na blokování chodu na současný chod  ventilátorů jednotky funkčně nutných pro větrání příslušných prostorů (M1 současně s M2, M4 a M5). Jinak není vázána funkčně na ostatní jednotky respektive na stavební vzduchotechniku. Řídicí automat zajistí teplotu vzduchu větraného prostoru na žádaných  hodnotách (220C-zima, 200C-léto s odchylkou +-20C) snímané z klimatizovaného prostoru v odtahovém potrubí (BT3) s omezením horní (280C) a spodní (180C) hranice teploty vydechovaného vzduchu do prostoru (snímač BT2 v kanálu přívodního potrubí). Korekci žádané teploty obsluhou lze provádět z MS1 (BT4).


Návrh ovládání je proveden tak, že v případě poruchy řídicí stanice lze pomocí přepínačů na rozváděčích v ručním režimu provést zapnutí ventilátorů na nižší otáčky s nutností nastavit do potřebných poloh akční prvky (ventil ohřívače nebo chladič) a tím tak zajistit dočasný-nouzový provoz VZT. V těchto režimech akčních prvků je také reléově zajištěna  zabezpečovací protimrazová funkce systému na straně vzduchu a odstavení z titulu reakce některé požární klapky. Volba druhu povozu se nastavuje na rozváděči MaR pomocí přepínačů. Má tři polohy: AUT-VYP-ZAP. Provoz AUT znamená, že chod VZT je ovládán přes regulátor a pomocí  manipulační skříně MS1, MS2 v prostoru personálu se volí příslušné otáčky (vyšší-nižší). Programem je zajištěna priorita zvolených vyšších otáček při různé volbě na manipulačních skříních. Od pokynu pro "automatické" spuštění VZT (ve dvou stupních-vyšší nebo nižší) je systémem  ovládán ventilátor přívodu M1,  oběhové čerpadlo ohřívače M3, ventilátor odtahu  M2 a oba pomocné odtahové ventilátory M4, M5. 


Po zadání požadavku na automatický provoz v příslušných otáčkách větrání se podle venkovní teploty  v případě, že je nutné provádět ohřev vzduchu, protože venkovní teplota i teplota v rpostoru jsou nižší než žádaná, nejdříve provede sepnutí čerpadla cirkulace ohřívačem, krátké pootevření směšovače MY1, pro prohřátí ohřívače a potom dojde ke spuštění VZT. V případě  změny  obsluhou mezi otáčkami je nutné programově provést časovou prodlevu mezi sepnutími příslušných otáček (nastavit při oživování systému). V případě potřeby lze ventilátory nebo čerpadlo cirkulace ohřívačem zapnout "ručně", tzn. mimo stanici. U ventilátorů přepínačem volby provozu v poloze "ZAP" se spustí nižší otáčky a přepínačem čepadla opět do polohy "ZAP" se toto zapne. Zapnutí jsou signalizována signálkami na silové části rozváděče. Klapky je nutné pootevřít pomocí přepínačů na výstupních analogových modulech stanice.

     
Protimrazová ochrana ohřívacího dílu je snímána na straně vzduchu přímo na ohřívači kapilárovým regulátorem teploty s činnou kapilárou po celé délce. V případě poklesu teploty vzduchu za ohřívačem na +4oC (ST1) v ručním nebo automatickém provozu, dojde k odstavení všech ventilátorů a uzavření přívodní klapky. V automatickém provozu dále dojde k plnému otevření směšovače ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapek MK1, 2 a MK3 do polohy cirkulace vzduchu. V případě výskytu této poruchy se nejdříve odstraní příčina (prohřeje se ohřívací díl) a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. Protimrazová-"aktivní" ochrana na straně výstupu topné vody z ohřívače je snímána analogovým snímačem teploty a je co nejblíže výstupu vody. Hodnota kritické teploty je softwarově nastavena na +10oC (BT1). Dojde-li k poklesu vody na tuto hodnotu, tzn. pouze v automatickém provozu, odstaví se chod ventilátorů, plně se otevře směšovací ventil ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapek MK1, 2 a MK3 do polohy cirkulace vzduchu. Po odeznění rizika vzniku námrazy jednotka automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i na manipulační skříni MS1, MS2 u obsluhy. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i na manipulační skříni MS1 u obsluhy.


Jsou-li ventilátory vypnuty provozně, je směšovač ohřívače uzavřen je vypnuto i cirkulační čerpadlo M3, uzavřen chladič a klapky MK1, 2 a MK3 jsou přestaveny do polohy cirkulace vzduchu.


V případě letního provozu, kdy z velké části doby není třeba vytápění a není tudíž aktivováno čerpadlo ani směšovač, provede se programově jednou týdně zapnutí čerpadla (nutné navolení na přepínači čerpadla provoz AUT-normální stav ) na cca 5 minut a otevření a uzavření ventilu směšovače. Tímto se zajistí jejich stálá provozuschopnost při přechodu na trvalé zimní provozování. Venkovní  snímač teploty slouží také kromě již uvedeného pro vyhodnocení, zda v případě potřeby chlazení vzduchu do prostoru nelze použít venkovního (chladnějšího) vzduchu (noční "předchlazení") s respektováním hygienického minima.

     
Ventilátory se automaticky odstaví, (zajistit programem) když neprobíhá proudění vzduchu (nejsou sepnuty současně SP1-přívodní ventilátor, SP2-odtahový ventilátor, SP5-1.přídavný odtah, SP-2.přídavný odtah). Hlídání chodu ventilátorů je třeba ošetřit programově, tzn., že do jisté doby (zjistit a nastavit zkusmo při oživování systému) od pokynu pro spuštění chodu ventilátorů (sepnutí výstupu regulátoru), musí dojít ke zpětnému hlášení sepnutí "hlídačů" proudění vzduchu. Nedojde-li do nastavené doby k přepnutí "hlídačů" chodu, dojde k vypnutí stykačů.  Chod VZT v příslušných otáčkách nebo poruchový stav je signalizován příslušnými signálkami na dveřích rozváděče i na MS1 u obsluhy a to dle společného popisu v úvodu technického popisu.


V případě výskytu havarijního poruchového stavu se nejdříve odstraní příčina a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. 


Pomocí regulátorů diference tlaků (SP) jsou hlídány a dle společného popisu v úvodu technického popis opticky signalizovány a přes systém ASŘ pro evidenci hlášeny zanesené příslušné filtry. Pro  případnou korekci žádané teploty  prostoru je na MS1 potenciometr-jednotka dálkového nastavení (BT4), kterým lze pomocí programu stanice provést změny nastavené žádané teploty v prostoru o +-cca 50C.

 
4.8. VZT25-větrání vyšetřoven ENDOSKOPIE.
	Složení okruhu:
	
	

	ohřev
	25MY1
	

	chlazení
	25MY2
	

	směšování
	25MK1,2,3
	

	dvouotáčkový 
	25M1,2
	

	přídavný odtah 
	25M4
	


     
Vzduchotechnická jednotka  tvoří dvouotáčkový přívodní a dvouotáčkový odtahový ventilátorový díl s klapkami, rekuperační díl, ohřívací díl, chladicí díl a přídavný odtahový díl. V závislosti na snímači teploty vzduchu v prostoru je řízen výkon ohřívače a chod chlazení-při vysoké teplotě. Snímač venkovní teploty je společný jak pro snímání teplotní diference, tak i pro letní zvýšení teploty. Ohřívač a chladič jsou postupně řízeny dle požadavku teploty v prostoru s korekcí od venkovní teploty (letní zvýšení) a omezením parametrů příváděného vzduchu ve vydechovacím potrubí. Pomocí regulační stanice se zajistí  žádané parametry-ohřev nebo ochlazování přiváděného vzduchu do klimatizovaného prostoru se zabezpečovací protimrazovou ochranou, vazbou na blokování chodu na současný chod ventilátorů jednotky funkčně nutných pro větrání příslušných prostorů (M1 současně s M2 a M4) a otevření klapek. Jinak není vázána funkčně na ostatní jednotky respektive na stavební vzduchotechniku. Řídicí automat zajistí teplotu vzduchu klimatizovaného prostoru na žádaných  hodnotách (220C-zima, 200C-léto s odchylkou +-20C) snímané v klimatizovaném prostoru  s omezením horní (280C) a spodní (180C) hranice teploty  vydechovaného vzduchu do prostoru (snímač BT2 v přívodním kanálu potrubí).


Návrh ovládání je proveden tak, že v případě poruchy řídicí stanice lze pomocí přepínačů na rozváděčích v ručním režimu provést zapnutí ventilátorů na nižší otáčky s nutností nastavit do potřebných poloh akční prvky (ventil ohřívače nebo chladič) a tím tak zajistit dočasný-nouzový provoz VZT. V těchto režimech akčních prvků je také reléově zajištěna  zabezpečovací protimrazová funkce systému na straně vzduchu a odstavení z titulu reakce některé požární klapky. Volba druhu povozu se nastavuje na rozváděči MaR pomocí přepínačů. Má tři polohy: AUT-VYP-ZAP. Provoz AUT znamená, že chod VZT je ovládán přes regulátor a pomocí  manipulační skříně MS1 v prostoru personálu se volí příslušné otáčky (vyšší-nižší). Od pokynu pro "automatické" spuštění VZT (ve dvou stupních-vyšší nebo nižší) je systémem  ovládán ventilátor přívodu M1,  oběhové čerpadlo ohřívače M3, ventilátor odtahu  M2 a přídavný odtah M4. 


Po zadání požadavku na automatický provoz v příslušných otáčkách větrání se podle venkovní teploty  v případě, že je nutné provádět ohřev vzduchu, nejdříve provede sepnutí čerpadla cirkulace ohřívačem, krátké pootevření směšovače MY1, pro prohřátí ohřívače a potom dojde k otevření klapek MK1 a MK2 a pak ke spuštění VZT. V případě  změny  obsluhou mezi otáčkami je nutné programově provést časovou prodlevu mezi sepnutími příslušných otáček (nastavit při oživování systému). V případě volby vyšších otáček otevřou se současně se zapnutím VZT klapky MK4 a MK5, které zajistí potřebnou regulaci průtoku vzduchu. Při nižších otáčkách se dá pokyn pro jejich "zavření". V případě potřeby lze ventilátory nebo čerpadlo cirkulace ohřívačem zapnout "ručně", tzn. mimo stanici. U ventilátorů přepínačem volby provozu v poloze "ZAP" se spustí nižší otáčky a přepínačem čepadla opět do polohy "ZAP" se toto zapne. Zapnutí jsou signalizována signálkami na silové části rozváděče. Klapky je nutné otevřít pomocí přepínačů na výstupních digitálních modulech stanice.

     
Protimrazová ochrana ohřívacího dílu je snímána na straně vzduchu přímo na ohřívači kapilárovým regulátorem teploty s činnou kapilárou po celé délce. V případě poklesu teploty vzduchu za ohřívačem na +4oC (ST1) v ručním nebo automatickém provozu, dojde k odstavení všech ventilátorů a uzavření přívodní klapky. V automatickém provozu dále dojde k plnému otevření směšovače ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapek MK1, 2 a MK3 do polohy cirkulace vzduchu. V případě výskytu této poruchy se nejdříve odstraní příčina (prohřeje se ohřívací díl) a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. Protimrazová-"aktivní" ochrana na straně výstupu topné vody z ohřívače je snímána analogovým snímačem teploty a je co nejblíže výstupu vody. Hodnota kritické teploty je softwarově nastavena na +10oC (BT1). Dojde-li k poklesu vody na tuto hodnotu, tzn. pouze v automatickém provozu, odstaví se chod ventilátorů, plně se otevře směšovací ventil ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapek MK1, 2 a MK3 do polohy cirkulace vzduchu. Po odeznění rizika vzniku námrazy jednotka automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i na manipulační skříni MS1 u obsluhy. Protimrazová ochrana rekuperačního dílu je snímána regulátorem tlakové diference (rozdíl mezi odvodním a výdechovým vzduchem). V případě aktivace dojde k plnému otevření přímé cesty bez rekuperace, tím dojde k prohřátí rekuperátoru a po uplynutí cca 10 minut se rekuperční výměník vrátí do původní-žádané rekuperační polohy. Po odeznění rizika vzniku námrazy rekuperace automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i na manipulační skříni MS1 u obsluhy.


Jsou-li ventilátory vypnuty provozně, je směšovač ohřívače uzavřen je vypnuto i cirkulační čerpadlo M3, uzavřen chladič a klapky MK1, 2 a MK3 jsou přestaveny do polohy cirkulace vzduchu.


V případě letního provozu, kdy z velké části doby není třeba vytápění a není tudíž aktivováno čerpadlo ani směšovač, provede se programově jednou týdně zapnutí čerpadla (nutné navolení na přepínači čerpadla provoz AUT-normální stav ) na cca 5 minut a otevření a uzavření ventilu směšovače. Tímto se zajistí jejich stálá provozuschopnost při přechodu na trvalé zimní provozování. Venkovní  snímač teploty slouží také kromě již uvedeného pro vyhodnocení, zda v případě potřeby chlazení vzduchu do prostoru nelze použít venkovního (chladnějšího) vzduchu (noční "předchlazení").

     
Ventilátory se automaticky odstaví (zajistit programem), když nejsou otevřeny příslušné klapky (MK1, 2) nebo neprobíhá proudění vzduchu (nejsou sepnuty současně SP1-přívodní ventilátor, SP2-odtahový ventilátor, SP8-přídavný odtahový ventilátor). Hlídání chodu ventilátorů je třeba ošetřit programově, tzn., že do jisté doby (zjistit a nastavit zkusmo při oživování systému) od pokynu pro spuštění chodu ventilátorů (sepnutí výstupu regulátoru), musí dojít ke zpětnému hlášení sepnutí "hlídačů" proudění vzduchu. Nedojde-li do nastavené doby k přepnutí "hlídačů" chodu, dojde k vypnutí stykačů.  Chod VZT v příslušných otáčkách nebo poruchový stav je signalizován příslušnými signálkami na dveřích rozváděče i na MS1 u obsluhy a to dle společného popisu v úvodu technického popisu.


V případě výskytu havarijního poruchového stavu se nejdříve odstraní příčina a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. 


Pomocí regulátorů diference tlaků (SP) jsou hlídány a dle společného popisu v úvodu technického popis opticky signalizovány a přes systém ASŘ pro evidenci hlášeny zanesené příslušné filtry. O filtru třetího stupně filtrace je možné se dozvědět od snímače tlakové diference (u VZT20-20BP1) s analogovým výstupem pro zjišťování jeho stupně zanesení v %,který slouží jako refernční pro stupeň zanesení ostatních filtrů dalších jednotek.  Pro  případnou korekci žádané teploty  prostoru je na MS1 potenciometr-jednotka dálkového nastavení (BT4), kterým lze pomocí programu stanice provést změny nastavené žádané teploty v prostoru o +-cca 50C.

 
4.9. VZT26-větrání sterilizace a špinavého zázemí OPS.
	Složení okruhu:
	
	

	ohřev
	26MY1
	

	chlazení
	26MY2
	

	rekuperace
	26MK3
	

	dvouotáčkový 
	26M1, 2
	

	přídavný dohřev
	26MY3
	

	přídavný odtah 
	26M4
	


     
Vzduchotechnická jednotka  tvoří dvouotáčkový přívodní a dvouotáčkový odtahový ventilátorový díl s klapkami, rekuperační díl, ohřívací díl pro ohřev, ohřívací díl pro dohřev, chladicí díl a přídavný odtahový díl. V závislosti na snímači teploty vzduchu v prostoru (BT4-01.159) je řízen výkon ohřívače pro klimatizaci tohoto prostoru, v závislosti na snímači teploty vzduchu v prostoru (BT6-01.133) je řízen výkon dohřívače pro individuální dohřev tohoto prostoru a chod chlazení-při vysoké teplotě. Snímač venkovní teploty je společný jak pro snímání teplotní diference, tak i pro letní zvýšení teploty. Ohřívač, dohřívač a chladič jsou postupně řízeny dle požadavku teplot v příslušných prostorech s korekcí od venkovní teploty (letní zvýšení) a omezením parametrů příváděného vzduchu ve vydechovacím potrubí. Pomocí regulační stanice se zajistí  žádané parametry-ohřev, dohřev nebo ochlazování přiváděného vzduchu do klimatizovaných prostorů se zabezpečovací protimrazovou ochranou u ohřev, vazbou na blokování chodu na současný chod ventilátorů jednotky funkčně nutných pro větrání příslušných prostorů (M1 současně s M2 a M4) a otevření klapek. Jinak není vázána funkčně na ostatní jednotky respektive na stavební vzduchotechniku. Řídicí automat zajistí teploty vzduchu v klimatizovaných prostorech na žádaných  hodnotách (220C-zima, 200C-léto s odchylkou +-20C) snímané v klimatizovaných prostorech  s omezením horní (280C) a spodní (180C) hranice teploty  vydechovaného vzduchu do prostoru (snímač BT2 v přívodním kanálu potrubí pro ohřev, BT3-pro dohřev). Návrh ovládání je proveden tak, že v případě poruchy řídicí stanice lze pomocí přepínačů na rozváděčích v ručním režimu provést zapnutí ventilátorů na nižší otáčky s nutností nastavit do potřebných poloh akční prvky (ventil ohřívače, dohřívače nebo chladiče) a tím tak zajistit dočasný-nouzový provoz VZT. V těchto režimech akčních prvků je také reléově zajištěna  zabezpečovací protimrazová funkce ohřívače systému na straně vzduchu a odstavení z titulu reakce některé požární klapky.

     
Volba druhu povozu se nastavuje na rozváděči MaR pomocí přepínačů. Má tři polohy: AUT-VYP-ZAP. Provoz AUT znamená, že chod VZT je ovládán přes regulátor a pomocí  manipulační skříně MS1 v prostoru personálu se volí příslušné otáčky (vyšší-nižší). Od pokynu pro "automatické" spuštění VZT (ve dvou stupních-vyšší nebo nižší) je systémem  ovládán ventilátor přívodu M1,  oběhové čerpadlo ohřívače M3, oběhové čerpadlo dohřívače M5, ventilátor odtahu  M2 a přídavný odtah M4. Po zadání požadavku na automatický provoz v příslušných otáčkách větrání se podle venkovní teploty  v případě, že je nutné provádět ohřev vzduchu, nejdříve provede sepnutí čerpadla cirkulace ohřívačem, krátké pootevření směšovače MY1, pro prohřátí ohřívače a potom dojde k otevření klapek MK1 a MK2 a pak ke spuštění VZT. V případě  změny  obsluhou mezi otáčkami je nutné programově provést časovou prodlevu mezi sepnutími příslušných otáček (nastavit při oživování systému). V případě volby vyšších otáček otevřou se současně se zapnutím VZT klapky MK4 až MK8, které zajistí potřebnou regulaci průtoku vzduchu. Při nižších otáčkách se dá pokyn pro jejich "zavření". V případě potřeby lze ventilátory nebo čerpadlo cirkulace ohřívačem zapnout "ručně", tzn. mimo stanici. U ventilátorů přepínačem volby provozu v poloze "ZAP" se spustí nižší otáčky a přepínačem čepadla opět do polohy "ZAP" se toto zapne. Zapnutí jsou signalizována signálkami na silové části rozváděče. Klapky je nutné otevřít pomocí přepínačů na výstupních digitálních modulech stanice.

     
Protimrazová ochrana ohřívacího dílu je snímána na straně vzduchu přímo na ohřívači kapilárovým regulátorem teploty s činnou kapilárou po celé délce. V případě poklesu teploty vzduchu za ohřívačem na +4oC (ST1) v ručním nebo automatickém provozu, dojde k odstavení všech ventilátorů a uzavření přívodní klapky. V automatickém provozu dále dojde k plnému otevření směšovače ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapek MK1, 2 a MK3 do polohy cirkulace vzduchu. V případě výskytu této poruchy se nejdříve odstraní příčina (prohřeje se ohřívací díl) a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. Protimrazová-"aktivní" ochrana na straně výstupu topné vody z ohřívače je snímána analogovým snímačem teploty a je co nejblíže výstupu vody. Hodnota kritické teploty je softwarově nastavena na +10oC (BT1). Dojde-li k poklesu vody na tuto hodnotu, tzn. pouze v automatickém provozu, odstaví se chod ventilátorů, plně se otevře směšovací ventil ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapek MK1, 2 a MK3 do polohy cirkulace vzduchu. Po odeznění rizika vzniku námrazy jednotka automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i na manipulační skříni MS1 u obsluhy. Protimrazová ochrana rekuperačního dílu je snímána regulátorem tlakové diference (rozdíl mezi odvodním a výdechovým vzduchem). V případě aktivace dojde k plnému otevření přímé cesty bez rekuperace, tím dojde k prohřátí rekuperátoru a po uplynutí cca 10 minut se rekuperční výměník vrátí do původní-žádané rekuperační polohy. Po odeznění rizika vzniku námrazy rekuperace automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i na manipulační skříni MS1 u obsluhy.


Jsou-li ventilátory vypnuty provozně, je směšovač ohřívače uzavřen jsou vypnuta i cirkulační čerpadla M3, M5, uzavřen chladič a klapky MK1, 2 a MK3 jsou přestaveny do polohy cirkulace vzduchu.


V případě letního provozu, kdy z velké části doby není třeba vytápění a nejsou tudíž aktivována čerpadla ani směšovače ohřevu a dohřevu, provede se programově jednou týdně zapnutí čerpadel (nutné navolení na přepínači čerpadla provoz AUT-normální stav ) na cca 5 minut a otevření a uzavření ventilů směšovačů. Tímto se zajistí jejich stálá provozuschopnost při přechodu na trvalé zimní provozování. Venkovní  snímač teploty slouží také kromě již uvedeného pro vyhodnocení, zda v případě potřeby chlazení vzduchu do prostoru nelze použít venkovního (chladnějšího) vzduchu (noční "předchlazení").

     
Ventilátory se automaticky odstaví, (zajistit programem) když nejsou otevřeny příslušné klapky (MK1, 2) nebo neprobíhá proudění vzduchu (nejsou sepnuty současně SP1-přívodní ventilátor, SP2-odtahový ventilátor, SP8-přídavný odtahový ventilátor). Hlídání chodu ventilátorů je třeba ošetřit programově, tzn., že do jisté doby (zjistit a nastavit zkusmo při oživování systému) od pokynu pro spuštění chodu ventilátorů (sepnutí výstupu regulátoru), musí dojít ke zpětnému hlášení sepnutí "hlídačů" proudění vzduchu. Nedojde-li do nastavené doby k přepnutí "hlídačů" chodu, dojde k vypnutí stykačů.  Chod VZT v příslušných otáčkách nebo poruchový stav je signalizován příslušnými signálkami na dveřích rozváděče i na MS1 u obsluhy a to dle společného popisu v úvodu technického popisu.


V případě výskytu havarijního poruchového stavu se nejdříve odstraní příčina a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. 


Pomocí regulátorů diference tlaků (SP) jsou hlídány a dle společného popisu v úvodu technického popis opticky signalizovány a přes systém ASŘ pro evidenci hlášeny zanesené příslušné filtry. O stavu filtru třetího stupně filtrace je možné se také případně dozvědět od snímače tlakové diference (u VZT20-20BP1) s analogovým výstupem pro zjišťování jeho stupně zanesení v %, který slouží jako referenční pro stupeň zanesení ostatních filtrů u dalších jednotek. Pro  případnou korekci žádané teploty  prostoru 01.159 je na MS1 potenciometr-jednotka dálkového nastavení (BT5), kterým lze pomocí programu stanice provést změny nastavené žádané teploty v prostoru o +-cca 50C. Pro  případnou korekci žádané teploty  prostoru 01.133 je zde potenciometr-jednotka dálkového nastavení (BT7), kterým lze pomocí programu stanice provést změny nastavené žádané teploty v tomto prostoru o +-cca 50C.

 
4.10. VZT27-klimatizace vyšetřoven ANGIO.
	Složení okruhu:
	
	

	ohřev
	27MY1
	

	chlazení
	27MY2
	

	vlhčení
	27MY3
	

	rekuperace
	27MK3
	

	dvouotáčkový přívod i odtah
	27M1,2
	

	přídavný jednootáčkový odtah
	27M4
	


     
Vzduchotechnická jednotka  tvoří dvouotáčkový přívodní a odtahový ventilátorový díl s klapkami, rekuperční díl, ohřívací díl, chladicí díl a zvlhčovací díl. V závislosti na snímači teploty a vlhkosti vzduchu z prostoru je řízen výkon ohřívače a chod chlazení-při vysoké teplotě. Chod chladiče je současně řízen podle relativní vlhkosti v prostoru, přičemž je vybírán větší z obou signálů. Při vyšší relativní vlhkosti v prostoru nebo při vysoké absolutní vlhkosti čerstvého vzduchu se automaticky vlhčení vypíná. Snímač venkovní teploty je společný jak pro snímání teplotní diference, tak i pro letní zvýšení teploty. Ohřívač a chladič jsou postupně řízeny dle požadavku teploty v prostoru s korekcí od venkovní teploty (letní zvýšení) a omezením parametrů příváděného vzduchu ve vydechovacím potrubí. Pomocí regulační stanice se zajistí  žádané parametry-ohřev, ochlazování nebo vlhčení přiváděného vzduchu do klimatizovaného prostoru se zabezpečovací protimrazovou ochranou, vazbou na blokování chodu na současný chod ventilátorů jednotky funkčně nutných pro větrání příslušných prostorů (M1 současně s M2 a M4) a otevření klapek. Jinak není vázána funkčně na ostatní jednotky respektive na stavební vzduchotechniku. Řídicí automat zajistí teplotu a relativní vlhkost vzduchu klimatizovaného prostoru na žádaných  hodnotách (220C-zima, 200C-léto s odchylkou +-20C  a 45 až 50% relativní vlhkosti) snímané v odtahovém potrubí z klimatizovaném prostoru  s omezením horní (280C, 80%) a spodní (180C, 40%) hranice teploty  a vlhkosti vydechovaného vzduchu do prostoru (snímače BT2, BH1 v přívodním kanálu potrubí). Teplota uvnitř klimatizovaného prostoru je řízena na konstantní hodnotu s poklesem při útlumovém (nižší otáčky) režimu o dva stupně. V případě, že vlhkost v klimatizovaném prostoru bude po dobu cca 10 minut vyšší alespoň o 5% než žádaná, bude provedeno vysušení vzduchu předehřevem a potom dochlazením. Při útlumovém (nižší otáčky) provozu bude vlhčení blokováno-uzavřen ventil vlhčení.


Návrh ovládání je proveden tak, že v případě poruchy řídicí stanice lze pomocí přepínačů na rozváděčích v ručním režimu provést zapnutí ventilátorů na nižší otáčky s nutností nastavit do potřebných poloh akční prvky (ventil ohřívače nebo chladič) a tím tak zajistit dočasný-nouzový provoz VZT. V těchto režimech akčních prvků je také reléově zajištěna  zabezpečovací protimrazová funkce systému a odstavení z titulu reakce některé požární klapky. Volba druhu povozu se nastavuje na rozváděči MaR pomocí přepínačů. Má tři polohy: AUT-VYP-ZAP. Provoz AUT znamená, že chod VZT je ovládán přes regulátor a pomocí  manipulační skříně MS1nebo MS2 v prostoru personálu se volí příslušné otáčky (při vyšetřování-vyšší, jinak-nižší). Od pokynu pro "automatické" spuštění VZT (ve dvou stupních-vyšší nebo nižší) je systémem  ovládán ventilátor přívodu M1,  oběhové čerpadlo ohřívače M3 a ventilátory odtahu  M2, M4.


Programově se ve stanici zajistí rozlišení místa navolených vyšších otáček (01.210 nebo 01.226A) jako prioritního místa pro provádění případných korekcí parametrů vzduchu z místa obsluhy. To znamená, že v případě vyšetřování v 01.210 jsou zde navoleny vyšší otáčky a regulace klimatizace se provádí dle požadavků z tohoto místa. V případě vyšetřování v 01.226A jsou vyšší otáčky navoleny zde a požadavak na případné korekce se bere  v potaz z tohoto místa. Probíhá-li vyšetřování v obsou prostorech, je případná korekce průměrována. 

Po zadání požadavku na automatický provoz v příslušných otáčkách větrání se podle venkovní teploty  v případě, že je nutné provádět ohřev vzduchu, nejdříve provede sepnutí čerpadla cirkulace ohřívačem, krátké pootevření směšovače MY1, pro prohřátí ohřívače a potom dojde k otevření klapek MK1 a MK2 a pak ke spuštění VZT. V případě  změny  obsluhou mezi otáčkami je nutné programově provést časovou prodlevu mezi sepnutími příslušných otáček (nastavit při oživování systému). V případě volby vyšších otáček otevřou se současně se zapnutím VZT klapky MK4 až  MK9, které zajistí potřebnou regulaci průtoku vzduchu. Při nižších otáčkách se dá pokyn pro jejich "zavření". V případě potřeby lze ventilátory nebo čerpadlo cirkulace ohřívačem zapnout "ručně", tzn. mimo stanici. U ventilátorů přepínačem volby provozu v poloze "ZAP" se spustí nižší otáčky a přepínačem čepadla opět do polohy "ZAP" se toto zapne. Zapnutí jsou signalizována signálkami na silové části rozváděče. Klapky je nutné otevřít pomocí přepínačů na výstupních digitálních modulech stanice.

     
Protimrazová ochrana ohřívacího dílu je snímána na straně vzduchu přímo na ohřívači kapilárovým regulátorem teploty s činnou kapilárou po celé délce. V případě poklesu teploty vzduchu za ohřívačem na +4oC (ST1) v ručním nebo automatickém provozu, dojde k odstavení všech ventilátorů a uzavření přívodní klapky. V automatickém provozu dále dojde k plnému otevření směšovače ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapek MK1, 2 a MK3 do polohy cirkulace vzduchu. V případě výskytu této poruchy se nejdříve odstraní příčina (prohřeje se ohřívací díl) a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. Protimrazová-"aktivní" ochrana na straně výstupu topné vody z ohřívače je snímána analogovým snímačem teploty a je co nejblíže výstupu vody. Hodnota kritické teploty je sowtwarově nastavena na +10oC (BT1). Dojde-li k poklesu vody na tuto hodnotu, tzn. pouze v automatickém provozu, odstaví se chod ventilátorů, plně se otevře směšovací ventil ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapek MK1, 2 a MK3 do polohy cirkulace vzduchu. Po odeznění rizika vzniku námrazy jednotka automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i na manipulační skříni MS1, MS2 u obsluhy. Protimrazová ochrana rekuperačního dílu je snímána regulátorem tlakové diference (rozdíl mezi odvodním a výdechovým vzduchem). V případě aktivace dojde k plnému otevření přímé cesty bez rekuperace, tím dojde k prohřátí rekuperátoru a po uplynutí cca 10 minut se rekuperční výměník vrátí do původní-žádané rekuperační polohy. Po odeznění rizika vzniku námrazy rekuperace automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i na manipulační skříni MS1, MS2 u obsluhy.


Jsou-li ventilátory vypnuty provozně, je směšovač ohřívače uzavřen je vypnuto i cirkulační čerpadlo M3, vypnut chladič, vlhčení je na minimu (vypnuto) a klapky MK1, 2 a MK3 jsou přestaveny do polohy cirkulace vzduchu.


V případě letního provozu, kdy z velké části doby není třeba vytápění a není tudíž aktivováno čerpadlo ani směšovač, provede se programově jednou týdně zapnutí čerpadla (nutné navolení na přepínači čerpadla provoz AUT-normální stav ) na cca 5 minut a otevření a uzavření ventilu směšovače. Tímto se zajistí jejich stálá provozuschopnost při přechodu na trvalé zimní provozování. Venkovní  snímač teploty slouží také kromě již uvedeného pro vyhodnocení, zda v případě potřeby chlazení vzduchu do prostoru nelze použít venkovního (chladnějšího) vzduchu (noční "předchlazení").

     
Ventilátory se automaticky odstaví, (zajistit programem) když nejsou otevřeny příslušné klapky (MK1, 2) nebo neprobíhá proudění vzduchu (nejsou sepnuty současně SP1-přívodní ventilátor nebo SP2-odtahový ventilátor,& SP8-přídavný odtah). Hlídání chodu ventilátorů je třeba ošetřit programově, tzn., že do jisté doby (zjistit a nastavit zkusmo při oživování systému) od pokynu pro spuštění chodu ventilátorů (sepnutí výstupu regulátoru), musí dojít ke zpětnému hlášení sepnutí "hlídačů" proudění vzduchu. Nedojde-li do nastavené doby k přepnutí "hlídačů" chodu, dojde k vypnutí stykačů.  Chod VZT v příslušných otáčkách nebo poruchový stav je signalizován příslušnými signálkami na dveřích rozváděče i na MS1, MS2 u obsluhy a to dle společného popisu v úvodu technického popisu. V případě výskytu havarijního poruchového stavu se nejdříve odstraní příčina a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu.


Pomocí regulátorů diference tlaků (SP) jsou hlídány a dle společného popisu v úvodu technického popis opticky signalizovány a přes systém ASŘ pro evidenci hlášeny zanesené příslušné filtry. O stavu filtru třetího stupně filtrace je možné se také případně dozvědět od snímače tlakové diference (u VZT20-20BP1) s analogovým výstupem pro zjišťování jeho stupně zanesení v %, který slouží jako referenční pro stupeň zanesení ostatních filtrů u dalších jednotek.  Pro  případnou korekci žádané teploty  prostoru je na MS1 i MS2 potenciometr-jednotka dálkového nastavení (MS1-BT4, MS2-BT5), kterým lze pomocí programu stanice provést změny nastavené žádané teploty v prostoru o +-cca 50C.

 
4.11. VZT28-větrání šaten.
	Složení okruhu:
	
	

	ohřev
	28MY1
	

	rekuperace
	28MK3
	

	jednootáčkový přívod i odtah
	28M1, 2
	

	vazba na EPS
	EPS
	vypnutí VZT


     
Vzduchotechnická jednotka  tvoří jednootáčkový přívodní a odtahový ventilátorový díl s klapkami, rekuperační díl a ohřívací díl. V závislosti na snímači teploty vzduchu z prostoru (v odtahovém potrubí-BT3) je řízen výkon ohřívače a chod rekuperace. Snímač venkovní teploty je společný jak pro snímání teplotní diference, tak i pro letní zvýšení teploty. Ohřívač a rekuperátor jsou postupně řízeny dle požadavku teploty v prostoru s korekcí od venkovní teploty (letní zvýšení) a omezením parametrů příváděného vzduchu ve vydechovacím potrubí. Pomocí regulační stanice se zajistí  žádané parametry-ohřev nebo rekuperace přiváděného vzduchu do klimatizovaného prostoru se zabezpečovací protimrazovou ochranou, vazbou na blokování chodu na současný chod ventilátorů jednotky funkčně nutných pro větrání příslušných prostorů (M1 současně s M2) a otevření klapek. Jinak není vázána funkčně na ostatní jednotky respektive na stavební vzduchotechniku. Řídicí automat zajistí teplotu vzduchu klimatizovaného prostoru na žádaných hodnotách (220C-zima, 200C-léto s odchylkou +-20C) snímané z klimatizovaném prostoru v odtahovéme potrubí s omezením horní (280C) a spodní (180C) hranice teploty  vydechovaného vzduchu do prostoru (snímač BT2 v přívodním kanálu potrubí).


Návrh ovládání je proveden tak, že v případě poruchy řídicí stanice lze pomocí přepínačů na rozváděčích v ručním režimu provést zapnutí ventilátorů s nutností nastavit do potřebných poloh akční prvky (ventil ohřívače nebo rekuperátor) a tím tak zajistit dočasný-nouzový provoz VZT. V těchto režimech akčních prvků je také reléově zajištěna  zabezpečovací protimrazová funkce systému na straně vzduchu a odstavení z titulu reakce některé požární klapky. Volba druhu povozu se nastavuje na rozváděči MaR pomocí přepínačů. Má tři polohy: AUT-VYP-ZAP. Provoz AUT znamená, že chod VZT je ovládán přes regulátor a pomocí  manipulační skříně MS1 v prostoru personálu se volí chod jednotky (vyp-zap). Od pokynu pro "automatické" spuštění VZT je systémem  ovládán ventilátor přívodu M1,  oběhové čerpadlo ohřívače M3 a ventilátor odtahu  M2.


Po zadání požadavku na automatický provoz se podle venkovní teploty  v případě, že je nutné provádět ohřev vzduchu, nejdříve provede sepnutí čerpadla cirkulace ohřívačem, krátké pootevření směšovače MY1, pro prohřátí ohřívače a potom dojde k otevření klapek MK1 a MK2 a pak ke spuštění VZT. V případě  rychlé změny  obsluhou mezi vypnutím a zapnutím je nutné programově provést časovou prodlevu mezi sepnutím (nastavit při oživování systému). V případě potřeby lze ventilátory nebo čerpadlo cirkulace ohřívačem zapnout "ručně", tzn. mimo stanici. U ventilátorů přepínačem volby provozu v poloze "ZAP" se spustí chod jenotky a přepínačem čepadla opět do polohy "ZAP" se toto zapne. Zapnutí jsou signalizována signálkami na silové části rozváděče. Klapky je nutné otevřít pomocí přepínačů na výstupních digitálních modulech stanice.

     
Protimrazová ochrana ohřívacího dílu je snímána na straně vzduchu přímo na ohřívači kapilárovým regulátorem teploty s činnou kapilárou po celé délce. V případě poklesu teploty vzduchu za ohřívačem na +4oC (ST1) v ručním nebo automatickém provozu, dojde k odstavení všech ventilátorů a uzavření přívodní klapky. V automatickém provozu dále dojde k plnému otevření směšovače ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapek MK1, 2 a MK3 do polohy cirkulace vzduchu. V případě výskytu této poruchy se nejdříve odstraní příčina (prohřeje se ohřívací díl) a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. Protimrazová-"aktivní" ochrana na straně výstupu topné vody z ohřívače je snímána analogovým snímačem teploty a je co nejblíže výstupu vody. Hodnota kritické teploty je softwarově nastavena na +10oC (BT1). Dojde-li k poklesu vody na tuto hodnotu, tzn. pouze v automatickém provozu, odstaví se chod ventilátorů, plně se otevře směšovací ventil ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapek MK1, 2 a MK3 do polohy cirkulace vzduchu. Po odeznění rizika vzniku námrazy jednotka automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i na manipulační skříni MS1 u obsluhy. Protimrazová ochrana rekuperačního dílu je snímána regulátorem tlakové diference (rozdíl mezi odvodním a výdechovým vzduchem). V případě aktivace dojde k plnému otevření přímé cesty bez rekuperace, tím dojde k prohřátí rekuperátoru a po uplynutí cca 10 minut se rekuperční výměník vrátí do původní-žádané rekuperační polohy. Po odeznění rizika vzniku námrazy rekuperace automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i na manipulační skříni MS1 u obsluhy.


Jsou-li ventilátory vypnuty provozně, je směšovač ohřívače uzavřen je vypnuto i cirkulační čerpadlo M3 a klapky MK1, 2 a MK3 jsou přestaveny do polohy cirkulace vzduchu.


V případě letního provozu, kdy z velké části doby není třeba vytápění a není tudíž aktivováno čerpadlo ani směšovač, provede se programově jednou týdně zapnutí čerpadla (nutné navolení na přepínači čerpadla provoz AUT-normální stav ) na cca 5 minut a otevření a uzavření ventilu směšovače. Tímto se zajistí jejich stálá provozuschopnost při přechodu na trvalé zimní provozování. Venkovní  snímač teploty slouží také kromě již uvedeného pro vyhodnocení, zda v případě potřeby chlazení vzduchu do prostoru nelze použít venkovního (chladnějšího) vzduchu (noční "předchlazení").

     
Ventilátory se automaticky odstaví, (zajistit programem) když nejsou otevřeny příslušné klapky (MK1, 2), neprobíhá proudění vzduchu (nejsou sepnuty současně SP1-přívodní ventilátor, SP2-odtahový ventilátor) nebo do stanice přijde signál od EPS. Hlídání chodu ventilátorů je třeba ošetřit programově, tzn., že do jisté doby (zjistit a nastavit zkusmo při oživování systému) od pokynu pro spuštění chodu ventilátorů (sepnutí výstupu regulátoru), musí dojít ke zpětnému hlášení sepnutí "hlídačů" proudění vzduchu. Nedojde-li do nastavené doby k přepnutí "hlídačů" chodu, dojde k vypnutí stykačů. Chod VZT nebo poruchový stav je signalizován příslušnými signálkami na dveřích rozváděče i na MS1 u obsluhy a to dle společného popisu v úvodu technického popisu.


V případě výskytu havarijního poruchového stavu se nejdříve odstraní příčina a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. 


Pomocí regulátorů diference tlaků (SP) jsou hlídány a dle společného popisu v úvodu technického popis opticky signalizovány a přes systém ASŘ pro evidenci hlášeny zanesené příslušné filtry. Pro  případnou korekci žádané teploty  prostoru je na MS1 potenciometr-jednotka dálkového nastavení (BT4), kterým lze pomocí programu stanice provést změny nastavené žádané teploty v prostoru o +-cca 50C.


4.12. VZT29-větrání kompresorové stanice.
	Složení okruhu:
	
	

	směšování
	29MK1, 2, 3
	

	dvouotáčkový přívod i odtah
	29M1, 2
	

	jednootáčkový přídavný odtah
	29M3
	


     
Vzduchotechnická jednotka  tvoří dvouotáčkový přívodní, dvouotáčkový odtahový ventilátorový díl, směšovací díl s klapkami a přídavný odtahový jednootáčkový ventilátor. Zařízení VZT pracuje s cirkulací-směšováním vzduchu v požadovaném regulačním rozsahu. Regulační klapky jsou proporcionálně (0-10V) řízeny výsledným signálem z porovnání rozdílu teplot venkovního, vydechovaného (BT1) vzduchu do prostoru a skutečné teploty vzduchu v porstoru (BT2). Ze všech těchto signálů pro klapky je postupně vybírán signál pro udržení žádané teploty v kompresorovně (cca 200C). V závislisti na počtu provozovaných kompresorů jsou voleny otáčky ventilátorů. Je-li v provozu jen jeden kompresor, jsou automaticky spuštěny nižší otáčky. Jsou-li provozovány kompresory oba dva, jsou automaticky zvoleny vyšší otáčky. Pomocí regulační stanice se zajistí  žádané parametry vzduchu v prostoru s omezením přiváděného vzduchu do větraného prostoru se zabezpečovací vazbou na blokování chodu na současný chod  ventilátorů jednotky funkčně nutných pro větrání prostoru (M1 současně s M2). Jinak není vázána funkčně na ostatní jednotky respektive na stavební vzduchotechniku. Řídicí automat zajistí teplotu vzduchu větraného prostoru na žádaných  hodnotách (200C-léto s odchylkou +-20C) snímané ve větraném prostoru (BT2) s omezením horní (220C) a spodní (180C) hranice teploty vydechovaného vzduchu do prostoru (snímač BT1 v kanálu přívodního potrubí). 


Návrh ovládání je proveden tak, že v případě poruchy řídicí stanice lze pomocí přepínačů na rozváděčích v ručním režimu provést zapnutí ventilátorů na nižší otáčky s nutností nastavit do potřebných poloh akční prvky (směšovací klapky) a tím tak zajistit dočasný-nouzový provoz VZT. V těchto režimech akčních prvků je také reléově zajištěna  zabezpečovací funkce z titulu reakce některé požární klapky. Volba druhu povozu se nastavuje na rozváděči MaR pomocí přepínačů. Má tři polohy: AUT-VYP-ZAP. Provoz AUT znamená, že chod VZT je ovládán přes regulátor a pomocí  snímačů teplot zajišťuje žádané parametry vzduchu.


Po zadání požadavku na automatický provoz větrání se podle venkovní teploty  v případě, že je nutné provádět ohřev vzduchu, protože venkovní teplota i teplota v prostoru jsou nižší než žádaná, provede přestavení klapek do potřebných poloh. V případě  změny otáček je nutné programově provést časovou prodlevu mezi sepnutími příslušných otáček (nastavit při oživování systému). V případě potřeby lze přídavný ventilátor zapnout "ručně", na MS1 bez zřetele na chod kompresorů. U ventilátorů přepínačem volby provozu v poloze "ZAP" se spustí nižší otáčky. Zapnutí jsou signalizována signálkami na silové části rozváděče. Klapky je nutné pootevřít pomocí přepínačů na výstupních analogových modulech stanice.
Jsou-li ventilátory vypnuty provozně klapky MK1, 2 a MK3 jsou přestaveny do polohy cirkulace vzduchu. Venkovní  snímač teploty slouží také kromě již uvedeného pro vyhodnocení, zda v případě potřeby chlazení vzduchu do prostoru nelze použít venkovního (chladnějšího) vzduchu (noční "předchlazení").

     
Ventilátory se automaticky odstaví, (zajistit programem) když neprobíhá proudění vzduchu (nejsou sepnuty současně SP1-přívodní ventilátor, SP2-odtahový ventilátor). Hlídání chodu ventilátorů je třeba ošetřit programově, tzn., že do jisté doby (zjistit a nastavit zkusmo při oživování systému) od pokynu pro spuštění chodu ventilátorů (sepnutí výstupu regulátoru), musí dojít ke zpětnému hlášení sepnutí "hlídačů" proudění vzduchu. Nedojde-li do nastavené doby k přepnutí "hlídačů" chodu, dojde k vypnutí stykačů.  Chod VZT v příslušných otáčkách nebo poruchový stav je signalizován příslušnými signálkami na dveřích rozváděče dle společného popisu v úvodu technického popisu. V případě výskytu havarijního poruchového stavu se nejdříve odstraní příčina a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. 


4.13. VZT30-větrání diesselagregát a skladu PHM.
	Složení okruhu:
	
	

	jednootáčkový přívod
	30M1
	

	jednootáčkový odtah
	30M2
	

	jednootáčkový odtah skladu
	30M3
	


     
Vzduchotechnická jednotka  tvoří jednootáčkový přívodní, jednootáčkový odtahový ventilátorový díl s klapkami a přídavný odtahový jednootáčkový ventilátor. Zařízení VZT pracuje pouze s čerstvým vzduchem a provádí přívod a odtah vzduchu z prostoru. Je-li v provozu diesselagregá, jsou automaticky spuštěny ventilátory. Pomocí regulační stanice se zajistí  žádané hlídání větrání prostoru se zabezpečovací vazbou na blokování chodu na současný chod  ventilátorů jednotky funkčně nutných pro větrání prostoru (M1 současně s M2). Jinak není vázána funkčně na ostatní jednotky respektive na stavební vzduchotechniku. Návrh ovládání je proveden tak, že v případě poruchy řídicí stanice lze pomocí přepínačů na rozváděčích v ručním režimu provést zapnutí ventilátorů nouzový provoz VZT. V těchto režimech akčních prvků je také reléově zajištěna  zabezpečovací funkce z titulu reakce některé požární klapky. Volba druhu povozu se nastavuje na rozváděči MaR pomocí přepínačů. Má tři polohy: AUT-VYP-ZAP. Provoz AUT znamená, že chod VZT je ovládán přes regulátor. Po zadání požadavku na automatický provoz větrání se podle stavu soustrojí agregátu provádí ovládání a VZT s evidencí provozovaných hodin provozu. V případě potřeby lze přídavný ventilátor ve skladu PHM zapnout "ručně" na MS1. Zapnutí jsou signalizována signálkami na silové části rozváděče. V RUČ režimu je nutné klapky otevřít pomocí přepínačů na výstupních digitálních modulech stanice.

     
Ventilátory se automaticky odstaví, (zajistit programem) když neprobíhá proudění vzduchu (nejsou sepnuty současně SP1-přívodní ventilátor, SP2-odtahový ventilátor). Hlídání chodu ventilátorů je třeba ošetřit programově, tzn., že do jisté doby (zjistit a nastavit zkusmo při oživování systému) od pokynu pro spuštění chodu ventilátorů (sepnutí výstupu regulátoru), musí dojít ke zpětnému hlášení sepnutí "hlídačů" proudění vzduchu. Nedojde-li do nastavené doby k přepnutí "hlídačů" chodu, dojde k vypnutí stykačů.  Chod VZT nebo poruchový stav je signalizován příslušnými signálkami na dveřích rozváděče dle společného popisu v úvodu technického popisu. V případě výskytu havarijního poruchového stavu se nejdříve odstraní příčina a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu.


4.14. VZT31-větrání trafostanice a náhradního zdroje.
	Složení okruhu:
	
	

	dvouotáčkový odtah
	31M1
	

	vazba na 
	VZT27
	


     
Vzduchotechnická jednotka  tvoří  dvouotáčkový odtahový ventilátorový díl. Zařízení VZT pracuje pouze s odtahem vzduchu z prostoru. Je-li v prostoru vyšší teplota než cca 200C a na VZT27  jsou provozovány příslušné otáčky je automaticky spuštěn ventilátor na takových otáčkách jaké jsou VZT27. Pomocí regulační stanice se zajistí žádané hlídání větrání prostoru s vazbou na uvedenou VZT27. Návrh ovládání je proveden tak, že v případě poruchy řídicí stanice lze pomocí přepínače na rozváděči v ručním režimu provést zapnutí ventilátoru jako nouzový provoz chodu VZT. V tomto režimu je také reléově zajištěna  zabezpečovací funkce z titulu reakce některé požární klapky. Volba druhu povozu se nastavuje na rozváděči MaR pomocí přepínače. Má tři polohy: AUT-VYP-ZAP. Provoz AUT znamená, že chod VZT je ovládán přes regulátor od teploty v prostoru a chodu VZT27 s evidencí provozovaných hodin provozu. Ventilátor se automaticky odstaví, (zajistit programem) když neprobíhá proudění vzduchu (není sepnut SP1-odtahový ventilátor). Hlídání chodu ventilátoru je třeba ošetřit programově, tzn., že do jisté doby (zjistit a nastavit zkusmo při oživování systému) od pokynu pro spuštění chodu (sepnutí výstupu regulátoru), musí dojít ke zpětnému hlášení sepnutí "hlídače" proudění vzduchu. Nedojde-li do nastavené doby k přepnutí "hlídače" chodu, dojde k vypnutí stykače.  Chod VZT nebo poruchový stav je signalizován příslušnými signálkami na dveřích rozváděče dle společného popisu v úvodu technického popisu. V případě výskytu havarijního poruchového stavu se nejdříve odstraní příčina a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu.


4.15. VZT32-větrání předávací stanice tepla a úpravny vody.
	Složení okruhu:
	
	

	směšování
	32MK1, 2, 3
	

	jednootáčkový přívod i odtah
	32M1, 2
	


     
Vzduchotechnická jednotka  tvoří jednootáčkový přívodní, jednootáčkový odtahový ventilátorový díl a směšovací díl s klapkami. Zařízení VZT pracuje s cirkulací-směšováním vzduchu v požadovaném regulačním rozsahu. Regulační klapky jsou proporcionálně (0-10V) řízeny výsledným signálem z porovnání rozdílu teplot venkovního, vydechovaného (BT1) vzduchu do prostoru a skutečné teploty vzduchu v porstoru (BT2). Ze všech těchto signálů pro klapky je postupně vybírán signál pro udržení žádané teploty v předávací stanici tepla (PST) (cca 200C až 240C). Pomocí regulační stanice se zajistí  žádané parametry vzduchu v prostoru s omezením přiváděného vzduchu do větraného prostoru se zabezpečovací vazbou na blokování chodu na současný chod  ventilátorů jednotky funkčně nutných pro větrání prostoru (M1 současně s M2). Jinak není vázána funkčně na ostatní jednotky respektive na stavební vzduchotechniku. Řídicí automat zajistí teplotu vzduchu větraného prostoru na žádaných  hodnotách (s odchylkou +-20C) snímané ve větraném prostoru (BT2) s omezením horní (260C) a spodní (180C) hranice teploty vydechovaného vzduchu do prostoru (snímač BT1 v kanálu přívodního potrubí). 


Návrh ovládání je proveden tak, že v případě poruchy řídicí stanice lze pomocí přepínačů na rozváděčích v ručním režimu provést zapnutí ventilátorů s nutností nastavit do potřebných poloh akční prvky (směšovací klapky) a tím tak zajistit dočasný-nouzový provoz VZT. V těchto režimech akčních prvků je také reléově zajištěna  zabezpečovací funkce z titulu reakce některé požární klapky. Volba druhu povozu se nastavuje na rozváděči MaR pomocí přepínačů. Má tři polohy: AUT-VYP-ZAP. Provoz AUT znamená, že chod VZT je ovládán přes regulátor a pomocí  snímačů teplot zajišťuje žádané parametry vzduchu. Po zadání požadavku na automatický provoz větrání se podle teplot provede přestavení klapek do potřebných poloh. U ventilátorů přepínačem volby provozu v poloze "ZAP" se spustí oba ventilátory. Zapnutí jsou signalizována signálkami na silové části rozváděče. Klapky je nutné pootevřít pomocí přepínačů na výstupních analogových modulech stanice.
Jsou-li ventilátory vypnuty provozně klapky MK1, 2 a MK3 jsou přestaveny do polohy cirkulace vzduchu. Venkovní  snímač teploty slouží také kromě již uvedeného pro vyhodnocení, zda v případě potřeby chlazení vzduchu do prostoru nelze použít venkovního (chladnějšího) vzduchu (noční "předchlazení").

     
Ventilátory se automaticky odstaví, (zajistit programem) když neprobíhá proudění vzduchu (nejsou sepnuty současně SP1-přívodní ventilátor, SP2-odtahový ventilátor). Hlídání chodu ventilátorů je třeba ošetřit programově, tzn., že do jisté doby (zjistit a nastavit zkusmo při oživování systému) od pokynu pro spuštění chodu ventilátorů (sepnutí výstupu regulátoru), musí dojít ke zpětnému hlášení sepnutí "hlídačů" proudění vzduchu. Nedojde-li do nastavené doby k přepnutí "hlídačů" chodu, dojde k vypnutí stykačů.  Chod VZT nebo poruchový stav je signalizován příslušnými signálkami na dveřích rozváděče dle společného popisu v úvodu technického popisu. V případě výskytu havarijního poruchového stavu se nejdříve odstraní příčina a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu.


4.16. VZT33-větrání garáží.
	Složení okruhu:
	
	

	dvouotáčkový odtah
	33M1
	

	vazba na 
	VZT18, 19
	


     
Vzduchotechnická jednotka  tvoří  dvouotáčkový odtahový ventilátorový díl. Zařízení VZT pracuje pouze s odtahem vzduchu z prostoru. Je-li  v provozu  některá z VZT18, VZT19 na vyšších otáčkách je automaticky spuštěn ventilátor na vyšších otáčkách. Jsou-li na VZT18 i VZT19 v provozu nižší botáčky, je větrání garáží provozováno také na nžších ot´áčkách. Pomocí regulační stanice se zajistí žádané hlídání větrání prostoru s vazbou na uvedené VZT18 a VZT19. Návrh ovládání je proveden tak, že v případě poruchy řídicí stanice lze pomocí přepínače na rozváděči v ručním režimu provést zapnutí ventilátoru jako nouzový provoz chodu VZT. V tomto režimu je také reléově zajištěna  zabezpečovací funkce z titulu reakce požární klapky. Volba druhu povozu se nastavuje na rozváděči MaR pomocí přepínače. Má tři polohy: AUT-VYP-ZAP. Provoz AUT znamená, že chod VZT je ovládán přes regulátor od teploty v prostoru a chodů VZT18 a VZT19 s evidencí provozovaných hodin. Ventilátor se automaticky odstaví, (zajistit programem) když neprobíhá proudění vzduchu (není sepnut SP1-odtahový ventilátor). Hlídání chodu ventilátoru je třeba ošetřit programově, tzn., že do jisté doby (zjistit a nastavit zkusmo při oživování systému) od pokynu pro spuštění chodu (sepnutí výstupu regulátoru), musí dojít ke zpětnému hlášení sepnutí "hlídače" proudění vzduchu. Nedojde-li do nastavené doby k přepnutí "hlídače" chodu, dojde k vypnutí stykače.  Chod VZT nebo poruchový stav je signalizován příslušnými signálkami na dveřích rozváděče dle společného popisu v úvodu technického popisu. V případě výskytu havarijního poruchového stavu se nejdříve odstraní příčina a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu.


4.17. VZT34-větrání skladů.
	Složení okruhu:
	
	

	jednootáčkový přívod a odtah
	34M1,2
	

	ohřev
	34MY1
	

	oddělení prostorů
	34MK2
	


     
Vzduchotechnická jednotka  tvoří  jednootáčkový přívodní a odtahový ventilátorový díl a klapku oddělující prostor skladu odpadů od ostatních skladů. Zařízení VZT pracuje s ohřevem přívodního vzduchu na konstantní teplotu výdechu s omezením horní a dolní meze. Regulační stanice zajistí žádanou regulaci se zabezpečovací protimrazovou ochranou ohřívače a vazbou na blokování chodu na současný chod ventilátorů ev. požární signalizace-EPS. Jinak není vázána funkčně na ostatní jednotky respektive na stavební vzduchotechniku. Skládá se jen z ohřívače vzduchu. Řídicí automat zajistí teplotu  vydechovaného vzduchu do větraného prostoru na žádané hodnotě (BT1-teplota na konstantní hodnotu 24oC) s omezením horní ev. spodní hranice (omezení horní-zima 240C i dolní teploty-léto 200C). Návrh ovládání je proveden tak, že v případě poruchy řídicí stanice lze pomocí přepínačů v ručním režimu zapnout ventilátory a ručně nastavit do potřebných poloh akční prvky a tím tak zajistit dočasný nouzový provoz VZT. Automatický provoz jednotky se nastavuje na rozváděči. Po zadání požadavku na automatický provoz větrání se nejdříve provede krátké otevření směšovače pro prohřátí ohřívače a potom dojde k otevírání klapek a ke spouštění ventilátorů. V případě poklesu teploty vzduchu za ohřívačem na +4oC, odstaví tento příslušný snímač chod ventilátorů. Tento stav aktivuje přerušovaně optickou signalizaci na PS02DT4. Odstavení ventilátorů z titulu reakce protimrazové ochrany má za následek otevření směšovače ohřívače, trvalý chod cirkulačního čerpadla a uzavření klapky MK1 na přívodu. Jsou-li ventilátory vypnuty provozně, je směšovač i klapka uzavřeny, ale není vypnuto cirkulační čerpadlo. Ventilátory se automaticky odstaví, když není otevřena klapka  nebo když neprobíhá současné proudění vzduchu u všech ventilátorů (nejsou sepnuty snímače chodu) a také pokynem od EPS.


Zapnutí vzduchotechniky, poruchový stav a zanesení filtrů signalizují signálky a po datové sběrnici je provozní i poruchový stav indikován v centrálním dispečinku.


Návrh ovládání je proveden tak, že v případě poruchy řídicí stanice lze pomocí přepínače na rozváděči v ručním režimu provést zapnutí ventilátorů jako nouzový provoz chodu VZT  s nutností otevřít klapky přepínačem na modulu digitálních výstupů  a tím tak zajistit dočasný-nouzový provoz VZT . V tomto režimu je také reléově zajištěna  zabezpečovací funkce z titulu reakce některé požární klapky. Volba druhu povozu se nastavuje na rozváděči MaR pomocí přepínače. Má tři polohy: AUT-VYP-ZAP. Provoz AUT znamená, že chod VZT je ovládán přes regulátor trvale s evidencí provozovaných hodin. Provoz ZAP znamená ruční zapnutí ventilátorů bez hlídání od hlídače chodu (SP1). V tomto případě je třeba klapky otevřít přepínačem na modulu digitálních výstupů. Ventilátor se automaticky odstaví a uzavřou se klapky (zajistit programem), když neprobíhá proudění vzduchu (není sepnut SP1-přívodní ventilátor, SP2-odtahový ventilátor). Hlídání chodu ventilátorů je třeba ošetřit programově, tzn., že do jisté doby (zjistit a nastavit zkusmo při oživování systému) od pokynu pro spuštění chodu (sepnutí výstupu regulátoru), musí dojít ke zpětnému hlášení sepnutí "hlídačů" proudění vzduchu. Nedojde-li do nastavené doby k přepnutí "hlídačů" chodu, dojde k vypnutí stykače a provedení poruchové signalizace.  Chod VZT nebo poruchový stav je signalizován příslušnými signálkami na dveřích rozváděče dle společného popisu v úvodu technického popisu. V případě výskytu havarijního poruchového stavu se nejdříve odstraní příčina a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu.


4.18. VZT35-větrání strojovny VZT.
	Složení okruhu:
	
	

	jednootáčkový 1. odtah části "A"
	35M1
	

	jednootáčkový 2. odtah části "A"
	35M2
	

	klapka sání části "A"
	35MK1
	

	teplota v části "A"
	35BT1
	

	jednootáčkový 1. odtah části "B"
	35M3
	

	jednootáčkový 2. odtah části "B"
	35M4
	

	klapka sání části "B"
	35MK2
	

	teplota v části "B"
	35BT2
	


     
Vzduchotechnická jednotka  tvoří  jednootáčkové odtahové ventilátory. Zařízení VZT pracuje pouze s odtahem vzduchu z prostoru. Je-li v příslušné části strojovny VZT ("A" nebo "B") vyšší teplota než cca 200C  až 240C jsou automaticky otevřeny klapky a spuštěny ventilátory příslušné části strojovny. Pomocí regulační stanice se zajistí žádané hlídání větrání prostoru. Návrh ovládání je proveden tak, že v případě poruchy řídicí stanice lze pomocí přepínače na rozváděči v ručním režimu provést zapnutí ventilátoru jako nouzový provoz chodu VZT. V tomto režimu je také reléově zajištěna  zabezpečovací funkce z titulu reakce některé požární klapky. Volba druhu povozu se nastavuje na rozváděči MaR pomocí přepínače. Má tři polohy: AUT-VYP-ZAP. Provoz AUT znamená, že chod VZT je ovládán přes regulátor od teploty v prostoru s evidencí provozovaných hodin. Příslušný ventilátor se automaticky odstaví, (zajistit programem) když u něho neprobíhá proudění vzduchu (není sepnut SP1-1.odtahový ventilátor "A", SP2-2.odtahový ventilátor "A", SP3-1.odtahový ventilátor "B", SP4-2.odtahový ventilátor "B" ). Hlídání chodu ventilátoru je třeba ošetřit programově, tzn., že do jisté doby (zjistit a nastavit zkusmo při oživování systému) od pokynu pro spuštění chodu (sepnutí výstupu regulátoru), musí dojít ke zpětnému hlášení sepnutí "hlídače" proudění vzduchu. Nedojde-li do nastavené doby k přepnutí "hlídače" chodu, dojde k vypnutí příslušného stykače a signalizování poruchového stavu. Provoz ZAP znamená ruční zapnutí obou ventilátorů příslušné části strojovny bez hlídání od hlídačů chodu (SP..). V tomto případě je třeba klapku příslušnou otevřít přepínačem na modulu digitálních výstupů. Chod VZT nebo poruchový stav je signalizován příslušnými signálkami na dveřích rozváděče dle společného popisu v úvodu technického popisu. V případě výskytu havarijního poruchového stavu se nejdříve odstraní příčina a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu.


4.19. VZT45-řízení podtlaku v centrálním odvodním kanále.
	Složení okruhu:
	
	

	plynule řízený 1. odtah
	45M1
	

	plynule řízený 2. odtah
	45M2
	

	snímání podtlaku s analog. výstupem
	45BP1
	podtlak 5 Pa


     
Vzduchotechnická jednotka  tvoří  dva odtahové ventilátory s plynule měnitelnými otáčkami v závislosti na okamžité hodnotě podtlaku v centrálním odtahovém kanále. Zařízení VZT pracuje pouze s odtahem vzduchu z kanálu. Pomocí regulační stanice se zajistí žádaný podtlak na úrovni cca 5 Pa. Návrh ovládání je proveden tak, že v případě poruchy řídicí stanice lze pomocí přepínače na rozváděči v ručním režimu provést zapnutí ventilátoru jako nouzový provoz chodu VZT. Volba druhu povozu se nastavuje na rozváděči MaR pomocí přepínače. Má tři polohy: AUT-VYP-ZAP. Provoz AUT znamená, že chod VZT je ovládán přes regulátor od okamžité hodnoty podtlaku v prostoru s evidencí provozovaných hodin. Příslušný ventilátor se automaticky odstaví, (zajistit programem) když u něho neprobíhá proudění vzduchu (není sepnut SP1-1.odtahový ventilátor, SP2-2.odtahový ventilátor). Hlídání chodu ventilátoru je třeba ošetřit programově, tzn., že do jisté doby (zjistit a nastavit zkusmo při oživování systému) od pokynu pro spuštění chodu (sepnutí výstupu regulátoru), musí dojít ke zpětnému hlášení sepnutí "hlídače" proudění vzduchu. Nedojde-li do nastavené doby k přepnutí "hlídače" chodu, dojde k vypnutí příslušného stykače a signalizování poruchového stavu. Provoz ZAP znamená ruční zapnutí příslušného ventilátoru na otáčky nastavené parametrováním na frekvenčním měniči pohonu, bez hlídání od hlídačů chodu (SP..). Chod VZT nebo poruchový stav je signalizován příslušnými signálkami na dveřích rozváděče dle společného popisu v úvodu technického popisu. V případě výskytu havarijního poruchového stavu se nejdříve odstraní příčina a potom se stiskem tlačítka POTVRZENÍ-STOP provede potvrzení odstranění poruchy, resetem také na panelu obsluhy frekvenčního měniče a potom tlačítkem DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu.


4.20. Monitorování médií a provozů pomocných technologických zařízení.
	Složení okruhu:
	
	

	tlak argonu
	BP01
	0-1,0 MPa

	tlak propan-butanu
	BP02
	0-0,6 kPa

	tlak kyslíku
	BP03
	0-600 kPa

	tlak oxidu dusného
	BP04
	0-600 kPa

	tlak vyčištěného stlačeného vzduchu
	BP05
	0,7 MPa (z rozváděče 02RMT1 kompresorovny)

	tlak vyčištěného stlačeného vzduchu
	BP06
	0,45 MPa (z rozváděče 02RMT1 kompresorovny)

	vakuum
	BP07
	-0,60 kPa (z rozváděče  02RMT1 kompresorovny-vakuové stanice)

	výkon provozovaného diesselu
	30MTDA
	z rozváděče  diesselagregátu

	provoz/porucha kopresoru
	02RMT1
	evidence provozních hodin příslušného kompresoru

	provoz/porucha dieselagregátu
	30MTDA
	evidence provozních hodin diesselagregátu

	únik PHM u dieselagregátu
	30MTDA
	okamžik a délka aktivace

	aktivace EPS
	MHY907
	z rozváděče  EPS, doba a okamžik aktivace

	provoz/porucha frekvenčího měniče
	45MT1, 2
	evidence provozních hodin příslušného měniče



Na příslušných místech v prostoru objektu jsou i v rámci PD jiných profesí umístěna čidla, která snímají provozní a poruchové stavy, které se budou evidovat a vyhodnocovat a po C-busu přenášet v rámci ASŘ do dispečinku na nadřízený počítač, zde se budou také evidovat a vyhodnocovat pro potřeby údržby, opravy a nebo případně provedení příslušných operativních opatření v okamžiku, kdy dojde k odchylkám médií od normálních mezí nebo k nahlášení poruchy na příslušném zařízení. Provozní stavy se budou evidovat za účelem sledování délky provozních hodin a plánování provádění preventivních údržbových zásahů (výměn olejů, ložisek, filtrů apod.) a vyhodnocování poruchovosti příslušných zařízení.


4.21. Poruchové stavy a signalizace.
     
Na vybraných místech zařízení VZT jsou rozmístěna čidla, která snímají hlídané provozní stavy jednotlivých regulovaných veličin a provozních stavů jiných zařízení. Poruchové stavy jsou také vyhodnocovány softwarově (SW). Při jejich eventuálním překročení nebo zareagování se uvede do činnosti poruchová a havarijní optická signalizace. Přivolaná obsluha provede nulování tlačítkem "RESET-STOP". Po dobu trvání poruchy po stisku "RESET-STOP" přejde světelná signalizace  z trvalého svitu na svit přerušovaný. Stiskem tlačítka "DEBLOKACE-START", netrvá-li poruchový stav, blikání signálky ustane a poruchový vstup je připraven reagovat na další poruchový signál a odstavený okruh se automaticky uvede do činnosti. Přístroj i po nulování reaguje na nově příchozí signály od jiných vstupů. Došlo-li ke stisku "DEBLOKACE-START" a přitom poruchový stav trvá, dojde k opětovnému spuštění optické signalizace. Tyto poruchové stavy jsou signalizovány automatem VZT a jeho prostřednictvím jsou na regulačním okruhu, ve kterém je indikována porucha provedeny příslušné akční zásahy. Tlačítka se zdvojenou funkcí "RESET-STOP"  a  "DEBLOKACE-START" rozlišují  svou funkci délkou stisku.  Krátkodobým stiskem se provádí činnost uvedená jako první z významu (RESET, DEBLOKACE) a má význam při výskytu a po odstranění havarijního stavu. Stiskem delším než alsepoň 5 sekund se provádí činnost uvedená jako druhá z významu (STOP, START) a má význam při odstavování nebo startování celé VZT.

     
Algoritmem automatu lze rozlišovat dva stavy:


1. Poruchový stav

při mírném nebo krátkodobém překročení nastavené meze (od snímačů xBT1, xSPy, xBPy apod.) je na PS02DT3 nebo PS02DT4 a na příslušných manipulačních skříních MS přerušovaným blikáním signálky a v dispečinku zobrazena výstraha pro obsluhu, je případně prováděn takový akční zásah, který zajistí návrat do potřebných mezí ("aktivní" protimrazová ochrana ohřívače nebo rekuperátoru). U zanesených filtrů, výpadku cirkulačních čerpadel se signalizace opakuje po dobu cca 5 minut vždy na počátku nové hodiny. Informace automaticky vymizí při návratu veličiny do normálního stavu.


2. Havarijní stav

při výskytu nebezpečí námrazy na straně vzduchu, sepnutí některé požární klapky, výpadek některého ventilátoru nutného pro společných chod v rámci jedné VZT (od stykačů KM, od snímačů ST, SQ apod.) se uvede do činnosti trvalá havarijní optická poruchová signalizace a na LED signálkách vstupních karet a případně na připojeném přenosném displeji ovládacího panelu je zobrazeno příslušné překročení havarijní meze sledované veličiny. Automat provádí speciální zásah-odstavení nebo přepnutí příslušného zařízení. K opětovnému uvedení zařízení do provozu může dojít ručním zásahem obsluhou po odstranění příčiny poruchy a její deblokaci tlačítkem "DEBLOKACE-START".


5. Kabelové rozvody a pokyny pro montáž.

Kabelové rozvody (ovládací a měřicí) jsou řešeny měděnými kabely nebo šňůrami v kabelových žlabech převážně po konstrukcích zařízení, pomocných závěsech ze stropu a po obvodových stěnách strojovny. 


Jednotlivé žlaby musí být pospojovány použitím vejířových podložek vždy na straně šroubu i matice a připojeny na sběrnici PE v rozváděči.


Projekt uvažuje s maximálním využitím tras  potrubí VZT a tras ostatní "stavební" elektroinstalace. 


Kabely od čidel regulátorů vést min.10 cm od silových rozvodů nebo kolmo na ně.



Kontaktní regulátory připojit na ochrannou svorku, která je na vnější i vnitřní straně regulátorů.


V případě blízkého vedení s tepelným vedením je nutno kabely tepelně odstínit.



Čidla v potrubí umisťovat pokud možno šikmo proti směru proudění.


Příložná čidla montovat na potrubí zbavené nečistot-kovově čisté potrubí a namazat pro lepší styk a ochranu před korozí silikonovou vazelínou.


Stínící pláště od jiných prvků je nutno propojit se zemnicí svorkou v rozváděči.


Venkovní čidlo montovat pokud možno na severní stranu budovy (nejchladnější), nemá být na chráněných místech i na místech ovlivňujících čidlo (nad oknem, dveřmi, ventilátorem apod.) jiným zdrojem tepla.


Zajistit po dokončení seznámení a zaškolení obsluhy.


Ke svedení kabelů k jednotlivým prvkům využít konstrukce zařízení VZT.


Přívody k přístrojům, kde hrozí nebezpečí mechanického poškození (motorům) chránit do výše 2m nad podlahou trubkami.


Oživení a nastavení parametrů regulátoru provádí na základě  objednávky výrobní organizace.


Veškeré potrubí musí být ve smyslu ČSN33-2000-4-41 po celé trase vodivě propojeno-náhodný ochranný vodič, dále na začátku t.j ve strojovně bude připojeno na sběrnici PE v PS02DT3-pro část "A", PS02DT4-pro část "B" vodičem min. CYA 10 z/ž. 


Takto budou ve strojovně připojeny i ostatní kovové předměty a zejména potrubí vody,odpadů atd.


Totéž propojení na PE musí být provedeno v prostorách, kde potrubí vyúsťuje (OPS,...). Navíc v příslušných podlažích veškeré kabely pro čidla musí být uloženy v trubkách KOPEX, jejichž konce se připojí na místní PA vodičem CYA 6 z/ž.

    
Rozvody v operačním sále jsou vedeny nad podhledem v kopex trubkách ve zdi a pod omítkou (pozor na koordinaci okladů a jiných profesí).


Všechny vodivé díly VZT musí být opatřeny v místě šroubového spojení minimálně jednou korunkovou podložkou příslušného průměru, jak ze strany šroubu tak i ze strany matice pokud není výrobcem potrubí zajištěno jinak.


Všechny nevodivé díly VZT (gumové mažety apod.) musí být překlenuty lankem min. CYA 6 z/ž opatřeným na konci kabelovými oky, šroubové spojení kabelových oček musí být doplněno  korunkovou podložkou.



Snímač tlakové diference s analogovým výstupem pro snímání podtlaku v centrálním odtahovém kanále umístit v cca 1/2 výšky stoupací části a (+) vstupu do okolní atmosféry provést přes utěsněný otvor ve stěně kanálu.


Ochrana před rázovou vlnou proudu-hrubá ochrana proti přepětí je v soustavě zabezpečena svodičem bleskového proudu PIV/3 v rozváděči HR2, který je v trafostanici TS4 a je předmětem řešení v části PS03-Trafostanice.

Z PE se vede přizemnňovací vodič CY25 až na HOP trafostanice TS4 a je předmětem řešení v části PS03-Trafostanice.  Tento přizemňovací vodič je možné použít pro rozvaděče v dalších podlažích.
     
Manipulační skříňky jsou oceloplechové rozvodnice zapuštěné atypického provedení s náplní a zapojením dle v. č. 898-51467-514/132. Rozvodnice mají přední plexisklovou stěnu provedenu jako nahoru výklopná dvířka. Skříňky v prosotrách vyšetřoven jsou z nerez materiálu.


Na panelech-elektrických tablech v OPS, na kterých jsou různé prvky pro ovládání zařízení OPS a které jsou předmětem jiných částí PD (operačního světla, izolační stavy aj.) jsou rezervována místa pro doplnění o ovládací, signální a zobrazovací prvky MaR.Typy přístrojů MaR, provedení, rozmístění a zapojení těchto přístrojů je dle v. č. 898-51467-514/133-ukazování teploty, vlhkosti, místní stopky pro sledování délky operací, ovládání druhu provozu vzduchotechniky (vyšší-operace, nižší, útlumový-bez operace), korekce žádané teploty v prostoru OPS, signalizace příslušného provozu nebo poruchy.


Kabelové propojení motor-frekvenční měnič provést co nejkratší, v případě větší vzdálenosti se kabel uloží do kovové elektrinstalační trubky, která se uzemní na straně měniče.


Pro splnění odrušení se doporučuje zapojit na vstup frekvenčního měniče odrušovací filtr, a to co nejblíže k měniči. Zemní vodič od filtru by měl mít průřez minimálně 6 mm2      a měl by být co nejkratší.


Frekvenční měnič je určen k montáži ve svislé poloze, pro zajištění dostatečného proudění vzduchu kolem chladiče je doporučeno dodržet minimální volné prostory kolem něho-120 mm nad i pod měničem, 30 mm zleva i zprava měniče.


Regulátory otáček (REMAK-TRD) lze montovat přímo na podklady stupně hořlavosti A a B. Přípustná teplota okolí je +50C až +400C. Lze ho umístit na stěnu, vzduchotechnické potrubí nebo pomocnou konstrukci, vždy ovšem pouze ve svilsé nebo vodorovné poloze. Skříň je opatřena větracími otvory, které musí být volné, nezakryté. Montáž musí být provedena s ohledem na hmotnost, snadné připojení kabelů elektroinstalace, servisní přístup a volné chlazení.


6. Požadavky na jiné dodavatele.

A. Dodavatel strojní části:
- navaření přírub a zamontování ventilů

- navařit odběry do potrubí dle výkresů MaR

- zajistit zpřístupnění všech odběrných míst a regulačních orgánů během montáže a uvádění do provozu

- opravy nátěrů svařovaných částí

- zainstalování čerpadel v souladu s provozními návody dodavatele


B. Dodavatel elektro:
- propojení napájecího  vedení mezi hlavním rozváděčem a rozváděči PS02DT3, PS02DT4


C. Dodavatelé ostatních profesí:
- zamontování příslušných snímačů tlaků

- napojit sigál z EPS do rozváděčů MaR

     
7. Provozní pokyny pro uživatele.
     
Při práci na elektrických zařízeních a rozvodech musí být dodrženy všechny platné ČSN, právní a hygienické předpisy. Obsluhu, údržbu a opravy mohou provádět jen osoby s kvalifikací dle ČSN 34 3100 a splňující podmínky vyhlášky ČÚBP č.50/1978 Sb. Všechny osoby bez elektrotechnické kvalifikace, které přijdou do styku s elektrickým zařízením, musí být prokazatelně a řádně seznámeny s možným nebezpečím úrazu elektrickým proudem a to alespoň v rozsahu příslušné části ČSN 34 3108. Bezpečnost obsluhy je dána vhodným uspořádáním elektrického zařízení, jejich přehlednou montáží a trvalým označením.


S přístroji na dveřích rozváděče (krytí IP40) mohou dle ČSN34 3100 manipulovat osoby bez elektrotechnické kvalifikace . Po otevření dveří nabývá krytí IP00 a obsluhu mohou provádět pouze pracovníci znalí a znalí s vyšší kvalifikací.

     
Elektrická zařízení musí být před uvedením do provozu vybavena všemi bezpečnostními tabulkami a nápisy ve smyslu ČSN 34 3510 a také musí být provedena výchozí revize dle ČSN33-2000-6-62  a montážní organizace musí vydat výchozí revizní zprávu. U příslušných svorek a kontaktů je nutno umístit tabulky, upozorňující na nebezpečí úrazu elektrickým proudem v důsledku možnosti výskytu napětí z jiného rozváděče nebo místa.

     
Údržbu a pravidelné revize zařízení nutno provádět v pravidelných periodách ve smyslu ČSN33-2000-6-61 a v termínech  podle pokynů výrobců zařízení, které jsou uvedeny v průvodní dokumentaci výrobců a budou předány provozovateli.

     
Při spuštění VZT  jsou dodavatelem MaR nastaveny jednotlivé regulační okruhy. Doporučuje se průběžně sledovat jejich chod a porovnávat nastavené a dosahované parametry (teploty, časy, tlaky a pod.). V případě výskytu odchylek od nastavených požadovaných hodnot a dosahovaných je třeba zajistit jejich případné zkorigování dle návodů pro obsluhu a údržbu jednotlivých výrobců zařízení příp. odbornou firmou v parametrování SW stanice nebo i zaškolenou osobou.


Řídicí systém bude napájen a  datové vedení bude propojeno přes přepěťové ochrany-svodiče přepětí ve smyslu ČSN33-2000-4-44.  Hlavní napájecí vedení rozváděčů MaR bude opatřeno svodičem bleskových proudů, které je předmětem samostatné části PD.                                                                                                        

                                                                                                                               
Olomouc,   duben 1999

     
8.     Obsazení boxů a adresy připojení zařízení.
     
8.1.  Obsazení boxů.

9. Soupis vodičů.

10. Specifikace dodávek hlavního zařízení.
	           10.1. Specifikace rozváděče PS02DT3:
	

	Rozváděč:
	oceloplechový skříňový

	Vypracoval :
	Miroslav Hanák

	Datum : 
	04/1999

	Výrobce :
	

	Počet kusů :
	1

	Označení rozváděče:
	PS02DT3

	Provedení, vzor:
	ST 12204+ST8204 (SCHRACK)

(volitelná přístrojová náplň)

	Rozměr:
	v/š/h=2000/1200/400+2000/800/400

	Počet polí: 
	3

	Dělení:
	po skříních

	Nátěr: 
	typizovaný šeď sivá S1018

	
	

	Přívod:
	vrchem

	Vývody:
	shora

	Krytí : 
	IP 40/IP 00

	
	

	Prostředí (ČSN 33 0300):
	3.1.1.-obyčejné, základní

	Prostředí (ČSN 33 2000-3):
	AA5,AB5,AC1,AD1,AE1,AF1,AG1,AH1,AK1,AL1,AM1,AN1,AP1,AQ1,AR1,AS1,BA4BC2,BD1,BE1,CA1

	
	

	Ochrana před nebezpečným dotykem dle ČSN33 2000-4-41: 
	základní-samočinným odpojením vadné části



	
	zvýšená -místním doplňkovým pospojováním

	
	

	Ovládání přívodního pole:
	jistič s vypínací cívkou, 230V, 50Hz

	
	

	Ovládání vývodů:
	výkres č. 898-51467-514/122, list 1 až list 64

	Provedení:
	výkres č. 898-51467-514/122, list 1 až list 64

	
	

	Napájecí napěťová soustava:
	3NPE,~50Hz, 400/230 V/TN-S

	Rozvodná napěťová soustava:
	3NPE,~50Hz, 400/230 V/TN-S

	
	1NPE,~50Hz, 230 V/TN-S                   

	
	2NPE,~50Hz,  24 V/TN-S

	
	

	
	

	Jmenovitý proud přípojnic:
	In = 125,00 A

	Počáteční rázový zkratový proud:
	IK" =  15,00 kA

	Nárazový zkratový proud:
	IkM =  27,70 kA

	
	

	Průřez přípojnic:
	

	
	

	Upozornění:
	při zapojování pomocných obvodů provést cílové značení vodičů dle soupisu vodičů


	Typ.
	Specifikace a hlavního zařízení PS02DT3
	ks
	Dod:

	
	SPECIFIKACE DODÁVKY HONEYWELL
	
	

	XAPU24-2F
	Nepřetržitý zdroj napětí pro 15 min. provoz podstanice
	2
	89

	XI 582AH
	Ovládací jednotka "stolní" přenosné provedení možná montáž na stěnu s 5m kabelem XW 565
	1
	89

	XW 567
	Kabel propojení mezi externím PC XI 583, délka 2,5 m
	1
	89

	XC 5010B
	CPU modul Excel 500 volně programovatelný, 16 bitový procesor
	2
	89

	XP 502
	Napájecí modul
	2
	89

	XD 505A
	Komunikační modul pro Excel 500/100/80 (10 kBit)
	2
	89

	XS 563
	Základová deska pro montáž Excel 500 na stěnu rozváděče
	8
	89

	XH 561
	Skříň pro max. 4  moduly Excel 500
	8
	89

	XW 568
	Propojovací sběrnicový kabel interní,  80 mm-pro boxy XH561 vedle sebe
	4
	89

	XW 569
	Propojovací sběrnicový kabel interní, 330 mm-pro boxy XH561 nad sebou
	2
	89

	XF 599
	Kryt volných modulových polí v XH 561
	
	89

	
	
	
	

	XF 521A
	Analogový vstupní modul (8AI) s možností Pt1000
	5
	89

	XF 522A
	Analogový výstupní modul  (8AO s indikací LED každého výstupu+5 přepínačů A-I-O)
	3
	89

	XF 523A
	Digitální vtupní modul (12 DI-LED-indikují přítomnost log. 1 na příslušném vstupu)
	9
	89

	XF 524A
	Digitální výstupní  modul (5x přepínací, 1x spínací-pracovní, přepínač na kartě pro K1-K5)
	11
	89

	
	SPECIFIKACE DODÁVKY OSTATNÍCH PŘÍSTROJů
	
	

	ST 12204
	Oceloplechový skříňový o dvou polích
rozměry: š/v/h=1200/2000/400

obj. číslo: IU 003 518
	1
	45

	IU 003 568
	Podstavec pod ST
rozměry: 1200/400

obj. číslo: IU 003 568
	1
	45

	ST 8204
	Oceloplechový skříňový o jednom poli
rozměry: š/v/h=800/2000/400

obj. číslo: IU 003 506
	1
	45

	IU 003  553
	Podstavec pod ST
rozměry: 800/400

obj. číslo: IU 003 553
	1
	45

	MCO1B
	Reléový modul A/D, 1 přepínací kontakt ovládaný analogově 0-2V
	4
	91

	DA-OVD 275-DF10
	Univerzální ochranný modul přepěťové ochrany s VF filtrem
jmenovitý rázový proud (8/20 ms) isn= 10 kA

maximální impulzní proud (8/20 ms) isn= 8 kA

reakční doba < 25 ns
	2
	116

	DM-OVD 12/1R JC
	Univerzální ochrana datových a napájecích rozvodů před pulzním přepětím
rázová vlna 10 operací (8/20 ms) isn= 10 kA

rázová vlna 400 operací (10/1000 ms) isn= 10 kA

reakční doba < 1 ns

zkratový proud po dobu 1s: 30A

jmenovité napětí: 12V

ohmická vazební impedance: 6,8 W

maximální proud ve smyčce: 60 mA

mezní frekvence: 1 MHz
	2
	116

	RT424 524
	Miniaturní pomocné relé s paticí pro montáž na DIN lištu
počet kontaktů: 2P/8A

ovl. napětí 24V, 50Hz

patice: RT 78 625
	18
	45

	ZT470 524
	Miniaturní pomocné relé
počet kontaktů: 4P/5A

ovl. napětí 24V,50Hz

patice: YZG 78 700
spona: ZG 28 801
	17
	45

	ZT470 730
	Miniaturní pomocné relé
počet kontaktů: 4P/5A

ovl. napětí 230V,50Hz

patice: YZG 78 700
spona: ZG 28 801
	4
	45

	MT 326 024
	Mnohofunkční  relé s modulem pro zpožděný rozběh
časy: 0,1s-10 hod.

počet kontaktů: 3P/10A

ovl. napětí 24V st, 50Hz

patice: MR 78 700
spona: MR 28 800
modul pro zpžděný rozběh: MR MZO WOO
poznámka: chránit proti přepětí varistorem ERZC 07 DK 391 (SOS Brno, Loosova 1, 05-44210930)
	2
	45

	K2-09 A10 230
	Vzduchový stykač
počet pólů: 3 spínací

pomocný kontakt: 1 spínací

jmenovitý proud: 10A-AC3; 25A-AC1 (4 kW-400V)

napětí cívky: 230V, 50Hz

objednací číslo: LA 002 009
	28
	45

	K2-12 A10 230
	Vzduchový stykač
počet pólů: 3 spínací

pomocný kontakt: 1 spínací

jmenovitý proud: 10A-AC3; 25A-AC1 (5,5 kW-400V)

napětí cívky: 230V, 50Hz

objednací číslo: LA 002 012
	5
	45

	K1-09 D10 230
	Ministykač K1-výkonový
počet pólů: 4 spínací

pomocný kontakt: 1 spínací

jmenovitý proud: 25A-AC1, 690 V

napětí cívky: 230V, 50Hz

objednací číslo: LA 001 031
	2
	45

	HKM22
	Pomocné kontakty pro stykače K1-09

pomocný kontakt: 2 rozpínací

pomocný kontakt: 2 spínací

jmenovitý proud: 10A-AC1, 690 V

objednací číslo: LA 190 150
	2
	45

	R20-20 230
	Instalační stykač dvoupólový
počet pólů: 2 spínací

jmenovitý proud: 20A-AC1 (4,6 kW-230V)

napětí cívky: 230V,50Hz

objednací číslo: BZ 326 437
	8
	45

	BZ 325 001
	Pomocná zásuvka jednofázová na DIN lištu dle ČSN

250V,10/16A , 50Hz

objednací číslo: BZ 325 001
	3
	45

	HET 250
	Pomocný oddělovací transformátor
230V/24V, 250VA, 50 Hz

objednací číslo: LP 622 025
	2
	45

	NZ 224
	Stejnosměrný napájecí zdroj na lištu DIN TS 35

napájení: 230V, 50Hz

výstup: 24 V=
tolerance výstupního napětí: 5%

výstupní výkon: 5 W

jištění: transformátor s tepelnou pojistkou, elektronická pojistka proti zkratu 1A

krytí skříň: IP40, svorkovnice: IP10
	2
	95

	GON 224
	Oddělovací modul s vlastním síťovým zdrojem

napájení: 230V, 50Hz

vstup: 0-10 V

výstup: 4-20 mA
	1
	95

	L7-4/1/B-HS
	Jistič jednopólový pro pomocné ovládací obvody
charakteristika: B

jmenovitý proud: 4 A

objednací číslo: 950 700 123
	11
	57

	B 6/1
	Jistič jednopólový
charakteristika: B

jmenovitý proud: 6 A

objednací číslo: BS 018 106
	5
	45

	B 10/1
	Jistič jednopólový
charakteristika: B

jmenovitý proud: 10 A

objednací číslo: BS 018 110
	6
	45

	B 16/1
	Jistič jednopólový
charakteristika: B

jmenovitý proud: 16 A

objednací číslo: BS 018 116
	2
	45

	LSN 1,0C/1
	Jistič jednopólový
charakteristika: C

jmenovitý proud: 1,0 A
	2
	21

	C 2/1
	Jistič jednopólový
charakteristika: C

jmenovitý proud: 2 A

objednací číslo: BS 017 102
	1
	45

	D 0,3/1
	Jistič jednopólový se signálními kontakty

charakteristika: D

jmenovitý proud: 0,3 A

objednací číslo: BR 191 003
	2
	45

	BD 900 002
	Pomocné signální kontakty jističe D 0,3/1

kontakty: 1 spínací, 1 rozpínací

objednací číslo: BD 900 002
	2
	45

	D 0,5/1
	Jistič jednopólový se signálními kontakty

charakteristika: D

jmenovitý proud: 0,5 A

objednací číslo: BR 191 005
	2
	45

	BD 900 002
	Pomocné signální kontakty jističe D 0,5/1

kontakty: 1 spínací, 1 rozpínací

objednací číslo: BD 900 002
	2
	45

	D 1,6/1
	Jistič jednopólový se signálními kontakty

charakteristika: D

jmenovitý proud: 1,6 A

objednací číslo: BR 191 016
	3
	45

	BD 900 002
	Pomocné signální kontakty jističe D 1,6/1

kontakty: 1 spínací, 1 rozpínací

objednací číslo: BD 900 002
	3
	45

	BE 300 003
	Ochranný motorový spouštěč se signálními kontakty

charakteristika: K, M

jmenovitý rozsah: 0,4-0,63 A

objednací číslo: BE 300 003
	4
	45

	BE 300 046
	Pomocné signální kontakty motorového spínače BE 300 005

kontakty: 1 spínací, 1 rozpínací

objednací číslo: BE 300 046
	4
	45

	BE 300 004
	Ochranný motorový spouštěč se signálními kontakty

charakteristika: K, M

jmenovitý rozsah: 0,63-1,0 A

objednací číslo: BE 300 004
	
	45

	BE 300 046
	Pomocné signální kontakty motorového spínače BE 300 005

kontakty: 1 spínací, 1 rozpínací

objednací číslo: BE 300 046
	
	45

	BE 300 005
	Ochranný motorový spouštěč se signálními kontakty

charakteristika: K, M

jmenovitý rozsah: 1,0-1,6 A

objednací číslo: BE 300 005
	1
	45

	BE 300 046
	Pomocné signální kontakty motorového spínače BE 300 005

kontakty: 1 spínací, 1 rozpínací

objednací číslo: BE 300 046
	1
	45

	BE 300 007
	Ochranný motorový spouštěč se signálními kontakty

charakteristika: K, M

jmenovitý rozsah: 2,5-4,0 A

objednací číslo: BE 300 007
	6
	45

	BE 300 046
	Pomocné signální kontakty motorového spínače BE 300 007

kontakty: 1 spínací, 1 rozpínací

objednací číslo: BE 300 046
	6
	45

	BE 300 008
	Ochranný motorový spouštěč se signálními kontakty

charakteristika: K, M

jmenovitý rozsah: 4,0-6,3 A

objednací číslo: BE 300 008
	2
	45

	BE 300 046
	Pomocné signální kontakty motorového spínače BE 300 007

kontakty: 1 spínací, 1 rozpínací

objednací číslo: BE 300 046
	2
	45

	BE 300 009
	Ochranný motorový spouštěč se signálními kontakty

charakteristika: K, M

jmenovitý rozsah: 6,3-10,0 A

objednací číslo: BE 300 009
	7
	45

	BE 300 046
	Pomocné signální kontakty motorového spínače BE 300 009

kontakty: 1 spínací, 1 rozpínací

objednací číslo: BE 300 046
	7
	45

	BE 300 010
	Ochranný motorový spouštěč se signálními kontakty

charakteristika: K, M

jmenovitý rozsah: 10,0-16,0 A

objednací číslo: BE 300 010
	3
	45

	BE 300 046
	Pomocné signální kontakty motorového spínače BE 300 009

kontakty: 1 spínací, 1 rozpínací

objednací číslo: BE 300 046
	3
	45

	BA511G33 5023286
	Jistič třípólový se zvýšenou vypínací schopností

charakteristika: G-motorová

přívod: přední

maximální proud: 160,0 A

nastavený jmenovitý proud: 125,0 A
	1
	21

	BA511xx-xx-24-xx
	vypínací spoušť: 230V, 50Hz+pomocný spínač 22
	1
	21

	BA511-33-xx-xx-86
	ruční čelní pohon
	1
	21

	RSP-4
	Řadová svornice pojistková úplná
pojistky:  F, T,F=5x20 mm
napětí: 250VAC
zatížení: 10A
pro vodiče: 0,5 až 4,0 mm2
objednací číslo: A 631210
pojistky: 0,25  A-21 ks
               0,50  A-10 ks
               1,0    A-2 ks
	33
	22

	T10A-MO
	Ovladač T10A-stiskací

barva hlavice-modrá

spojovací díl: T10SD3 

přepínací jednotka: 3 ks  T10Z111Z (černá) 
	10
	31

	T10B-ČE
	Ovladač T10B-otočný, 3 polohy

barva hlavice-černá

spojovací díl: T10SD3
přepínací jednotka: 3 ks  T10Z111Z (černá)
	16
	31

	T10H-RU
	Ovladač T10H-stiskací hlavice s hřibovým knoflíkem 50 mm

typové označení: T10H22RU
barva hlavice-červená 

spojovací díl: T10SD3
přepínací jednotka: 3 ks  T10Z111Z (černá)
	1
	31

	EDS-96-G/Y-24
	Signálka s LED s vysokou svítivostí dvoustavová
barvy: zelená/žlutá (svítí-svítí)

napětí: 24V, 50Hz
	12
	71

	EIS-96-G-230
	Signálka s LED s vysokou svítivostí
barva: zelená

napětí: 230V,50Hz
	43
	71

	EIS-96-W-230
	Signálka s LED s vysokou svítivostí
barva: bílá

napětí: 230V,50Hz
	1
	71

	912.MVS1.0
	Úplná ochrana motoru
pro zabudování do rozváděče

vypínací odpor: 7,8 k
vypínání: blokováním

výstup: 1P/250V/8A
	8
	dodávka

VZT



	BS 900 130
	Propojovací lišta pro jednopólové  jističe vylamovací

průřez: 16 mm2
délka: 1 m

jmenovitý rozsah: 63 A

objednací číslo: BS 900 130
	10
	45

	BS 900 114
	Propojovací lišta pro trojpólové  jističe vylamovací

průřez: 16 mm2
délka: 1 m

jmenovitý rozsah: 63 A

objednací číslo: BS 900 114
	10
	45

	P13,5
	Vývodka kompletní, tj. včetně příslušného těsnicího kroužku
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 9,5-12
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 11,5-13,5
	122
	9

	P16
	Vývodka kompletní, tj. včetně příslušného těsnicího kroužku
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 9,5-11,5
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 11,5-14
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 13,5-16
	198
	9

	P21
	Vývodka kompletní, tj. včetně příslušného těsnicího kroužku
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 9,5-11,5
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 13,5-16
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru  15,5-18
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru  17,5-20
	19
	9

	P36
	Vývodka kompletní, tj. včetně příslušného těsnicího kroužku
těsnicí kroužek pro vodiče o průměru 27-29,5
	2
	9

	P42
	Vývodka kompletní, tj. včetně příslušného těsnicího kroužku
těsnicí kroužek pro vodiče o průměru 35-42
	3
	9

	RSA 1,5
	Řadová svornice úplná
napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení: 10 A (max. 25 A)
pro vodiče: 0,15 až 1,5 (max. 2,5 Cu D) mm2
objednací číslo: A 111110
	845
	22

	RSA 4
	Řadová svornice úplná
napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení: 25 A (max. 40 A)
pro vodiče: 0,5 až 4,0 (max. 6,0 Cu D) mm2
objednací číslo: A 131110
	10
	22

	RSA 6
	Řadová svornice úplná
napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení: 32 A (max. 50 A)
pro vodiče: 0,75 až 6,0 (max. 10,0 Cu D) mm2
objednací číslo: A 141110
	15
	22

	RSA 10
	Řadová svornice úplná
napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení: 40 A (max. 63 A)
pro vodiče: 2,5 až 10,0 (max. 16,0 Cu D) mm2
objednací číslo: A 151110
	25
	22

	RSA 35
	Řadová svornice úplná
napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení  80 A (max. 100 A)
pro vodiče 6,0 až 35,0 (max. 50 Cu D) mm2
objednací číslo: A 171110
	30
	22

	RSA PE1,5
	Řadová svornice úplná typ PE
napětí: 750VAC, ,830VDC 
pro vodiče: 0,15 až 1,5 (2,5) mm2
objednací číslo: A 512230
	291
	22

	RSA PE 4
	Řadová svornice úplná typ PE
napětí: 750VAC, ,830VDC 
pro vodiče: 0,5 až 4,0 (max. 6,0 Cu D)mm2
objednací číslo: A 532230
	8
	22


	           10.2. Specifikace rozváděče PS02DT4:
	

	Rozváděč:
	oceloplechový skříňový

	Vypracoval :
	Miroslav Hanák

	Datum : 
	04/1999

	Výrobce :
	

	Počet kusů :
	1

	Označení rozváděče:
	PS02DT4


	Provedení, vzor:
	ST 12204+ST8204 (SCHRACK)

(volitelná přístrojová náplň)

	Rozměr:
	v/š/h=2000/1200/400+2000/800/400

	Počet polí: 
	3

	Dělení:
	po skříních

	Nátěr: 
	typizovaný šeď sivá S1018

	
	

	Přívod:
	vrchem

	Vývody:
	shora

	Krytí : 
	IP 40/IP 00

	
	

	Prostředí (ČSN 33 0300):
	3.1.1.-obyčejné, základní

	Prostředí (ČSN 33 2000-3):
	AA5,AB5,AC1,AD1,AE1,AF1,AG1,AH1,AK1,AL1,AM1,AN1,AP1,AQ1,AR1,AS1,BA4BC2,BD1,BE1,CA1

	
	

	Ochrana před nebezpečným dotykem dle ČSN33 2000-4-41: 
	základní-samočinným odpojením vadné části




	
	zvýšená -místním doplňkovým pospojováním

	
	

	Ovládání přívodního pole:
	jistič s vypínací cívkou, 230V, 50Hz

	
	

	Ovládání vývodů:
	výkres č. 898-51467-514/123, list 1 až list 62

	Provedení:
	výkres č. 898-51467-514/123, list 1 až list 62

	
	

	Napájecí napěťová soustava:
	3NPE,~50Hz, 400/230 V/TN-S

	Rozvodná napěťová soustava:
	3NPE,~50Hz, 400/230 V/TN-S

	
	1NPE,~50Hz, 230 V/TN-S                   

	
	2NPE,~50Hz,  24 V/TN-S

	
	

	
	

	Jmenovitý proud přípojnic:
	In = 187,50 A

	Počáteční rázový zkratový proud:
	IK" =  15,00 kA

	Nárazový zkratový proud:
	IkM =  27,70 kA

	
	

	Průřez přípojnic:
	

	
	

	Upozornění:
	při zapojování pomocných obvodů provést cílové značení vodičů dle soupisu vodičů


	Typ.
	Specifikace a hlavního zařízení PS02DT4
	ks
	Dod:

	
	SPECIFIKACE DODÁVKY HONEYWELL
	
	

	XAPU24-2F
	Nepřetržitý zdroj napětí pro 15 min. provoz podstanice
	2
	89

	XC 5010B
	CPU modul Excel 500 volně programovatelný, 16 bitový procesor
	2
	89

	XP 502
	Napájecí modul
	2
	89

	XD 505A
	Komunikační modul pro Excel 500/100/80 (10 kBit)
	2
	89

	XS 563
	Základová deska pro montáž Excel 500 na stěnu rozváděče
	8
	89

	XH 561
	Skříň pro max. 4  moduly Excel 500
	8
	89

	XW 568
	Propojovací sběrnicový kabel interní,  80 mm-pro boxy XH561 vedle sebe
	4
	89

	XW 569
	Propojovací sběrnicový kabel interní, 330 mm-pro boxy XH561 nad sebou
	2
	89

	
	
	
	

	XF 521A
	Analogový vstupní modul (8AI) s možností Pt1000
	5
	89

	XF 522A
	Analogový výstupní modul  (8AO s indikací LED každého výstupu+5 přepínačů A-I-O)
	4
	89

	XF 523A
	Digitální vtupní modul (12 DI-LED-indikují přítomnost log. 1 na příslušném vstupu)
	9
	89

	XF 524A
	Digitální výstupní  modul (5x přepínací, 1x spínací-pracovní, přepínač na kartě pro K1-K5)
	10
	89

	
	SPECIFIKACE DODÁVKY OSTATNÍCH PŘÍSTROJů
	
	

	ST 12204
	Oceloplechový skříňový o dvou polích
rozměry: š/v/h=1200/2000/400

obj. číslo: IU 003 518
	1
	45

	IU 003 568
	Podstavec pod ST
rozměry: 1200/400

obj. číslo: IU 003 568
	1
	45

	ST 8204
	Oceloplechový skříňový o jednom poli
rozměry: š/v/h=800/2000/400

obj. číslo: IU 003 506
	1
	45

	IU 003  553
	Podstavec pod ST
rozměry: 800/400

obj. číslo: IU 003 553
	1
	45

	MCO1B
	Reléový modul A/D, 1 přepínací kontakt ovládaný analogově 0-2V
	7
	91

	DA-OVD 275-DF10
	Univerzální ochranný modul přepěťové ochrany s VF filtrem
jmenovitý rázový proud (8/20 ms) isn= 10 kA

maximální impulzní proud (8/20 ms) isn= 8 kA

reakční doba < 25 ns
	2
	116

	DM-OVD 12/1R JC
	Univerzální ochrana datových a napájecích rozvodů před pulzním přepětím
rázová vlna 10 operací (8/20 ms) isn= 10 kA

rázová vlna 400 operací (10/1000 ms) isn= 10 kA

reakční doba < 1 ns

zkratový proud po dobu 1s: 30A

jmenovité napětí: 12V

ohmická vazební impedance: 6,8 W

maximální proud ve smyčce: 60 mA

mezní frekvence: 1 MHz
	2
	116

	RT424 524
	Miniaturní pomocné relé s paticí pro montáž na DIN lištu
počet kontaktů: 2P/8A

ovl. napětí 24V, 50Hz

patice: RT 78 625
	16
	45

	ZT470 524
	Miniaturní pomocné relé
počet kontaktů: 4P/5A

ovl. napětí 24V,50Hz

patice: YZG 78 700
spona: ZG 28 801
	16
	45

	ZT470 730
	Miniaturní pomocné relé
počet kontaktů: 4P/5A

ovl. napětí 230V,50Hz

patice: YZG 78 700
spona: ZG 28 801
	4
	45

	MT 326 024
	Mnohofunkční  relé s modulem pro zpožděný rozběh
časy: 0,1s-10 hod.

počet kontaktů: 3P/10A

ovl. napětí 24V st, 50Hz

patice: MR 78 700
spona: MR 28 800
modul pro zpžděný rozběh: MR MZO WOO
poznámka: chránit proti přepětí varistorem ERZC 07 DK 391 (SOS Brno, Loosova 1, 05-44210930)
	2
	45

	K2-09 A10 230
	Vzduchový stykač
počet pólů: 3 spínací

pomocný kontakt: 1 spínací

jmenovitý proud: 10A-AC3; 25A-AC1 (4 kW-400V)

napětí cívky: 230V, 50Hz

objednací číslo: LA 002 009
	29
	45

	K2-12 A10 230
	Vzduchový stykač
počet pólů: 3 spínací

pomocný kontakt: 1 spínací

jmenovitý proud: 10A-AC3; 25A-AC1 (5,5 kW-400V)

napětí cívky: 230V, 50Hz

objednací číslo: LA 002 012
	6
	45

	K2-45 A00 230
	Vzduchový stykač
počet pólů: 3 spínací

jmenovitý proud: 45A-AC3; 80A-AC1 (22 kW-400V)

napětí cívky: 230V, 50Hz

objednací číslo: LA 002 045
	2
	45

	HN10
	Pomocné kontakty pro stykače K2-09 až K2-60

pomocný kontakt: 0 rozpínací

pomocný kontakt: 1 spínací

jmenovitý proud: 3A-AC15, 230 V

jmenovitý proud: 10A-AC1, 690 V

objednací číslo: LA 190 100
	2
	45

	R20-20 230
	Instalační stykač dvoupólový
počet pólů: 2 spínací

jmenovitý proud: 20A-AC1 (4,6 kW-230V)

napětí cívky: 230V,50Hz

objednací číslo: BZ 326 437
	6
	45

	BZ 325 001
	Pomocná zásuvka jednofázová na DIN lištu dle ČSN

250V,10/16A , 50Hz

objednací číslo: BZ 325 001
	3
	45

	HET 250
	Pomocný oddělovací transformátor
230V/24V, 250VA, 50 Hz

objednací číslo: LP 622 025
	2
	45

	NZ 224
	Stejnosměrný napájecí zdroj na lištu DIN TS 35

napájení: 230V, 50Hz

výstup: 24 V=
tolerance výstupního napětí: 5%

výstupní výkon: 5 W

jištění: transformátor s tepelnou pojistkou, elektronická pojistka proti zkratu 1A

krytí skříň: IP40, svorkovnice: IP10
	2
	95

	L7-4/1/B-HS
	Jistič jednopólový pro pomocné ovládací obvody
charakteristika: B

jmenovitý proud: 4 A

objednací číslo: 950 700 123
	10
	57

	B 6/1
	Jistič jednopólový
charakteristika: B

jmenovitý proud: 6 A

objednací číslo: BS 018 106
	5
	45

	B 10/1
	Jistič jednopólový
charakteristika: B

jmenovitý proud: 10 A

objednací číslo: BS 018 110
	6
	45

	B 16/1
	Jistič jednopólový
charakteristika: B

jmenovitý proud: 16 A

objednací číslo: BS 018 116
	2
	45

	LSN 1,0C/1
	Jistič jednopólový
charakteristika: C

jmenovitý proud: 1,0 A
	2
	21

	C 2/1
	Jistič jednopólový
charakteristika: C

jmenovitý proud: 2 A

objednací číslo: BS 017 102
	1
	45

	D 0,5/1
	Jistič jednopólový se signálními kontakty

charakteristika: D

jmenovitý proud: 0,5 A

objednací číslo: BR 191 005
	4
	45

	BD 900 002
	Pomocné signální kontakty jističe D 0,5/1

kontakty: 1 spínací, 1 rozpínací

objednací číslo: BD 900 002
	4
	45

	D 1,6/1
	Jistič jednopólový se signálními kontakty

charakteristika: D

jmenovitý proud: 1,6 A

objednací číslo: BR 191 016
	3
	45

	BD 900 002
	Pomocné signální kontakty jističe D 1,6/1

kontakty: 1 spínací, 1 rozpínací

objednací číslo: BD 900 002
	3
	45

	BE 300 003
	Ochranný motorový spouštěč se signálními kontakty

charakteristika: K, M

jmenovitý rozsah: 0,4-0,63 A

objednací číslo: BE 300 003
	3
	45

	BE 300 046
	Pomocné signální kontakty motorového spínače BE 300 005

kontakty: 1 spínací, 1 rozpínací

objednací číslo: BE 300 046
	3
	45

	BE 300 004
	Ochranný motorový spouštěč se signálními kontakty

charakteristika: K, M

jmenovitý rozsah: 0,63-1,0 A

objednací číslo: BE 300 004
	2
	45

	BE 300 046
	Pomocné signální kontakty motorového spínače BE 300 005

kontakty: 1 spínací, 1 rozpínací

objednací číslo: BE 300 046
	2
	45

	BE 300 005
	Ochranný motorový spouštěč se signálními kontakty

charakteristika: K, M

jmenovitý rozsah: 1,0-1,6 A

objednací číslo: BE 300 005
	2
	45

	BE 300 046
	Pomocné signální kontakty motorového spínače BE 300 005

kontakty: 1 spínací, 1 rozpínací

objednací číslo: BE 300 046
	2
	45

	BE 300 007
	Ochranný motorový spouštěč se signálními kontakty

charakteristika: K, M

jmenovitý rozsah: 2,5-4,0 A

objednací číslo: BE 300 007
	2
	45

	BE 300 046
	Pomocné signální kontakty motorového spínače BE 300 007

kontakty: 1 spínací, 1 rozpínací

objednací číslo: BE 300 046
	2
	45

	BE 300 008
	Ochranný motorový spouštěč se signálními kontakty

charakteristika: K, M

jmenovitý rozsah: 4,0-6,3 A

objednací číslo: BE 300 008
	4
	45

	BE 300 046
	Pomocné signální kontakty motorového spínače BE 300 007

kontakty: 1 spínací, 1 rozpínací

objednací číslo: BE 300 046
	4
	45

	BE 300 009
	Ochranný motorový spouštěč se signálními kontakty

charakteristika: K, M

jmenovitý rozsah: 6,3-10,0 A

objednací číslo: BE 300 009
	6
	45

	BE 300 046
	Pomocné signální kontakty motorového spínače BE 300 009

kontakty: 1 spínací, 1 rozpínací

objednací číslo: BE 300 046
	6
	45

	BE 300 010
	Ochranný motorový spouštěč se signálními kontakty

charakteristika: K, M

jmenovitý rozsah: 10,0-16,0 A

objednací číslo: BE 300 010
	3
	45

	BE 300 046
	Pomocné signální kontakty motorového spínače BE 300 009

kontakty: 1 spínací, 1 rozpínací

objednací číslo: BE 300 046
	3
	45

	BE 300 014
	Ochranný motorový spouštěč se signálními kontakty

charakteristika: K, M

jmenovitý rozsah: 32,0-40,0 A

objednací číslo: BE 300 014
	2
	45

	BE 300 046
	Pomocné signální kontakty motorového spínače BE 300 009

kontakty: 1 spínací, 1 rozpínací

objednací číslo: BE 300 046
	2
	45

	BA511G37 502486
	Jistič třípólový se zvýšenou vypínací schopností

charakteristika: G-motorová

přívod: přední

maximální proud: 250,0 A

nastavený jmenovitý proud: 182,0 A
	1
	21

	BA511xx-xx-24-xx
	vypínací spoušť: 230V, 50Hz+pomocný spínač 22
	1
	21

	BA511-37-xx-xx-86
	ruční čelní pohon
	1
	21

	RSP-4
	Řadová svornice pojistková úplná
pojistky:  F, T,F=5x20 mm
napětí: 250VAC
zatížení: 10A
pro vodiče: 0,5 až 4,0 mm2
objednací číslo: A 631210
pojistky: 0,125 A-2 ks
               0,25  A-23 ks
               0,50  A-6 ks
               1,0    A-3 ks
               1,5    A-5 ks
	40
	22

	T10A-MO
	Ovladač T10A-stiskací

barva hlavice-modrá

spojovací díl: T10SD3 

přepínací jednotka: 3 ks  T10Z111Z (černá) 
	11
	31

	T10B-ČE
	Ovladač T10B-otočný, 3 polohy

barva hlavice-černá

spojovací díl: T10SD3
přepínací jednotka: 3 ks  T10Z111Z (černá)
	18
	31

	T10H-RU
	Ovladač T10H-stiskací hlavice s hřibovým knoflíkem 50 mm

typové označení: T10H22RU
barva hlavice-červená 

spojovací díl: T10SD3
přepínací jednotka: 3 ks  T10Z111Z (černá)
	1
	31

	EIS-96-G-24
	Signálka s LED s vysokou svítivostí
barva: zelená

napětí: 24V, 50Hz
	4
	71

	EIS-96-Y-24
	Signálka s LED s vysokou svítivostí
barva: žlutá

napětí: 24V, 50Hz
	2
	71

	EDS-96-G/Y-24
	Signálka s LED s vysokou svítivostí dvoustavová
barvy: zelená/žlutá (svítí-svítí)

napětí: 24V, 50Hz
	9
	71

	EIS-96-G-230
	Signálka s LED s vysokou svítivostí
barva: zelená

napětí: 230V,50Hz
	42
	71

	EIS-96-W-230
	Signálka s LED s vysokou svítivostí
barva: bílá

napětí: 230V,50Hz
	1
	71

	912.MVS1.0
	Úplná ochrana motoru
pro zabudování do rozváděče

vypínací odpor: 7,8 k
vypínání: blokováním

výstup: 1P/250V/8A
	7
	dodávka

VZT



	BS 900 130
	Propojovací lišta pro jednopólové  jističe vylamovací

průřez: 16 mm2
délka: 1 m

jmenovitý rozsah: 63 A

objednací číslo: BS 900 130
	10
	45

	BS 900 114
	Propojovací lišta pro trojpólové  jističe vylamovací

průřez: 16 mm2
délka: 1 m

jmenovitý rozsah: 63 A

objednací číslo: BS 900 114
	10
	45

	P13,5
	Vývodka kompletní, tj. včetně příslušného těsnicího kroužku
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 9,5-12
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 11,5-13,5
	122
	9

	P16
	Vývodka kompletní, tj. včetně příslušného těsnicího kroužku
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 9,5-11,5
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 11,5-14
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 13,5-16
	198
	9

	P21
	Vývodka kompletní, tj. včetně příslušného těsnicího kroužku
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 9,5-11,5
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 13,5-16
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru  15,5-18
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru  17,5-20
	19
	9

	P36
	Vývodka kompletní, tj. včetně příslušného těsnicího kroužku
těsnicí kroužek pro vodiče o průměru 27-29,5
	2
	9

	P42
	Vývodka kompletní, tj. včetně příslušného těsnicího kroužku
těsnicí kroužek pro vodiče o průměru 35-42
	3
	9

	RSA 1,5
	Řadová svornice úplná
napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení: 10 A (max. 25 A)
pro vodiče: 0,15 až 1,5 (max. 2,5 Cu D) mm2
objednací číslo: A 111110
	845
	22

	RSA 4
	Řadová svornice úplná
napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení: 25 A (max. 40 A)
pro vodiče: 0,5 až 4,0 (max. 6,0 Cu D) mm2
objednací číslo: A 131110
	10
	22

	RSA 6
	Řadová svornice úplná
napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení: 32 A (max. 50 A)
pro vodiče: 0,75 až 6,0 (max. 10,0 Cu D) mm2
objednací číslo: A 141110
	15
	22

	RSA 10
	Řadová svornice úplná
napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení: 40 A (max. 63 A)
pro vodiče: 2,5 až 10,0 (max. 16,0 Cu D) mm2
objednací číslo: A 151110
	25
	22

	RSA 35
	Řadová svornice úplná
napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení  80 A (max. 100 A)
pro vodiče 6,0 až 35,0 (max. 50 Cu D) mm2
objednací číslo: A 171110
	30
	22

	RSA PE1,5
	Řadová svornice úplná typ PE
napětí: 750VAC, ,830VDC 
pro vodiče: 0,15 až 1,5 (2,5) mm2
objednací číslo: A 512230
	291
	22

	RSA PE 4
	Řadová svornice úplná typ PE
napětí: 750VAC, ,830VDC 
pro vodiče: 0,5 až 4,0 (max. 6,0 Cu D)mm2
objednací číslo: A 532230
	8
	22


	           10.3. Specifikace manipulačních skříní xMS1:
	

	Rozváděč:
	oceloplechový zapuštěný (vrchní část nerez)

	Vypracoval :
	Miroslav Hanák

	Datum : 
	01/1998

	Výrobce :
	

	Počet kusů :
	8

	Označení rozváděče:
	20MS1, 21MS1, 22MS1, 23MS1, 24MS1, 25MS1,  26MS1, 27MS1

	Provedení, vzor:
	ATYP
(volitelná přístrojová náplň)

	Rozměr:
	v/š/h=132/122/102

	Počet polí: 
	

	Dělení:
	

	Nátěr: 
	nerez

	
	

	Přívod:
	vrchem

	Vývody:
	shora

	Krytí : 
	IP 40/IP 00

	
	

	Prostředí (ČSN 33 0300):
	3.1.1.-obyčejné, základní

	Prostředí (ČSN 33 2000-3):
	AA5,AB5,AC1,AD1,AE1,AF1,AG1,AH1,AK1,AL1,AM1,AN1,AP1,AQ1,AR1,AS1,BA4BC2,BD1,BE1,CA1

	
	

	Ochrana před nebezpečným dotykem dle ČSN33 2000-4-41: 
	základní-samočinným odpojením vadné části



	
	zvýšená -místním doplňkovým pospojováním

	
	

	Ovládání přívodního pole:
	

	
	

	Ovládání vývodů:
	výkres č. 898-51467-514/124

	Provedení:
	výkres č. 898-51467-514/124

	
	

	Napájecí napěťová soustava:
	

	Rozvodná napěťová soustava:
	2NPE,~50Hz,  24 V/TN-S

	
	

	
	

	
	

	
	

	Jmenovitý proud přípojnic:
	In =

	Počáteční rázový zkratový proud:
	IK" =

	Nárazový zkratový proud:
	IkM =

	
	

	Průřez přípojnic:
	

	
	

	Upozornění:
	při zapojování pomocných obvodů provést cílové značení vodičů dle soupisu vodičů


	Typ.
	Specifikace hlavního zařízení xMS1
	ks
	Dod:

	
	x=20,21,22,23,24,25,26,27
	
	

	
	SPECIFIKACE DODÁVKY HONEYWELL
	
	

	S7014 A 1004
	Jednotka dálkového nastavení
	1
	89

	
	rozsah nastav.:+-50C
	
	

	
	krytí:IP 30
	
	

	
	funkce:korekce žádaných teplot z místa obsluhy 
	
	

	
	SPECIFIKACE DODÁVKY OSTATNÍCH PŘÍSTROJů
	
	

	ATYP
	Oceloplechová zapuštěná skříňka
rozměry: š/v/h=132/122/102

obj. číslo: atyp dle v. č. 898-51467-514/124
	1
	

	ZDS-95-G/Y-24
	Signálka s LED zmenšená dvoustavová
barvy: zelená/žlutá (svítí-svítí)

napětí: 24V, 50Hz
	1
	71

	3454-62685
	Střídavý vestavný dvoupólový přepínač s nulovou polohou
	1
	28

	
	řazení kontaktů:  6/2

příslušenství:    krycí ozdobný rámeček 3915-00210
                           upevňovací spona N 3915
rozměry otvoru:  25,1x25,1
	
	

	P13,5
	Vývodka kompletní, tj. včetně příslušného těsnicího kroužku
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 9,5-12
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 11,5-13,5
	2
	9

	RSA 1,5
	Řadová svornice úplná
napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení: 10 A (max. 25 A)
pro vodiče: 0,15 až 1,5 (max. 2,5 Cu D) mm2
objednací číslo: A 111110
	9
	22

	RSA PE1,5
	Řadová svornice úplná typ PE
napětí: 750VAC, ,830VDC 
pro vodiče: 0,15 až 1,5 (2,5) mm2
objednací číslo: A 512230
	1
	22


	           10.4. Specifikace manipulační skříně 27MS2:
	

	Rozváděč:
	oceloplechový zapuštěný (vrchní část nerez)

	Vypracoval :
	Miroslav Hanák

	Datum : 
	01/1998

	Výrobce :
	

	Počet kusů :
	1

	Označení rozváděče:
	27MS2

	Provedení, vzor:
	ATYP
(volitelná přístrojová náplň)

	Rozměr:
	v/š/h=132/122/102

	Počet polí: 
	

	Dělení:
	

	Nátěr: 
	nerez

	
	

	Přívod:
	vrchem

	Vývody:
	shora

	Krytí : 
	IP 40/IP 00

	
	

	Prostředí (ČSN 33 0300):
	3.1.1.-obyčejné, základní

	Prostředí (ČSN 33 2000-3):
	AA5,AB5,AC1,AD1,AE1,AF1,AG1,AH1,AK1,AL1,AM1,AN1,AP1,AQ1,AR1,AS1,BA4BC2,BD1,BE1,CA1

	
	

	Ochrana před nebezpečným dotykem dle ČSN33 2000-4-41: 
	základní-samočinným odpojením vadné části



	
	zvýšená -místním doplňkovým pospojováním

	
	

	Ovládání přívodního pole:
	

	
	

	Ovládání vývodů:
	výkres č. 898-51467-514/124

	Provedení:
	výkres č. 898-51467-514/124

	
	

	Napájecí napěťová soustava:
	

	Rozvodná napěťová soustava:
	2NPE,~50Hz,  24 V/TN-S

	
	

	
	

	
	

	
	

	Jmenovitý proud přípojnic:
	In =

	Počáteční rázový zkratový proud:
	IK" =

	Nárazový zkratový proud:
	IkM =

	
	

	Průřez přípojnic:
	

	
	

	Upozornění:
	při zapojování pomocných obvodů provést cílové značení vodičů dle soupisu vodičů


	Typ.
	Specifikace hlavního zařízení 27MS2
	ks
	Dod:

	
	SPECIFIKACE DODÁVKY HONEYWELL
	
	

	S7014 A 1004
	Jednotka dálkového nastavení
	1
	89

	
	rozsah nastav.:+-50C
	
	

	
	krytí:IP 30
	
	

	
	funkce:korekce žádaných teplot z místa obsluhy 
	
	

	
	SPECIFIKACE DODÁVKY OSTATNÍCH PŘÍSTROJů
	
	

	ATYP
	Oceloplechová zapuštěná skříňka
rozměry: š/v/h=132/122/102

obj. číslo: atyp dle v. č. 898-51467-514/124
	1
	

	ZDS-95-G/Y-24
	Signálka s LED zmenšená dvoustavová
barvy: zelená/žlutá (svítí-svítí)

napětí: 24V, 50Hz
	1
	71

	3454-62685
	Střídavý vestavný dvoupólový přepínač s nulovou polohou
	1
	28

	
	řazení kontaktů:  6/2

příslušenství:      krycí ozdobný rámeček 3915-00210
                           upevňovací spona N 3915
rozměry otvoru:  25,1x25,1
	
	

	P13,5
	Vývodka kompletní, tj. včetně příslušného těsnicího kroužku
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 9,5-12
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 11,5-13,5
	2
	9

	RSA 1,5
	Řadová svornice úplná
napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení: 10 A (max. 25 A)
pro vodiče: 0,15 až 1,5 (max. 2,5 Cu D) mm2
objednací číslo: A 111110
	9
	22

	RSA PE1,5
	Řadová svornice úplná typ PE
napětí: 750VAC, ,830VDC 
pro vodiče: 0,15 až 1,5 (2,5) mm2
objednací číslo: A 512230
	1
	22


	           10.5. Specifikace manipulační skříně 23MS2+24MS2:
	

	Rozváděč:
	oceloplechový zapuštěný (vrchní část nerez)

	Vypracoval :
	Miroslav Hanák

	Datum : 
	01/1998

	Výrobce :
	

	Počet kusů :
	2

	Označení rozváděče:
	23MS2, 24MS2

	Provedení, vzor:
	ATYP
(volitelná přístrojová náplň)

	Rozměr:
	v/š/h=132/122/102

	Počet polí: 
	

	Dělení:
	

	Nátěr: 
	nerez

	
	

	Přívod:
	vrchem

	Vývody:
	shora

	Krytí : 
	IP 40/IP 00

	
	

	Prostředí (ČSN 33 0300):
	3.1.1.-obyčejné, základní

	Prostředí (ČSN 33 2000-3):
	AA5,AB5,AC1,AD1,AE1,AF1,AG1,AH1,AK1,AL1,AM1,AN1,AP1,AQ1,AR1,AS1,BA4BC2,BD1,BE1,CA1

	
	

	Ochrana před nebezpečným dotykem dle ČSN33 2000-4-41: 
	základní-samočinným odpojením vadné části



	
	zvýšená -místním doplňkovým pospojováním

	
	

	Ovládání přívodního pole:
	

	
	

	Ovládání vývodů:
	výkres č. 898-51467-514/124

	Provedení:
	výkres č. 898-51467-514/124

	
	

	Napájecí napěťová soustava:
	

	Rozvodná napěťová soustava:
	2NPE,~50Hz,  24 V/TN-S

	
	

	
	

	
	

	
	

	Jmenovitý proud přípojnic:
	In =

	Počáteční rázový zkratový proud:
	IK" =

	Nárazový zkratový proud:
	IkM =

	
	

	Průřez přípojnic:
	

	
	

	Upozornění:
	při zapojování pomocných obvodů provést cílové značení vodičů dle soupisu vodičů


	Typ.
	Specifikace hlavního zařízení 24MS2, 23MS2
	ks
	Dod:

	ATYP
	Oceloplechová zapuštěná skříňka
rozměry: š/v/h=132/122/102

obj. číslo: atyp dle v. č. 898-51467-514/124
	1
	

	ZDS-95-G/Y-24
	Signálka s LED zmenšená dvoustavová
barvy: zelená/žlutá (svítí-svítí)

napětí: 24V, 50Hz
	1
	71

	3454-62685
	Střídavý vestavný dvoupólový přepínač s nulovou polohou
	1
	28

	
	řazení kontaktů:  6/2

příslušenství:      krycí ozdobný rámeček 3915-00210
                           upevňovací spona N 3915
rozměry otvoru:  25,1x25,1
	
	

	P13,5
	Vývodka kompletní, tj. včetně příslušného těsnicího kroužku
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 9,5-12
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 11,5-13,5
	2
	9

	RSA 1,5
	Řadová svornice úplná
napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení: 10 A (max. 25 A)
pro vodiče: 0,15 až 1,5 (max. 2,5 Cu D) mm2
objednací číslo: A 111110
	9
	22

	RSA PE1,5
	Řadová svornice úplná typ PE
napětí: 750VAC, ,830VDC 
pro vodiče: 0,15 až 1,5 (2,5) mm2
objednací číslo: A 512230
	1
	22


	           10.6. Specifikace manipulační skříně 28MS1:
	

	Rozváděč:
	oceloplechový zapuštěný (vrchní část nerez)

	Vypracoval :
	Miroslav Hanák

	Datum : 
	01/1998

	Výrobce :
	

	Počet kusů :
	1

	Označení rozváděče:
	28MS1

	Provedení, vzor:
	ATYP
(volitelná přístrojová náplň)

	Rozměr:
	v/š/h=132/122/102

	Počet polí: 
	

	Dělení:
	

	Nátěr: 
	typizovaný šeď sivá S1018

	
	

	Přívod:
	vrchem

	Vývody:
	shora

	Krytí : 
	IP 40/IP 00

	
	

	Prostředí (ČSN 33 0300):
	3.1.1.-obyčejné, základní

	Prostředí (ČSN 33 2000-3):
	AA5,AB5,AC1,AD1,AE1,AF1,AG1,AH1,AK1,AL1,AM1,AN1,AP1,AQ1,AR1,AS1,BA4BC2,BD1,BE1,CA1

	
	

	Ochrana před nebezpečným dotykem dle ČSN33 2000-4-41: 
	základní-samočinným odpojením vadné části



	
	zvýšená -místním doplňkovým pospojováním

	
	

	Ovládání přívodního pole:
	

	
	

	Ovládání vývodů:
	výkres č. 898-51467-514/124

	Provedení:
	výkres č. 898-51467-514/124

	
	

	Napájecí napěťová soustava:
	

	Rozvodná napěťová soustava:
	2NPE,~50Hz,  24 V/TN-S

	
	

	
	

	
	

	
	

	Jmenovitý proud přípojnic:
	In =

	Počáteční rázový zkratový proud:
	IK" =

	Nárazový zkratový proud:
	IkM =

	
	

	Průřez přípojnic:
	

	
	

	Upozornění:
	při zapojování pomocných obvodů provést cílové značení vodičů dle soupisu vodičů


	Typ.
	Specifikace hlavního zařízení  28MS1
	ks
	Dod:

	
	SPECIFIKACE DODÁVKY HONEYWELL
	
	

	S7014 A 1004
	Jednotka dálkového nastavení
	1
	89

	
	rozsah nastav.:+-50C
	
	

	
	krytí:IP 30
	
	

	
	funkce:korekce žádaných teplot z místa obsluhy 
	
	

	
	SPECIFIKACE DODÁVKY OSTATNÍCH PŘÍSTROJů
	
	

	ATYP
	Oceloplechová zapuštěná skříňka
rozměry: š/v/h=132/122/102

obj. číslo: atyp dle v. č. 898-51467-514/124
	1
	

	ZDS-95-G/Y-24
	Signálka s LED zmenšená dvoustavová
barvy: zelená/žlutá (svítí-svítí)

napětí: 24V, 50Hz
	1
	71

	3454-02685
	Střídavý vestavný dvoupólový vypínač
	1
	28

	
	řazení kontaktů:  2

příslušenství:      krycí ozdobný rámeček 3915-00210
                           upevňovací spona N 3915
rozměry otvoru:  25,1x25,1
	
	

	P13,5
	Vývodka kompletní, tj. včetně příslušného těsnicího kroužku
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 9,5-12
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 11,5-13,5
	2
	9

	RSA 1,5
	Řadová svornice úplná
napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení: 10 A (max. 25 A)
pro vodiče: 0,15 až 1,5 (max. 2,5 Cu D) mm2
objednací číslo: A 111110
	9
	22

	RSA PE1,5
	Řadová svornice úplná typ PE
napětí: 750VAC, ,830VDC 
pro vodiče: 0,15 až 1,5 (2,5) mm2
objednací číslo: A 512230
	1
	22


	           10.7. Specifikace manipulační skříně 29MS1:
	

	Rozváděč:
	oceloplechový zapuštěný (vrchní část nerez)

	Vypracoval :
	Miroslav Hanák

	Datum : 
	01/1998

	Výrobce :
	

	Počet kusů :
	1

	Označení rozváděče:
	29MS1

	Provedení, vzor:
	ATYP
(volitelná přístrojová náplň)

	Rozměr:
	v/š/h=132/122/102

	Počet polí: 
	

	Dělení:
	

	Nátěr: 
	typizovaný šeď sivá S1018

	
	

	Přívod:
	vrchem

	Vývody:
	shora

	Krytí : 
	IP 40/IP 00

	
	

	Prostředí (ČSN 33 0300):
	3.1.1.-obyčejné, základní

	Prostředí (ČSN 33 2000-3):
	AA5,AB5,AC1,AD1,AE1,AF1,AG1,AH1,AK1,AL1,AM1,AN1,AP1,AQ1,AR1,AS1,BA4BC2,BD1,BE1,CA1

	
	

	Ochrana před nebezpečným dotykem dle ČSN33 2000-4-41: 
	základní-samočinným odpojením vadné části



	
	zvýšená -místním doplňkovým pospojováním

	
	

	Ovládání přívodního pole:
	

	
	

	Ovládání vývodů:
	výkres č. 898-51467-514/124

	Provedení:
	výkres č. 898-51467-514/124

	
	

	Napájecí napěťová soustava:
	

	Rozvodná napěťová soustava:
	2NPE,~50Hz,  24 V/TN-S

	
	

	
	

	
	

	
	

	Jmenovitý proud přípojnic:
	In =

	Počáteční rázový zkratový proud:
	IK" =

	Nárazový zkratový proud:
	IkM =

	
	

	Průřez přípojnic:
	

	
	

	Upozornění:
	při zapojování pomocných obvodů provést cílové značení vodičů dle soupisu vodičů


	Typ.
	Specifikace hlavního zařízení 29MS1
	ks
	Dod:

	ATYP
	Oceloplechová zapuštěná skříňka
rozměry: š/v/h=132/122/102

obj. číslo: atyp dle v. č. 898-51467-514/124
	1
	

	ZDS-95-G/Y-24
	Signálka s LED zmenšená dvoustavová
barvy: zelená/žlutá (svítí-svítí)

napětí: 24V, 50Hz
	2
	71

	3454-02685
	Střídavý vestavný dvoupólový vypínač
	1
	28

	
	řazení kontaktů:  2

příslušenství:      krycí ozdobný rámeček 3915-00210
                           upevňovací spona N 3915
rozměry otvoru:  25,1x25,1
	
	

	P13,5
	Vývodka kompletní, tj. včetně příslušného těsnicího kroužku
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 9,5-12
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 11,5-13,5
	2
	9

	RSA 1,5
	Řadová svornice úplná
napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení: 10 A (max. 25 A)
pro vodiče: 0,15 až 1,5 (max. 2,5 Cu D) mm2
objednací číslo: A 111110
	9
	22

	RSA PE1,5
	Řadová svornice úplná typ PE
napětí: 750VAC, ,830VDC 
pro vodiče: 0,15 až 1,5 (2,5) mm2
objednací číslo: A 512230
	1
	22


	           10.8. Specifikace manipulační skříně 30MS1:
	

	Rozváděč:
	oceloplechový zapuštěný (vrchní část nerez)

	Vypracoval :
	Miroslav Hanák

	Datum : 
	01/1998

	Výrobce :
	

	Počet kusů :
	1

	Označení rozváděče:
	30MS1

	Provedení, vzor:
	ATYP
(volitelná přístrojová náplň)

	Rozměr:
	v/š/h=132/122/102

	Počet polí: 
	

	Dělení:
	

	Nátěr: 
	typizovaný šeď sivá S1018

	
	

	Přívod:
	vrchem

	Vývody:
	shora

	Krytí : 
	IP 40/IP 00

	
	

	Prostředí (ČSN 33 0300):
	3.1.1.-obyčejné, základní

	Prostředí (ČSN 33 2000-3):
	AA5,AB5,AC1,AD1,AE1,AF1,AG1,AH1,AK1,AL1,AM1,AN1,AP1,AQ1,AR1,AS1,BA4BC2,BD1,BE1,CA1

	
	

	Ochrana před nebezpečným dotykem dle ČSN33 2000-4-41: 
	základní-samočinným odpojením vadné části



	
	zvýšená -místním doplňkovým pospojováním

	
	

	Ovládání přívodního pole:
	

	
	

	Ovládání vývodů:
	výkres č. 898-51467-514/124

	Provedení:
	výkres č. 898-51467-514/124

	
	

	Napájecí napěťová soustava:
	

	Rozvodná napěťová soustava:
	2NPE,~50Hz,  24 V/TN-S

	
	

	
	

	
	

	
	

	Jmenovitý proud přípojnic:
	In =

	Počáteční rázový zkratový proud:
	IK" =

	Nárazový zkratový proud:
	IkM =

	
	

	Průřez přípojnic:
	

	
	

	Upozornění:
	při zapojování pomocných obvodů provést cílové značení vodičů dle soupisu vodičů


	Typ.
	Specifikace hlavního zařízení  30MS1
	ks
	Dod:

	ATYP
	Oceloplechová zapuštěná skříňka
rozměry: š/v/h=132/122/102

obj. číslo: atyp dle v. č. 898-51467-514/124
	1
	

	ZDS-95-G/Y-24
	Signálka s LED zmenšená dvoustavová
barvy: zelená/žlutá (svítí-svítí)

napětí: 24V, 50Hz
	1
	71

	3454-02685
	Střídavý vestavný dvoupólový vypínač
	1
	28

	
	řazení kontaktů:  2

příslušenství:      krycí ozdobný rámeček 3915-00210
                           upevňovací spona N 3915
rozměry otvoru:  25,1x25,1
	
	

	P13,5
	Vývodka kompletní, tj. včetně příslušného těsnicího kroužku
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 9,5-12
těsnicí kroužky pro vodiče o průměru 11,5-13,5
	2
	9

	RSA 1,5
	Řadová svornice úplná
napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení: 10 A (max. 25 A)
pro vodiče: 0,15 až 1,5 (max. 2,5 Cu D) mm2
objednací číslo: A 111110
	9
	22

	RSA PE1,5
	Řadová svornice úplná typ PE
napětí: 750VAC, ,830VDC 
pro vodiče: 0,15 až 1,5 (2,5) mm2
objednací číslo: A 512230
	1
	22



10.9. Specifikace dodávek strojů a zařízení.

11. Adresy dodavatelů.
	Číslo:
	Název a adresa dodavatele:
(názvy, adresy, čísla telefenů a faxů jsou bez záruky)
	Telefon:
	Fax:

	9
	ELEKTROCENTRUM spol. s r.o. Olomouc
Příčná
772 00   Olomouc
	068-31455,32475

	068-32475


	21
	OEZ Letohrad s. r. o.,
Šedivská 339,
561 51 Letohrad                                  
	0446-921111

	0446-921732

	22
	ELEKTRO v. d.
Tovární 128,
364 64 Bečov nad Teplou                                  
	017-99254-7

	

	28
	ABB Elektro-Praga s.r.o.
Hybešova 30
602 00   Brno
	05-43216749
	05-4321132

	28
	ABB Elektro-Praga s.r.o.
Resslova 3
466 02   Jablonec nad Nisou
	0428-429111, 429560,                  429559, 429555
          429580, 429575
	0428-87369, 25987, 87559

	28
	ABB Elektro-Praga s.r.o.,
Šafaříkova 128
506 01   Jičín
pro malé odběry se zásilkovou službou
	0433-22151
	

	31
	EP Písek
Sedláčkova 6,
397 12 Písek                                   
	0362-76111
	

	43
	LOVATO s.r.o. Písek
Havlíčkovo nám. 92
397 01   Písek
	0362-214706,210482,                  213006
	0362-214706,210482,213006

	45
	SCHRACK ENERGIETECHNIK, spol. s r.o., 
Dolnoměcholupská 2,                           
102 00 Praha 10-Hostivař
	02-81008231, 2, 3

	02-81008462


	45
	SCHRACK ENERGIETECHNIK, spol. s r.o.,           
Prodejní středisko Brno,
Kulkova 4
615 00   Brno                                
	05-45213991,...93
	05-45213992


	45
	SCHRACK ENERGIETECHNIK,spol. s r.o.,     
Prodejní středisko Hradec Králové,
Říční 1195       
502 00   Hradec Králové
	049-613062

	049-613821

	57
	HERMES ELEKTRO s.r.o. 
Kouty 034
755 01   Valašské Meziříčí                               
	 0651-24746, 24521
	 0651-24746

	57
	FELTEN & GUILLEAUME ELEKTROTECHNIKA s. r. o.,
Kubišova 20
182 00   Praha 8
	02-66411398,6881398,             66410204, 6880204,            66411379, 6881379
	02-66410204,6880204                   6411379, 6881379

	57
	FELTEN & GUILLEAUME ELEKTROTECHNIKA s. r. o.,
Třebovská 480,
562 03   Ústí nad Orlicí
	0465-522280 
	0465-525511

	89
	HONEYWELL spol. s r.o., 

Budějovická 1,

140 00 Praha 4
	02-61122777, -3434,-3464
	02-61122691

	89
	IDOP Olomouc a. s.,

Řepčínská 82,

779 00    Olomouc
	068-5706111,  5706217
	068-5413064

e-mail:idop@telecom.cz

	91
	ELMAR group s. r.o.,

Martinákova 31,

796 01   Prostějov
	0508-330164

0602-702720


	0508-333 358

e-mail:elmarpv@mbox.vol.cz

	91
	ELMAR group s. r.o.,

Ječná 29a,

621 00   Brno
	05-7264357 (pan Veselý)
	05-7264360

e-mail:elmarbm@mbox.vol.cz

	95
	RAMET s. r. o.,

Čapkova 22,

678 01    Blansko
	0506-6942
	0506-6942

	107
	MERRET, s. r. o.,

Vodňanská 675/30,

198 00   Praha 9
	02-81917086
	02-81917087

	115
	RAN s.r.o.,

Na Veselí 910/49,

140 00   Praha 4
	02-444 02140

0602-771 346
	02-444 02140

e-mail:bretislav.pirek@telecom.cz

	116
	SALTEK , s.r.o.,
Mezní 4,
400 01   Ústí nad Labem
	047-5812211-12
	047-5812213
e-mail:saltek@saltek.cz
http://www.saltek.cz

	VZT
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